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XENOPHONTEA .
'

IO . LEVNCLAVII
NOTATORVM AD XENO

PHONTEM LIBER I , REPVR -
6 ANDÒ A MENDIS TOMO PRIORI ,

eleganti # •vari # plenus.

i
V o d testabar editione pri- A
ma , nunc etiam repeto· , me
sicpius in couersione sequu-
tum este lectiones margini¬
bus adscriptas , quoties eas
meliores este iudicarem il¬
lis, qua Xenophontis in co-
textu , ceu vulgo loquimur ,

reperirentur . Alias autem ex his mihi nullas vin¬
dico,nisi quarum expressementio sit in hisce No¬
tis meis : quod ingenue significandum duxi , ne B
quis me cogitet e laboribus alienis gloriolam ve¬
nari velle , Nec absq; causia tam ab aliis, & Hen .
prasertim Stephano , quam a me pastini emen¬
data , libri marginibus adnotanda putaui . Solet e-
nim ingrata lectoribus esse interpretatio , cuius
ratio de lectione , quam sequutus fit interpres,co¬
ram adieòìa non perspicitur . Ne pneterca Notae
nimium excrescerent,nolui meam interpretatio¬
nem eorum locorum , quae a prioribus interpre¬
tibus corrupta fuisse vel indicarunt alij , vel ipse C
deprehendi , prolixius aut declarare , aut tueri :
quod vix id aliter fieri posseviderem , quam ali¬
qua cumillorum ignominia , qui pro virili sua be¬
ne de nobis mereri voluerunt . Meam in omnibus
recte reddendis fidem viros bonos , & a calumniis
alienos , libenter adgnituros & probaturos confi¬
do . Distinctiones etiam aliorum plurimas in Xe¬
nophonte Graxo mutarti , quod ea: lucem , si bo¬
na : sint,magnam scriptoribus priscis adferâr sub¬
latis quoque non necessariisparenthesibus , quas D
immodicas fine indicio nonnulli , contra morem
& vsirm antiquitatis erudita : luis editionibus in-
serunt .Vt videant denique lectores ,quantum hac
lucubratione vigiliis prioribus accesserit : vten -
dum asterisco censui , quo notata nunc primum
exhiberi sciant.

AD PRIMVM DE INSTI -
xvtione Cyri librvm .

E

PAg . i . litera A . Aristides in libro
λόy>u, citanshax verba, non legit , m» immauu

jshaw esir^niTSC sed omissi VOCe^»ol)ov,hoC
modo : xAr omaTmtwaf ^ovnf quod lane
mihi vehementer probatur. Sunt etiam, qui pro
tf&jlfit» , reponant Sivjfim ».

* Pag . 4 , D . Non dubito in his , m ffîmimjÂv-

piima wwauW i vitiose scriptum este illud ■mmjàv -

μίνων . Quippe non de institutis , sed instituendis

agit : ideoque rectius scribetur , to <?Rs wajfAwo/aW F

WMUJUICL *
6 , C . Ita locum reddidi , vt in omnibus exem¬

plaribus scriptum reperì . Sed esse vocabulum hoc
ίΰτπςάτα -πι corruptum arbitror ,·& prò eo reponen¬
dum i 'JTrfâ 'iÎtTtt : sicut & in extremo Xenophontis
Agesilao scribitur eJ 'a^ earas'ÒTOTtf » Id si homines

docti probabunt , sicerit interpretatio mutanda ,
vt legatur : Quacumque in tribu quamplurimifue -
nnt fumma ferma ,fortitudine , oboedientia .* Hactenus ista fuerunt ad hunc locum a me
notata priori editione , qua : quum ab eo tempore
videam ab H . Stephano reprehenla·,consideran¬
da: nobis veniunt eius rationes , quibus contra me
nititur . Ait , libro de institutione Cyri secundo,
pag . 43 , C . scriptumreperiri ùmdm toi
pro , oboedienttfima. Hoc vero nihil
probat , quum mihi dicere liceat , illo itidem loco
scripturam este vitiatam , & in tiÎT^ 'wmf mutan¬
dam . Dicit , ex aduerlo reperiri etiam ίπκ*ς pro ^ v©· ,

inoboediens . Nccid quidquam probat,qua - « Ws·®*,
do itidem , adfirmare possum, potius «t ^«w hoc si-
unificam scribi debere ;quum prorsus alia sit '

significatio . Addit , istarum vocum vsum ratione
non carere , quum verisimile sit , ipsam vocem m- '

sita deduci . Hoc verisimile si maxime ad- àmrtì>,
mittam , tamen aliud esse dicam tHirim & ίίπ& ς,

^ ®r<î5i'·
& ίυαπ& πο, & verbum quam sint fswifof,&
ctTn&i , & Jtémitt, ÒCcLTnÎètti, In illis signi¬
ficat morigerum , vel obsequentem ; ase^wf , im-
morigerum ; ìâamm persuasu difficile, vt pareat ^
& atV^réî# morem nó gerere,vel non obsequi , non
obtemperare : quum in his eiseifuf ad fidem , non
oboedientiam , pertineat ; itidemq ; «Wf , 6c idm -
fof , & a’

/7rrHU,eodemreferenda sint . Quod si pla¬
ne concedam , vocem a ntiSu verisimiliter vi-
derideductam , & aw { itidem deductum rL-r-nf,
6ία .7ηςας , & Svampo , & άτπςίΐν : non propterea ta¬
men cum his & illa confundam,ei ^ wf, Λ<-
π{ςαζ , & «τλγε?κ , qua: ab origine sua indubitata ,
nimirum a verbo mi» absque co ntrouersia suum
illud d retinent . Hoc ego probaui editione prima
per ii/ia% £9r3fÓTO7îf, vocabulum Xenophonteum ,
quod in extremo Xenophontis Agesilao sic repe- rtdmfai
ritur scriptum in omnibus exemplaribus . Id non
negat Stephanus , quia negare iàlua verecundia
non potuit : sedvtaliquid tamen dicere videatur ,
ait illo in Agesilao , nequaquam se
mo neri ; quum aliasiteiusratio . sic enim scripsit,
A t cur aliam eius rationem non ostendit f Equi¬
dem adfirmo, '3% i«r^ i' deduci a verbo
quo etiam Homerus estvsus , & propterea recte * ©'.
cum diphthongo scribi . Sic Aristoteli vox est tJ-
/u* &iriia(,huic plane similis, & a/ttSorii^ ^ jdedu -
cta , quo Aristoteles eodem vtitur loco,quum ait, f&·
οτχ»μ*&πίΐ2ΐΏΐπαι. Patet idem ex significatu , quum

si t , qui salia persuasione decipitur ; -
&» 4si>f>quidesententiapersuadendofacile dimo -
netur . Adeoque si <3% 1®·δΐίΐ)5 Gratcum, & quidem
Xenophonteum est; «scuτάττ^ςας G taxum , & qui¬
dem Aristoteleum : etiam <2nj?sc Graxumerit , dc
ita recte scribetur , ac segregabitur a md f. Eadem
xst ratio in omnibus aliis, ab hoc ®-« ssf (quod tse»-
■w 1», oboedientem & morigerum significar , vt q-
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stendemmo Snida) steriliam,qux dixîmusinimi¬
rum in iiV«s®f, quumidemsignificac , quodsu^ii-

in ίταςνζ , pro ebrettii ' ΠτΛαπείΐϊί, pro SuajrtiJnc:
ine£Tf(5"tiii, pro ατ« θίΓι>. Mòxtarocu-Stephanusin
<ar« !7W)7î (<oî fibimet ipse contradicit, quumXeno -

phótis nostrip . aSjA . îT/
'
iîTi> s apte murari pqsièfa-

teÎiir in -riman iw -At curT<j707Šp*c, (quodeilct («^ -
λβκ JthìA ,fecundumSuidam) ossenlussignificato
vocis νηπ -ϊί^ ς , non scripsit ? cur idem non valebir
in bisce nostris , qui ab eadem origineprafictfci
ostendimus ? Sed adieramus& alia Xenophontis
loca , qui Stephanus non adtigit : vt adparcat ,
quatum lucis accedat ex hac ipsarestitutionescri¬

pturi verioris. Sub finem libri π ctìc&lnu ^ 191,
A . hic verbaleguntur : ipoSijunm μ&Μ» ίώ φαηpór,
li dri -̂ cuiâl Tt7{ ς-ιχίίάτί ^ ς,γι ci cpxltatuf ti xmcev tW -

iw . Cuiuis notum , dmnsi significationemhabere
non credendi,vel diffidendi . Ea locum heic habe¬
re nequit . Ait enim,manifestum fuisse,quod Pro-
xenus magismetuerer, ne militum odiumincur-
reret : quammetuerent milites, ne ipsi fatis obse¬
querenturac parerent. Ergo si scribas ti «Visti » ί-
ία/ρω , statini siec tibi se verioroffert sententia. Per¬
tinet huc certe,quod eodem loco , pag. 19 c , D de

Tiiiten C !carchodicitur, « f ΚΜαρχω : milituma-
nimis hoc insererepoterat, r-k Cfearchoparendum
fiatuefent : prorsus vt alibi Xenophon . 3 8 9 , Co¬
rion », -a ai? : Sc Plato similiter, ο!ς άμφοτΐριζ
as-isioj. In his coegit ineuitabilisneceffitasH. Ste¬
phanium , vt scriberet : licet in ceterisperti¬
naxmaneat, ne quid (ernei ab le scriptum mutare I
videatur, in aliis adeo non constans. Ego quidem

dM -du. pag. 190,D . non7r3sioi >,pro «T7si 'i» quostineditio -
nibus ceteris legitur,sedw. »V<sr

'
->v scribendum ad-

sero,etiam ipsomet hac negationem W,mihi con¬
cedente . Curautem admittit , in &π<ςίον se
difficilemprxbet ? Solidam heic nobis rationem
ostendat, quamputo nulla inueniet . Sedadprio-
raredeamus. Libro vi eiusdem<juric£dota <,p . 589,
B . legimus, euó̂ gtfti- .
tus . 01 scribes , 4; ΑαΜίίϊμμοΜίς , mox se 1
rectus hic offert sensus tamquamcontumacesad-
iierfh* Lacedtmomos <5 improbos. Edam manife¬
stior locus est in Symposio p 888 , A. vbiverbo
4?Jdt -/juu, pareo , statini opponitur àritiQ-i , quum
non obxdvjTem , non parwjfem . Quis heic
ferat? pirafferdm in oppositione duorumistorum,
w*'

9i<5$ & : otsh». Rursus inHipparchico , 957,D .
ivcmcMu dixit Xenophon immorigeros, quibusa-
liquid difficulter persuadetur , vt in eo pareant.
Quasheic JuewVi* ferat ? prisertim quumhoc -st- F
inr«e»ti o) ,respiciar ad ea , qui pricedenti periodò
leguntur , h’ mi,fipersuasumeisfuerit , vt oboe -
shunt. Etiamlibro v «m Uuim », s s i , D . locus alius
exstat, άπ /Mi Jicux^ x-ricnv. Socios,inquit,multa¬
re decreuerunt,eoque redigere; vt deincepscon¬
tumaces & inoboedienteselle non possent. Opti-
tné conuenit άπ^ Ζν , contumacem ejse·, quum esin-
cm,drjfidere,prorsus alienum sit, àc ne quide con-
tumacii significationemvllo modo habere pos¬
sit. Hic tametsi pianissima sint , ac refutarine- G
queant ; tamen addendum , ab aliis quoque nota¬
tum , repetiti *7nj$di> in significatione ti x -retStiv.
Suidilibroru , tk Heiychij scripturas vitiatas op¬
poni mihicitra exceptionem non patiar . Qstippe

miiets. sibi non constant , quum Suidas idem -« Γ» ;ν expo¬
nat vtt^u : δίπατης non iolum pro

N D I X rorj
A νω accipiat, sed etia r -csrimv interpretetur, quod

notandum . Scriptumenim -ar«oip posterius vitio-
ie,pro Όπηάς, quod renerà significat xxtÌmw^mori¬
gerum,oboedientem . Vnde scilicet illa reliqua sunt ,
αττξςης, iu -riCdcJvamci^. OmiUOTreiCItuù λο

'
Γκί Plato-

nis ^ eiinieiKf Euripidis . Originis eiusdem hic elle Mtip/.»s.
omnia / negarinequit. Itidem iuamw , stV^ v , &
iu/w&ratw , scripta legimus apud Aristotelem li¬
bro v 11 de moribus adNicomachum , Petro Vi -
ctorio lectionem hanc de libris vetustisadseren-

B te ; cuius viri fidem H . Stephanus, opinor , suipe-
ctam non habebit. Dicamus igitur tanidemSte-
phano, ®-flîî»i>T «TtifiuVjÎui . Sincontradicetobsti¬
nate,more suo faciet; vtplus aliisscirevideatur .de
habere,quod omnibus opponat , fortassis etiam
persuadere nobis volet , scribendum tisiv &
«Sw,non7r^ i»& Tft

'
.Stî : quum Memorabiliu 111,

780 , B . quater scribat ex Stobioin adnota-
tionibus suis , iterumpublicatis. Et aliud eadem

„ paginaySo . in Notis meis indicatum de « -«Wf .
“* Ego quidem tot rationibus, & lectionum incor¬

ruptarumauctoritatefretus , licet vbiq; toto Xe¬
nophonte voces vitiatas excludere textu potuis¬
sem : tamen adhuc ΐύΐχηι -malui , contentus adno-
tatione restitutarumad margines/donec de alio¬
rum adsensu cognouerb .

7 , D . pro d 4 est! » Wf ίφ ^ζοίΐ, legit Philelphus°/
4 oi .quod equidem probo .Nam idem infra quo¬
quevidebimusoccurrere, pag . 74 , B *

* 8 , A . ixtyia , adfcripseram marginilucii-
^ brationisfecundi t

'
dy<u τΛ«« βν.

Ibidem, D . Gncilibri habent »§», , pro quo
Philelphus SSv legit : quippe qui verterit , quan¬
tum.

* Ibidem. In omnibus libris Xenophonteis t-
'm 3u

'
p» f legitur , ac nihilominus hic reddens sta¬

tine Camerarius , in venatione dixit. Hoc vero fa¬
ctum ex 'Qn tifòsi . Atqui Cyrushoc temporenec¬
dum vllas apud , Medos venationes viderat , nc-

_
dum homines in vcnationibus .Et fequu :ur dein-
ceps narrationesde iis , qui Cyrusin venationi¬
bus & viderit,& iplemet egerit. Alterum illud fr*
Svpifi , vel reddendum ad nortas , vel ad portam <nXias·

r 1 1 . . , r Portarf-
potius . Et omnino portam accipio , moreonen - att
talium,pro aula ; qui Persis , Tataris,Tureis,Ca- Capi Sul*
pi dicitur , hoc est , porta ; sicut & LaónicusClial- taaum .
cocandileshoc Capi ( quod quidem& Vsigari ha-
bent in vfu,Capii Gallicepronuntiantes) reddens
in historia sua Turcicà, cuius exemplar Gricum
habeo , ζνςνφΑαιύώςdixit , quo CapiSultanum,
fine portam Ofinaneamiriteiligit ; prorsus vt et¬
iamXenophon nominatisitiessi Κοαβόροχ , libro
de institutione Cyri ιι,ρ . sd,D . dfetfimnidjtai
Kvaftafou , vbi peruentum ad Cjaxàrispor¬
tam·. item libro 111 , p . 78, C .

’@n 7ai Kux*
Sv

'
estf , adportam Qaxarisprastoeffere pani¬

lo post simpliciter, » p«w 'Qn τας tiessi , adportem
aderant : quibusin locis ipsa regiaporci nomen
haberevidetur.Comedere tamen cum quoquam
rixoso nolim , qui portam heic , vel portas regii *
non ipsam regiam intelligi velit : exceptis aliqui¬
bus locis , vt illo libri 1 v , pag . 104 , D . quo dici¬
tur , 6A AvM ; oll Ai-c Ytwt, quum ad Cyaxaruportam
nemo veniret. Erat enim tunc rex Cyaxares in ca¬
stris, longe à regia Medorum : necporta tamen il¬
lincaberat,hoc est , aula vel comitat9 regius.Heic
igitur aliaportanequit intelligi , quamPersarum ,

Tureo-
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Tureorum, & aliorum orientaliumjqua : cum per- /
sona principis in loca quaruis , etiam in castra mi¬
grar, extra regis structuras . Simile quoddam ex¬
emplum repentur in line libri de institutione
Cyri v,pag , 147 , D . Sc initio libri v 1 , vbi porta
rursus in castris . Deporta denique , regiam ordi¬
nariam significante , sunt hxc initio libri v 111 ac¬
cipienda : ίοϊιζίτχς &ήμοίζΛίΐ mpnt /Αΐ fifii de¬
cretum fuit , vt viri honoratifimper ad portam , id
est , ad regiam , prnfto ejsent , Id enim paullo ante
Chrysantas verbis notioribus dixerat , aapJ,amari 3
fiA fimus ad hanc mag 'fir atas no¬

stri cusiam , fme prettorium.
9 , E» In Grscis exemplaribus legitur , ίη μου P

, quod matrem meam colis ; pro quo
Philelphus legit , ίημντίω mfi est ν.μ £, , quod pa¬
trem meum colis .

* 10, C . Notaram ad marginem lucubratione
fecunda , quam x v 111 annis H . Stephaniis deti¬
nuit , pro cqiiiiTcunc ivr , legendum àm
Hoc editione sua posteriore in textura illerece - 1

pii .
* îi , A . Dicit de patre suo Cytas , A^ mu'

tizti.
Id Camerarius ita reddidit , Cejfatcurasti : credo ,
vt quibusdam gratificaretur , qui nobis adulciccn -
tibus de ilio ino , Sitiens definit, prolixas orationes
recitare iolebant . A tqui Λψϋν οχιΰι-πμ , nihil est a-
fiud , quam , sitire definit , vti rectemonuitHen .
§ tephanus , & aliunde paret . Memorabilium m .
p . 787 ,D . debere dicit illum Socrates τηώΟ.&μ {-
-SbìA -, qui jucunde veld velit . Heic nnweviM ^oςί - }
<&ίαν, non est qui comedens definit ; ied potius ,qui
fomedere definit . Refutat se ipsum Camerarius ,
quum non multo post , 13 , C . illa Xenophontis
verba , οΰΑ Ελαίων imi ìmvini , resse reddidit , Afieq3
lacruman vmquam cefismit, Si priorem interpre¬
tandi modum sequi voluisset , dicendum eratjiVf -

quecefisauit vmquam cumlacrunn -s. At quis italo -
■queretur ? Sic quum in Hipparchicop . sqo,A . di¬
cit , (iufifov οίπνη 0 iWatc 7ταύηττμ , ingredi equus non

dejinet : haud facilequisquamreddet , Equmnon
cessabitcum ingressu : & propius ab hoc loco infra ,
fibromi tra/JWtwpag . ιοί , C . deCyaxareCyrus
inquit , <i?gj* 7»v jsirafimui φο £υόμ* νοί : nullus , opi¬
nor , illa sic interpretaretur , Primum cesabit cum
inetu : sed simpliciter ex sermonis Gricci proprie¬
tate , Primum metuere definet.

* n , G . Philelphus legit mmùiui ìÌSm/mcu, quuni
in libris editis habeamus m «fi ιας .

Ibidem ·, E . Non dubium est , rectius Pliilel -

phum pro imi fix.it nw , iegiile tutsk mJivufi. Nam
imi fiepius ita mutilatum deinceps etiam occur¬
ret . Ac frequentes sunt eiusmodi mutilationes in
manu exaratis , vbi praesertim vltima vocis pro¬
cedentis syllaba cum prima sequentis easdem lit¬
teras habet , vtin Co lario meo ìiLwìkhSìv legitur ,
mutilatum ex ALumti άκηΉν. Et infra , libro v 11
ί>λΙωικίίν,γ . 65 6 C . vbi antea legebatur « Mi -

tcipp>eix*eur , oi mlhlwiii <r AatuseijMSOtatVσύμμαχο*,
eadem causa motus , oi mM.lwii; eic ibfi Actu , ανρομα.-

sioj, reposui . Stephano quidem heic illud veraSt
-n sic placuit , vt a me monitus id etiam in textum

recipere non dubitane . Idem & altero brUu . loco
fecit , pro texens interini secunda editione vete¬
rum exemplarium auctoritatem,ne id a me habe¬
re videretur .

14, A .Legitur in omnibus , -vf mei utpamfigsvd -

Q ΝΤΕ A. ICif
n ò;js

’
m tsetmTUf ei%v , excepta H .Stephani lectio -

ne varia,loco <3e?nviw4 reponente quo
quidem nullius est momenti . Ego primum aio ,
non i*s met π&απίήίμ scribedum , ied fi mei <srfjam-
a?3v, quod illi t> exvnawAf , recte respondet ; fi mw -
λακύΐΛς , -π mei mpcavhH v̂ . Deinde dico nrppmiω , lo¬
co iuo temere motum , eidem restituì debere hoc
modo : fi mei totymiuc , min òuoiw
Ita icripiiste Xenophontem non dubito . Et plura
tranipoiitionum eiuimodi exempla deinceps suis
indicaturi locis iumus .

18 , C . Pro ciste rt cìifùm placuit mihi ex conie -
ctura Guil . Cauteri nostri , restituere potius ίώμ*-
i’0f . Nam alterum illud «o/uve? heic locum habetis
nequit , * Hau: oliin heic a me notata , cum versio¬
ne tali : Quodante hac eipermissumnumqnamfue¬
rat . vsqueadeo cupiebat ite armis infimi , qmfitum
ad corpus auut paranerat . Sed iam n eque mutatum
οίψίνης in ί άμίης placet , neque indicata versio ; sed
illa pristina , oratis οίόμνιοζ , °ir» 0-strZv^4 αιίηΐς ίξο^ ό

; «a <Sj . (Sic enim distincta leguntur in editione Ste -
phanivtraquc ) hoc modo scribenda dico : oii -mon
οίομ&οί ουιας , <nst ΐ-.η^ύμ^ α,υπΪς

’^ οηλ Quo ni¬
mirum » ? perierit oh similitudinem cum vltima
syllaba pnecedentis où

'
toì ^ proriias vt ostensum

paullo ante in ’i -mi 'îd ζίη vwj. Atque horum lecta
iam lententia est , AJondumforeputans , vttfi , pro
desideriosuo , indueretur·. Hen .Stephani coniectu -
rx posteriores hoc loco fluctuant , & illa mutatio
lectionis oumn οίόμαος , in oti iιίίμνιος , aut â-

1 (pyKOT7îHi/Ì !utvc{ ,proriusÌneptaest , 6c ingenio in¬
digua tam subtili , quod in cerebro , non in calci»
bus locum suum habere vult .

19 , A, Philelphus pro mmo v ii nsj edfiiJv legit
istnrwii n Ksy eufydv , rectius , vt opinor . *

Equidem
sic etiam verti , aliis verba scriptura: prioris expri¬
mentibus , inter quos & Camerarius est , Henri »
cus autem Stephaniis sequendam ait Phiielphi le¬
ctionem . Ne tamen eam ex indicatione mea co»
gnouifle videatur , additin alio etiam , quam Piai-
ielphi , exemplari eaminueniri ; fortaflis occulte
meum librum intelligens , post editionem pri¬
mam inspectum . Nam in iis exemplaribus , qui»
bus ad editionem primam vtebatur , nihil tale in»

. uenerat .
* Z9 , B . Heic e textu $c margine simul in hunc

modum redintegranda lectio , fi *i« istnxoc rpcmyx
'iwtUnfiv, mìo raih -nufiiav . Et talem scripturam ego
in conuersione sequutus sum ;

3 o -, B . Adnotauit hoc loco Brodxus aliam le¬
ctionem , fonaste nonincommodam,vtmihiviia
est : πλϋΐα. s >fS*n spedii , usti «str’

iheisem όρμαομίνα , >04
oli ai λα£ >ι Λιψλίϊκ·^ι^ ωμίνη.

* 31 , E . Pro ΜΊοιμώ-ηρον habet liber Budensis ,
quo Camerarius vilis est, aidiauinftn. Quid ii Xe¬
nophon dixerit aiumxdnfpv, quod gloflario veteri
exponitur,magis efficax .

*
z a . D . pro xapnpunpw rectius scribi puto

ne/xpnpov. Et KSLpneimgloflario veteri Cyrilliano
est tolerans . Sic etiam Xenophoninprimo Me -

; motabilium , p .7 n,D . hoc vius cst, ^ y ; mtiiuf at-
VK5καρτιε/ΚΛταδί.

*
3 3,B . QruHlineditionib . nostrislegituraAio -

vwniv -M atXi^ av,scriptum est paullo aliter in libro
Budensi,quo Camerarium vium diximus , hoc nri
mirum modo : nhmindw (scilicet «Î) ,repetendo ex
iiipcrionbus ) âi/d « i-,quod Camerarius idem
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vertit interceptorem commodorum hostilium .
H . Stephanus ambigue icribir,aAeo »t«7to in quo¬
dam libro legi ; vt existiment imprudentes , apud
ipsum elle quoddamexemplar,inquo sic legatur.
Cur enim alioqui nó dicebat , in libro Caincrarij?

3 4 ,A . Hisce verbis , i<siJx<nuv α| ατ*{ mjSbfilw
πΑ ^ ΟΜΰΐω,άαΒίρΧ& ανΜλίυΚ, . . . . . - /Usi ^ il-

Kstj ^ tiAoSa1 , notaspunctorum inserui , qua:
nonnihil deesse significarent . Arbitfor autem sic
Xenophontem sicripsisse: -riJ π J)\njobzwUu ( cum
interiectis) >ijw dimew · κρμ μγ, >Kid Of .
* LaudatH .Stephanus, sed ne nihil sit , quod n on
improbet , quodque non solus ipse perspexissevi¬
deatur ; ait,nolleibpost «Λώ poni voculam*^
copulantem. Belle vero,qui non animaduerterit,
in sequentibusetiam ter repetitam , quum inquit
Xenophon , itjtj /as) ίξα'Λίτιΐν , S

, 'loj ' xg\ M πλίοηκ-πΐν , KS$ nhimicmv.
Cur igitur& ista, κμί m χμ) -̂ vA^ non ita
scribenda ? V id e censoris nostrisubtilitatem .

Ibidem, C . Habent omneseditiones,etiamH.
Stephani prior , cui Ατχτΐνφριίηρα . ,ρΐΌ ^ιια
voce vltima, restituendaest alia ; nimirum ρήτρα,

pApxJix, Quid ea significet , ostendet tibi Xenophon ipse,
tdtihm .

p ag _ j 9 1 5 13 . & Plutarchus in Lycurgi vita .
* His a

me priori editionenotatis , & voc«* pusos* margini
adscripta,quatnH. Stephanus,vtdictum,priusre¬
ponendam noanimaduerterat : astute posteadis¬
simulatois nomine meo , qui de hac monueram,
alterasua editionedicit,se vocem ρήτρα*,quorum¬
dam veterum exemplarium fide nitentem,in tex-
tumhasiddubitanter, recipere: φρύτρα-αε quidem
in marginemrecepta , ceu digna, '

qua : explodatur.
Vide vanitate hominis,quiab aliis indicata , quum
aliter malitiosa fraude sibi vindicare non auderet,
vetustisin lib . se reperisse fingit ; in quibus tamen
illa non inuenerar, quum editionem primamfor¬
maret . Quandoquidem vero in iis hac ausos est
facere , qua: iam publicatafuerant : quideum non
tentaturum fuisic dicemus in non editis ad Xeno¬
phonte lucubrationibusmeis sopprimendo, quas
vt publicaret , a me gratis acceptas annos totos
XVIII retinuit ; numquam profecto redditurus,
nisi PrattorFrancofurtensis,apudquem iure liber
tamdem reposcebatur,& maioris multe inetus,&
amicorumvoces , infamia vitandam monentium,
ad restitutionemeum compulistent ?

*
3 y, B . Quod a me factum in Dione Caffio,li¬

bro historia : Romaniex x x v 11 , vt pro tà^ pón -
ρος Icribendum monerem ίύ^ ρω-πτ,ρος : idemheic
faciundumdicò,vtpro iis^ pwS-TK^prarponatur «J-
χ &ρκτνηίης : quo vius est etiam libro v 11 mw\A

'
ku ,

196 , B . inhisverbisXenophon : »J^ .iuo (!
'
avSpi » OTi/iu -

Quibus iam notatis,adlataH . Stephani
fecundaeditio mihi ostendit, ab ipso quoq ; idem
hocobsoruatum.

* Ibidem, C . In his,si « | «ti te¬
staturCamerarius stabilistelibrumBu-
densem . Id retinere visum interpretando.

*
37 , B . InhiS, otimo / μ yàil Ai nvxfe ?tojw , soipe-

cturn nonnullis est illud pro quo notatum (
videS in marginencmii . Et retineriquidemid po¬
test , tametsi verius arbitrer,scripsisse Xenophon¬
tem -πϊΜςνίξ. Solent autem Citaci per abbreuiatu-
ram hocitascribcre , aas/fj . dc quo quum petiis¬
set illud "

3 in fine , quod reliquum erat τμας in ni·
λ« ς mutatum fuit. Habesexemplumsimile dein -

N D I X 1017
A ceps in notis adpag. sto , C . vbi ^ MUf repetitur

ex πρ.ϋςΐΐ corruptum.

AD LIBRVM II DE IN -
STiTVTioNE Cyri .

PAg . 39 , D . Legiturin excplaribus editis prius,
0xiyiti ηρΰζ4ς ÎÎ) , prorsos nullocum vesti-

‘giovocula: negantissox, quam editioH . Stephani
ante ο

’λ /jpti habet . Eamdcmfic Philelphus inter-
1 precationi sua: inseruit , nisi forte corrupti libri

sint , acproAfo » , scripserit ipse A/ww : quod qui¬
dem mihiconsentaneumvero videtur. Nam ea
sententiaplana est. Miratur enim Cyaxarcs , Cy¬
rum ad Medorum Armeniorumquecopias , non
etiam Persicas adiicere . Quapropter sobiicit in¬
terrogando : Quid ergo Cyre ? tune tam exiguas
arbitrariseste copias Persicas , 'quas ipse teaiebas
,1. socere,vt illa: nostrarum numerum non adau-
gean t

* Hcnricusautem Stephanus, editione
ϋ iterata,negationemomisit ; exCusahs vitium prio¬

ris , quod idem & in Aldina fuerit. Addit , ab aliis
existimatu se nullius libri auctoritateniti , quum
tamen editionem Aldinam soquutus si t ; quasi ad
errantis defensionemsosticiat, errorishaberedu¬
cem . Vsos & ipsesom editioneAldina , licet hanc
ignoratam in Germaniafuisse scribat impudentia
si bi familiari : sed ita sumvsus,vt illanon imitarer,
qua : in eacorruptavidebam ;

43 , B . Quod heic legitur vocabulum
) Atp^Zi,dc infraτημηΰΑς,arbitror esse vitiosa .Nam
AEolicasunt , vt Hesychiiis testatur. Polluxvero
mvmAt ; dCmv^eicLp̂ u vocat . N ec est vero simile ,
Xenophontem quidquamAeolicumvsorpare vo¬
luisse , quum praesertimdixistètanteaàW ia , pa¬
gina praecedenti 42 , E . * Haec editione priori .
Nunc autem in ea lententia sum -, vt esse Xeno¬
phontea statuam «/«fljfJVc, & τημπίαίαρ^ μ . Sice-
nim scriptum in textu Xenophontis reperì libro
v 11 historiarumGraecarum,pag . 61 3 , D . d<p

’ ίχμ-
; 011 3 ^ ταμτϋάΑς . vbi lectiomarginis mi¬

hi quid 5 tanti non est,vt ea scriptura: textus inte¬
grioripraeferedam existimare debeam . Pollucem
vero,quia scripsit,& mv5r<ft«

'
p̂ tf,cómuncm

Gra-corumdialectum in hoc sequutum puto.
Quod autem subiicitur heic vocabulum Axap-

^ jts, itidemcorruptum arbitror .Licet enim & A-
Ksf- pyot, & ΑύΑκμρχιι, apud Hefychium quoque re -

periantur: tamen editioni huius fidem habendam
vixputo , partirti quod vbiq; corruptiffimesitex¬
cusos , pattina quod lisoem locis & , &c

itemqueApdAipyei, dc Ακαρποι , Ieri—
bantur . Immo etiam ΑχαχΙρΑχς exponit <ί8Γ Ai&-
iav Αμμονeu , quod ex Anst-iAp -^ u multo magis cot -

ruptum este, quiuis perlpicit . * Deniq; diicrimen
inter hac eiuimodi statuo; νΐΑκαρχιu inteiliga -
mus este principes decemuiros, quemadmodum
'Tsiap̂ ci sunt Dioni Caflio & aliis principes trium -
uiri, tdlap^ci nobisprincipes septemuiri .de quibus
siine deccmuiris nihil heic apud Xenophontem a-
gitur. Δίΐ(μ.Αίρ%ρΐζ autem accipiemus , sicut Heiy-
chius loquitur, $tT ΑχΑίων iyvuim ,decuriarum du¬
ces; hocest,decuriarumprincipes,siue prxfectos,
qui huc pertinent . Et hac opiniomea confirma¬
tur isto Hipparchici Xenophontei loco,p . 962,
A . qUO Axs>-Atp^ u , & ΑχαΑΑρ^ ις , & πίμ-jpittAtp-
χοις legimus .
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* Ibidem,G . pro ( «J <pttjv6»na4 tvm&mmi , vides

adiectumad marginem , de caulis su¬

perius expolitis . Editione quidem priori W7rmSl-
Ώί-τβ^ adscripseram , sicut non multo ante loquu -
tum videmus Xenophontem , ίαυν implue euV«9ii
-n 7( sed reuera mihi longi ushoc ab wsnseSt -
m ) recedere videtur .

44 , B . Simplidlli mam puto viam ad emenda -
Nonem huiUs loci , si pro vitiato , legamus

Nani hoc modo non eritingratarepetitio
vocis <Dà§^ iL>c, quam H . Stephanus heic reponen¬
dam censuit , quum insuaue quiddam habeat , &
mutariw & inuinoc , non erit opus . Pratercamc -
cum facere Philelphus videtur , qui vertit : Agere
eum β quid oporteret . * Henricum vero Stepha -

num vel factum else magis oculatum oportet a

tempore prioris editionis , qui lectis cogitationi¬
bus meis ,sta'tim velùt accedente oculis noUa luce ,
repereritin manu scriptis a me notata ; quibus e-
fuendis antea se tantopere suis in notis excru -

ciarat,mahu scriptorum opem pri caritate non
ahisoaduertens : vel cottidie locupletari uccella
est nono librorum veterum thesauro,de quo pro¬
fuere line labore postit , quidquid alili laborio¬
se qua >rentibus tamdem ad animum accidit , Xe¬

nophontis quidem exemplaria ; quibus ad edi¬
tionem alteram vsus est , credo nanctum in aula

fegis Henrici Gallo - Polóni , quum illic totox V
mensium spatio harerec : quantumuis in elegan¬
tibus illis , & arte aulica compositisadeditionem
fecundamprolegomcnis , quibus nihilexprole -

gomenis prioribus adtigit , sed aliapotiusomhia
persequùtus est -, iloti solum tale quid aulicorum

more distimulet ; sed etiam totis illis x v mensibus

a se librós Xenophóteos ne quidem alimirte salu¬

tatos dicat , & nescio quid de quadam inter se atq;

Xenophontem simultate oborta narret , cuius ta¬
men opera mox à reditu editione iterata excudit .

Ibidem , D . In contextum hac verba , ussi </W -

JkoAltu,abaliis omistà , recepi : partim quod hacte¬

nus aXenophonte hic ordo sit obseruatus , par¬
tim quod ea Philelphus etiam , suis in libris Gra¬
tis reperta . sit interpretatus . * Mirum , heic nos
deficere Stephani nostri exemplaria vetusta,prT -

ièrtimqisom hac a me notata repetat ; de suo ni¬
hil adi ici ens ; nisi quod Camerarium ait testari de

refertis iiiHem in libro Veteri suo , quamuis hic

ramain manu exaratorum copiam non habebat .

Quia tamert Stephanus suis in exemplaribus luce

non inuemtjhàud istó dignatus est honore ,vt edi¬

tione secuhda in contextu reciperet,licet aliis qui¬
busdam meis hanc gratiam fecerit ; . . .

*
AS> , C ptO rnounti JuSpdarm, οΛ Myii

atbitror scribendum , mainili JuSfa-nt' , diati (2 iuZ

iJiriyi . Ortum ex abbreuiaturamendum .

j ο , B . IP his verbis ,ίίπγόΰρμα,ΜΎν'&γί yuan ed ,
'htm ό»β» 7» ι>, οΐ!« . . . . . . JÌn̂ ov, dSimi <nw-

ίζίυ μ̂ίνάν . siotas punctorum inferendas duxi , qua :

desectum indicarent . Omnes autem interpretes
Sivajov ad Xf.Ma referunt,ac vertunt : Neque currui

celer efi β tardis 'utatur equis , neque iustus , (scilicet (

currus ) β iunih fnt tnmflu Naso quod Camera -

fiU· reddidit ; Nequeprobeinfiruii/is, (scilicctcm -

rus } tmorobts : eimde habet absoi ditsoehi . Quip¬

pe curram probe instructum vertit ex Αρμα, A-

ir̂ nv , & equos improbos facit exdAxwtnwifa >μί -

im . Ego quum deefle vocabulum ante non

. dubitarem,notam adposui,ceu dictum . Quid est
snim Ακϋι^ αρμΛ , currus nistus ? quis hoc modo
loquutus est vmquam ? Qupdnam vero vocabu¬
lum desit , statuere necdumpoffuni . Putauiali -

quando ςράηιιμα. posse restitui , quemadmodum
alibi aKYiSmm ςρίτινμΐί. fixit Xenophonssed diligen¬
ter intuenti locum , similia videntur heic tria poni
aXenophonte : primum a curru , alterum a . . . . .
quod ignoramus,tertium afamiliaPutabat Lan -
f erus tiostet reponi posse , inmwifyiiv / f^ ouiquod

i ipsum quoque nec recipere postum ; nec reficere ;
quamquam ter omnirio voce Xenophon¬
tem vfum sciam . Hactenus editione dicta priori
* Quum autem post annn ’

mvigesimum quintum
hac ad istam editionem fecundam recenserem ,
deprehendi veram este coniecturammeamde a-
miffionc vbcis ςράηυμα. , qua reponi suo loco de¬
bet ; vtintelligatur , exercitum non posse iusturh
esse , inquocumaliisiunctisint iniustiLcimpro¬
bi . Si quis autem ex me quarat,quem Xenophon
exercitum rnstiim vocet : respondebo ', / itat) »» y >d-
7ΐ .μα prorsus id esse , quodpraicedenti pag . literâ
! dixerat cîtp^ ii j<aj 'παόημ*\ αιςράηνμα , exercitum
nauumct oboedientem . Hac enim rcabfemili¬
tum iusticia est . Et ex his ipsis verbis colligimuSj
ςράπυμα . vocem illam este , qua ' heic à librariis o-
missa , locum mutiluso reddiderit , Paullo etiam
postobferuandum , in familia diciàXenophon -
te imme diducti, dosoesticos siue serubs iniustos ;vk
heicexercicumiustum, & militeslniustos . Etqui <i
ςρχΐιυμα ìiyjuc·.', exercitum iufium , dici miremur ?

quum in i u i Memorabilium , 804 , B . etiam bo -
uem & equum dicat aliquos polliceri fe ί -^ αΐζ -mi-
«rtoSap, iustoS effecturos ; nimirum ad operas luas
idoneos . . . , , , . . .

*
s 0,E . In his verbis , tnlu wri <n '

if>yu , edrp aù τις
tùsfvnn, ; scribendum huius cd ^ rmu loco potius «-
»1ipwra). Id vero verbum effe Xenophonteum , ex
illis paret initio libri TULfidae primi ,
-M ariip7nî . pag . 13 , B . vbi fcolion adiectum <w «p7w5

exponit cdiKnQL '
, quod pro varia lectione nobis

H . Stephanus illic obtrusit , vt ostensum . Heic

quidem ofVpwrai similiter expchehduhi
'eutiin&fr.

Qua : autem editione posteriori de interpretàtio -
he huius cucumi <k (cripÎìt idem Stephanus ; Phi -

lelphutnreprehendcnsjdum interpretandum do¬
cet id*pinni <n, fi demeritus efi , zuunfm amerem te
allextt,vcì pellexit , aut it cepit : numquam ille cen¬
sor interpretii protulisset , si de hac vera lectione

cogitaffet,aut in suis ea vetustis libris inueniflet .
ss , A . prò

'6?n
'ii dfi&poi, vt hactenus legebatur ,

restitui 'd?n ti « tisi , senso manifestò . Quippe nul¬
la fi t heic Vel lama , vel dextra: soentio ; led paullo
post fermali : & mote pòetanim ha Voces , «fctn ac
Sinmv , tape inter se confunduntur ; vt exHefy -

chio,Athenao,Eustathiopotestintelligi,adquos
te remitto . Pratèrea dicendum fuerat non tV d-

&t9spe/ ; fed ìàu dz>isi&t , fcilicet/ttpH : sicut @à fJiid ,
%dì Stantet . _ . ,

Ibidem , B . Placet tum H . Stephahosmm Bro -
cìao , prò ì

'
pptwi»reponereitV ^ tquod quidem etiam

rationi est consentaneum . Sed EI. Stephanus ad¬
dit , jpòst iiw legendum , iiim tuii/iiiv
vt scilicet ‘ex duobus his ; nvcy TKTwv,Vnumillud ion—
'ruv librarius fecisie Videatur . Quid si multo com¬
modius , & non maiori mutatione facta legamus ,

( id enim «s pro «filose reperiste dicit

ì\
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Camerarius in manatxaratis ) οίςΐν* mas, ούτως ιίς- A Hbid . D .pro em i7̂ rcm>,quod est, JVonneglexit,
nyt» cumceteris .Idem cerre vocabulum panilo an- ( sic enim aurea verri , scripturam sequ litui vitio -
te corrupte lcgsivterque testatur , Philcîphi edam
versione consentiente , in his verbis :d>m Aì ci τημ-
5ia/« p̂ ( /,pro »7® Ai U/ π<μ·ώαί £>τ.ρχΰΐ .

Ibidem,D . prò lego λόχων , inquomc -
tum edam Pliilelphus facit . * Hen . autem Ste-

iàm ) repono eJic f/iljAHOT " , non cunctatus , tenon
•extracta . His autem iam ante notatis , inspecto
Stephani libro , illum idem notaste vidi.

69 , B . Ante vocem -nmiv , puto vel -ós^ vel -d-i
deestè; steut panilo post , litera C ante decst

{
ihanus etiam ao^sT» e contextureiecitedirione pncpolìtio ΰζ$ , etiamadsentiente milii H . Ste-
ecunda , 8cm%>v reposuit ,non auctore Leuncla - phano . * Haec editione prima . Nunc autem arhi-

uio , sed adsentiente aliquo ( steut ait'
ipse ) veteri tror , potius vtrobique <ùh reponendum,,priore

exemplari· , nimirumversionisPhilelphi , quam B loco usi « » » scribendo , posteriore
ieundauius prior allegauerat . xsCLLrsi. Facilius enim hoc eum periit ita Icri-

C . Quum xxxcid Perlatum in excrci- ptum oi%Ì 7»7t.'v,quamst scriptum fuillet, ^ τίτων,tu Cyri fuerint, -& hos omnes tunc lustratos in- vel -si-H- asiM: ac magis idem perspicuum in poste-'structosque suille , panilo ante memoretur : ne- dori « τ’«LAI,oh similitudinem litterarum in aJn'
-cum proxima : vocis «Lr primis litteris tribus , qua:
ni st ileum \2$ similitudinis habent , vti nec ter¬
tium iviiut , quod H . Stephanus profert , quam¬
quam id etiam alioquin ab elegantia Xenophon¬
tis alienum sit , quinumquam , opinor,icripsisteq

celse erit heic pro Mrì Sfato 1ίων , adducentos, scribi
ad trecentos : quu centies ducenti , sint

x x c i o dumtaxat·,cétics vero trecenti,x xxcio ,
■qui numerus integerhuius exercitus erat.*

s9, E . Reddidiverba nostra: lectionisha:c, , _ , . _ i6 -n nAÌÌSvs W « £<Jinytf rft” ιππίαν «p/adosv, imivmO. C puMvivmsLcwfflχ& &&ίς . Fatebiturhoc diligentius
%eJxt

'J^cuiTdiiv . Libri vero Budensishauc lectio - expendens vel ipib Stephanus .
nem Camerariusadfert , χ# ) ™ πλίίΆις ·τ$'

πιζών xf Ibidem, E . Hunc locum ira este impeditumfa-
<?Ss iurniav ώςίτπίντις ’-υξαΜΐ ókv, teor , ve me nequiuerim extricare de hisce ver-
AdduciciU" hic locus aSuida , qui&b^ oovintcrpre- bis : ώς σωφρονιςίςμί minutiat mi ^iwàdxat , pneicr-ti.tur saepiibuS . De quo equidemcolligo , verbum tim quum in margine viderem ad illud σωφροπ-
illud ωρμ*ην , quod in nostris editionibusteperi- sipou adlcriptam aliam ab H . Stephanolectionem,tur , esteglóstàm iniolentioîis illius verbi urlimi *μα8tri-©£« , cui voci nulla cum est ad¬
ira tamen, vt scribatur špyjn -m» , non αρμαη» . Ha:c finitas . Sum tamenin reddendis his,quumdico,
glossa Xenophonteum illud verbtim antiquum ^ uedittagii mpudtcasreddantuxoressuas,EhHeU

dilpMii , t per librariorum inscitiam loco suo depulit , D phum sequu tus ; qui Xenophontem feripsisle pu-
/ oif»

*
*

'n~ ^ *n cextum irite nullo irrepsit. Camerariarue ve- tauit , α'
βόφρ ακτί& ς ( si tamen id perindeGracum

rolectionis huius , & vera , sensus hic est, Prove - est , vr «
’&φρόνΐΐΐχ ) τκιουΖτας mi ywfxsip. hoc enim

4ibat equitum pednumque multitudo a,me Cyum , este videtur ,magis impudicas.
ut adgrediendoferas excitaren t . Eto^ -or Theocri¬
to feries est procedentium in aruo mellorum .

* 6l,D . pro άτπνς md t dkwlv, ® d ÎifciHnue,
Regitur in libro Budensi , οϊαχς f fkqui t . Sic in¬
fra , pag . (Ì4 , A . iterum loquitur Xenophon , / «.-
•opuov dei·,

AD L1BRVM III DE
sTiTVTioNE Cyri .

IN -

is*-

His ante annos x x v propemodum in expo¬
litam sententiam notatis , tam dem in hac recen¬
sione nunc addo , veram verborum hanc este scri¬
pturam , ως σαφροΗςΐζΐϊς τηιουανίς τας ίαυάίιςμ,ς , &C get - ™ φρο&°
manam hanc sententiam , Quod magu mtelb ^ en- **!·*-
tes reddant uxoressuas. Pracipue tum rne , tum a-

E lios torsit huius vocabuli ταφρονίΐί&χς signisica-
tum,qnodheicn 5 est, vt etiam apudXenophon -
tem alibi, pudicitia ; led iutelligeutia , sicut& σα-
ypomwlw plerumque dicit prudentiam . IdeoquePAg, (ii,A .Quum locum hunc,«n ιφβχ- non dubitanter aio m^pmdesicdeclaratum iclio-

&λ «ALw», diligenter intuerer ; non potuinon
'lio marginis «ijiutWe* *, magis dociles,magispo -

anjmaduertere,vocem ^ ^ riicic ^ ni/winonpo - -litas,magisciuiles . Mutanciumenim ί 11ιιάοίμα.%- t ot-
ni . Nam eleganter Grace dicitur , tx^av, stestit quod H . Stephanus & Camerarius adno -
etfiv tìtcv P Jiwupuv «3po/£ Aj . Id vero ossiv , sion tan - tanira marginibus inuenerunt , ΐηιΰμα&ςί&ίς .At-
tumdemvalet , ac -s^ Aiv : nec ®£9«3iv vero simile queitanuncsensumpcrlpicuum habemus . Non
est,facttim -ex ®]pn>. Quapropter inspectaPhilel - F potuiferre , aitArmeniuspater , illumfiiijmagi -
phiversione , deprehendi multo rectius perferi- strum , led interfeci ; non quia filium doctiorem
ptum in libris ipsius finiste , Wpp «Stu ϊς>Τ«.σας sa- efficeret , sed quia patri debitum amorem , dum
awii . Nam is vertit , Aloeo longe deflanti.Nimirum filium erudiens fui obsetuantem redderet , in se
auget facti celeritatem,quod Cyrus & procul dis - transferret : quemadmodum mariti viros alios
fi rise locis , & magnis cum copiis adueniens ,prius cum luis vxoribus familiarius conuerfantes non
Armenium Opprelliflet ; quam ille vel suas copias propterea occidunt , quod ex illorum consuetu -
coegistet , vcIth ίμφ <uir , (sic enim postea loqui - dine coniuges flue auilitatem discant , & politio -
tur ) sibi proximos . resfiant ; sedquodhaccÓuersationeciuiliorema -*ibist . C .pro °^ ° llv ->i

'
(ciiminreriectis )^ !»̂ °iiieL- ritis amor debitus proripiatur . EteiwòvTrvriawffî

i& AuAoiaSai ^ SistiV»? , rectius scribiarbitror , oljocui G γχυ^ ι,ηοη simpliciter interpretor adulteros , vt
'
Ζινι/τ ^ οιιι̂ &Λϋλϊ̂ ; snSpdmc . Nam verbum ι^ τα- Camerarius ;sedconluecudinem , siuecolloquia ,
JbvAovafy hcicmfyîtMi· est procul dubio . siue conuersiitionem ac familiaritatem cum mu-

(Γ8 , A . Veriorem lectionem ad marginem ad- lieribus habentes , quaciuilioresquidcm illa: red-
ieci , voce AtAouc-n , velut alibi quoque , induas , J?- duntur , iedneglcctis maritis,in illos esililius se-
λοιιοτί , diuisa. H . Stephanus me monente recepit cum agentes,amorem omnem transferunt .Idem
in textum . Camerarius marginis lectionem illam corrup ram

άμα.·'

. ' a - ■

ici · ' T
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sequens, mulieres reddidixit indoctio - A cerem : reperìverbaeius , quibus inuenttim scri-

βζίφρων
,j itici Xe¬

nophonti.

res , fenili prorsus absurdo. Hinc excurrit in ad-
notationibus ad longam commemorationem de
poenisadulterorum apud priscos , qua; huc non
pertinet . Peccant vero in hoc vocabulo moypae
reddendo fxpius interpretes , vt in Hipparchico
pag . 957, E . hxcverba Camerarius, Snbης
μΐίϊρν mpap Ĵiciiii, ^ iisrTrtomi cz<irppm &pw, vertit it U
Vt quisque talem equum vendere properaturis fit,

adnijurus , vt fibi comparet moderatiorem . Ni -

ί&Η%.

1Π7ΙΗ <£ζ .

bit in quodam veteri libro verbum y ante'
<̂ 7i-

?m« ; quod meam coniecturam tam adpositecon-
fitmare, mii abâr. Et heic mc nullaperinde, Vt et¬
iam in ceteris, fraude vti ; nouit is,cui nota sunt o-
mnia.

* 8 Π, A. Vitiosi sunthxc .oi μ -'òm tftj'
ίρνμτ *

μα^ υΜΆζ . Nam quide castrorum munitionibus
propugnarent , in hoc quidem conflictu , nulli e-
rant. Itaque scribendum videtur , ofutfovr >ψμζ*

mirum Qrpponcipw, ad equum rettulit , quum an- B : vt intelligantur , qui de curribus in
tea fornis $ ιοοτηζ , tal&s equos , hon ifoim » Sibot , e- acie prima pugnabant , quo copias hostilés'cur-
quumtaltm , dixerit auctor , & <§>φρο »ΐ5^ροι>aduer- ruum flicf um impetu

'dilucerent. Vixenimarbi -
bij loco ponatur . Addit etiam in adnotatiombus , tror, ίρίμα& dixiste Xenophontem,que nunc mu-
non verum , non contumacem ; vsumq; dicitXeno - riition es plostralesin re militari vocantur . Nam
phonte pulcherrimo virtutisciuilis nomine , qua- ita tunc χρμα.& dici non solebat. Camerariusqui-
fi hanc scilicet equo tribuat. Absurdaprofecto dem fle reddidit, vtcum αλμάτων repcriilèfuisin
flint hxc , & @>φρονΐπρο \ι flgnificat simplici - libris , hon m/Uff* , parcat : hinc arbitror etiam
tex,equos mercari prudentuu,&i maiore cum intel- H . Stcphanum suam hausiflè lectionem, .quum
Egentia . Sic pag . 22.7 , E . vafieLv libro v 111 re- vocem rectam este notat, adfentiente quo-
perimus idem hoc vocabulum ita positum , C damvetcrilibro,nimirumBudenfl .- .
-miKi&ntiimypmciiocciitquinoticiaminvrbibma - . * Ibidem, C . Non reiicio temere lectionem
liquam habent , vùintelligentes, vel periti suntre- hanc, temoì] ατήκη iva*] multos occiderunt . Sed quia
gionuminvrbibm . Henrico vero Stephano nihil repertum fuit m margine proflraue- * mal*
heic reipondendum arbitror, quia multis in me- runt : arbitror hoc potius verbo Xenophontem
dium addiVctisconicctuns , lectionibus variis , a- vfum, vtpanilo anteis ©©òrc? cwfyxiui &Qux£,quts
liorum & suis interpretationibus , tamdem velu- primus virum deiiciet'

, dixerat Vtens eiusdemsi-
timushxrens in pice , feipium explicare nequit, gnisicativerbo . Id autem fcholiastes
nec quidquam concludit .M earn hanc declaratio- aliquis per ΰτήκτψm , verbum notius & vsitatius,
nem loci hactenus obscuri posteriorem , non est , expósuiiîevidetur. Et renerà congruit huicloco
curveram else dubitaredebeam . , D prosternendiverbum , quum prosterni plerum-

.
* 73 , D . Corrupta sunt istxc verba, tV« >e«i i - que magno numero soleant,qui pr^ hostium me-

ιαίΜ. ίχο/Μ*, Seri- tuseipfos impedientes , per aditumangustumin
pturam marginis a Budensi libro sumsic Came- aliquem locum vel irrumpere poterant . Occu- Glosse pro
rarius . ludat illa quidem nòs àliquhntulum, sed paste vero gloflas in ipso Contextugermanorum L«-

integre locum non restituit. Debet autem hoc Xenophòntis verborumloca , fxpius & in lupe- nmm '

modo restitui, νομΐζίη άαψακΐςίοομ ìtuiaS ζΐω, ίίριί- rioribusanimàduertimusex glost
'
arum catalogo,

Μζγνομίννίζ , ž τηΜμικιΖης ; ίοπΐ rjff ύμϋς Ιμϋτα & deincepsostehflirifumus'
. verbigrana , pag . pi,

■tir Λψιίχμίν . ?φ<*ββτ «ΐ^ &λ/β7»ι . Ethxc in versio- A . B. quodadstriptum marginilegebatur> iyi7 «*
ne verbaexprestìmus. . mir'K,ad contextumpertinet ;cuius alterumillud,

82.,E . Potiorem indico adferiptam a me lectio - E eòi ot/hV® , scholion est , vocula vsitatiorede¬
nari marginis , quam illud in textu clarans illam minushotàm . Sic etiampag . 93 , A.
Placuit eadem Camerario. , . . . άίτίΐλαδ legitur, quod in marginepositum , recipi

83,B . Contextui verbumXenophonteum m- debere in contextum aio ; & viciilim verbum i-
TOcSirestituî reiecto ad marginem «iw ^ quod rlrtuaiv, habchdum pro glofla , vel ea quoque de

glofla illius est , imperitia Librari] loco non debi- causia } quoniam alioqui breuislimo verborum
to posita . Soldt autem sxpenumero verbis poe- ambitu,ter όκΐπιοπ reperian , quod infilanelectu
ricis vti Xenophon , vt Hermogenes etiam mo- toties , verbo innUa7* lemelinteriecto , nonnihil
nuit -, in quorum numero habendum , o - quali conditur. Maluerunt autem non fatis eru-
stendimus luperius in catalogo glostarum , quas diticalligraphi, qux sibi notiora viderentur , in

pro lectionibus variis H . Stephanus edidit. F contextum admittere , licet eflènt reuera gioflx ;
* 8 4, C . Pro ìriotiptUâs repono in ipso textu reiectis ad librorummarginesobscurioiibus .Hu-

ifoviui &ti . Nam panilo post aitidemXenophon iusinodimulta licet apud Camerarioe libro Bu-
noster , Ιος eu iyymmit Huius autein ifaiet - densi òbseruare i qux suis pleraquelocis notabi-

àwi scolion est illud quod itidemin mus . Exemplum quidemnon leuis est momenti ,
marginereperitur : pro quo tamdem librari ) ru- & hucpropriepertinens , quod 9 5 , B . legiturin
des ϊγί&ιφιίίτs <3j scripserunt , & in ipsum contex- nostris omnibus , aim § ŷ w 7tfv . Pro eoreperitur
tum retulerunt . in libro Budensi ifotiinimnni . Id Vero in contcx-

* Ibid.E .Notauit H . Stephanus editione prio - tum e margine , quum icholion estèt , proverbo

ti , pîo olirti yò tf& Tiblòòxi ης ^ λονταζ, &ο . scriben - .. Xenophonteo irrepserat : ideoque dicit co loco
dum plenius , oum>fé Sfó.iì ’ìnveci ygrnxcμΪΜντα( ^ id- G Camerariusì efleilhus alteriusdumplei ,
que Camerariusinterpretando scquutusest . Ego
strip turamorigini propiorem arbitror, olim ^ <f«

tfoai , propterlitteraruni similitudinfem ; qua
facile fleri potuit , vtilludJh a librariis ante
qivai omitteretur . His autem exaratis , quum ast¬
iatane mihi editionem Stcphanifecuudanijnipi -

mv , minus vulgo noti verbi , interpretationem.
Rutius idem bis occurritpaginalequenti 96 , B ;
vbixsu & wvmi ’ textus est , & ideo restitutuma me «>T-
loco suo ; tfoimmuv , marginis , vt scholion : ac ’^·
ibid .C pro ύηκ·ηίΐ’\ν, repoiui κμιακμιΗν, in contex¬
tum; gioflàm vero huius, tfotuninv, ad marginem

SSs i
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rettuli,quo pertinebat . Factum idem p . 99 , D . & A ricus autem Stephaniis , more ibo , meis inuidens
alibi femper fiet , quoties hare inter se permutata cotfiecturis,vr eas supprimat ; repertum , inquit e-
deinceps occurrerint . Exemplum aliud elì i n ex- ditione posteriori , quibusdam in libris fuit *«u»5-
emplariBudensi , libro v νηιΔίοχ , pag . 12. 8 , C . vbi vamSt , quod eamdem cum significatio-
reperitur ^ χνίλΉ scriptu min modo nominato li- nem habet . Quid facias cum homine , quem alli¬
bro Budensi , rectius autem in nostris <a&<aCt, ad-
currit : cuius obscurioris alter u illud «ορίλθί fcho-
lion est. Et in textum rame hoc non recte irrepsit .

AD LIBRVM ΙΠΙ DE
SIIIVIIONE CYRI .

IN -

mi morbus ad fingendum ne quid grauius dicam ,
perpetuo impellit >

Ibidem , C. Notam huic loco punctorum ad-
pofui,qua significaretur,aliquid desiderarijquem -
admodum cuiuis diligenter hac consideranti licet

B animaduertere . Fuerint autem illa , qua - desunt ,
huiusinodi serraste quxdam : ο! μ ouZ

PAg. 89, C . Pro tuos),quGdreiectumad margi- *■**,<» ™ wad -xtfast&x q wsn .fttf cum ceterjjj.hoc est,
nem vides,reposui i φ ϊππων « os) , sicut in vetu- Equum ergo castra obequitabant , & cum finii is co-

stis codicibus legitur . Atque hoc verbo pidtbiu, & c .
*

Spectant enim hx-c ad illud Cyri
fu, vsiim este Xenophontem,mirabitur nemo , qui mandatum ,paullo ante verbis his cómemoratum
cius lectioni familiariter adfueuerit . In primis ei a Xenophonte : τίς <snfi iauv} /®W« <sfe« AaJt >4'· in¬
frequentia siint Homerica , de quorum numero λωη -π ςριπΐ-ηΔι . Henricus Stephaniis , vt nodiufi
etiam hoc est . Repetitur apud Homerum quum in scirpo quxrat , primum aliquid deesse negans ,
alibi,tum Vlyssex libro , qui 3 inscribitur , ÙÂ vici) Camerarium & Gabrielium mihi obiicit,quorum

Item Iliadis fibro 11 . — w
’WW - C neuter aliquid desiderati animaduerterit . Ad hoc

4»δαί . relpondeat Stephanus ipse,qui ad locum libri 7« / -
9 i > A . pro 0«,recte me «71 substitmlfe arbitror . primi,p . 3 4 , A . vbi similiter aliquid decise no -

Hcn . quidem Stephanus me sequutus est . taueratn : Leunclaums , inquit , a ceteris interpreti-
Ibidem , C . Pro ·ιΰς Sweiraif, quod constanter bus dissen tiens, & acutius , quam tilt stocmloco cer-

habent omnes codices , ahud vel inueifit in libris nens , quodaliquid eidefit , veram lectionem coullu -
.suis Philelphus , vel confinxit . Facit enim eind- ra .mfallor ,eli consequum . Ergon 5 est,quodheic
a*>» mentionem . At hiprorsus ierui erant , sicut & mihi auctoritatem illorum opponat , quam ip lè¬
de v 1 Athenxi, & tn Pollucis , deque Platone , met illic, no poste melius aliquid perspicienti pi x-
ssh ucydici e, cerei is plurimisintelligerelicet . Hyr - indicium adrerre,statuit . Deinde remedium iuue-
caniorum vero condicionem huuciquaquam eius- D nit,quo huic loco cosulat , ‘&x Λ' wntbs scribendo ,
modi fuisse , saris adparet . Itaque cum Sciritis hos Sed quam istxc abrupta oratio ? quam mutilai Tx
Xenophon confert , equites prxiemm cum equi- Ai wmAf teoyfitn

'ί̂ νης,ίν ·η*ξ« Non e-
tibus . Eos Scitum incoluisse, Arcadumccloniam , nim hxc adnexa fur t prxcedentibus , ideoq ; per1·
epitome Stephani Byzancij prodidit . Et quia sin¬
gularis horum virtus erat , adibiti fucruiic aLace -
dx moni is ad bellarum locietatem· , adeoque scra¬
per hi σκ, */.τίω λόχον , cohortem Sciriricam habue¬
runt , t primo inpericuiis constiru -
tnmloco,quemadmodum Helychius ait , addens
diserte , m^ >v illum suilli· α̂ καίιύν . Eorumdernin - E quoq ; sufiicit integrando loco . Videbat hoc Ste¬
ssaquoque mentionem Xenophon , libro v Grx - phanus , ideoq ; recurrit ad mutationis paullo ma¬
tarum historiarum,facit . iorem licentiam,dumicribiposse dicit, ficui , me

Ibidem, !) . V sus est,ineo quidem radicio,™^ - χ/,τηέομίχ,ψηζ, pro mx yumJkf , prorsus illo / Ireic -
xjbspo !1 hoc loco vocisomn « significatione . Nam cto & exploio . Additetiamdncommodumhoce -
poerte,quemadmodum icriplir Pollux libri 1 π ca- mergere de lectione mea,quod dicitur , -afeufiô ou
pite VIII , capiunt eam unì $$ wmÌ® « , pro dome - ςρα -ή -ηΔν , circum cafra vehebantur equites , qu >1
Ilicis,ηό tantum icilicecpro leruis . Et Xenophon iequatur -akslcn.am^ctrckmstetermt . At vero parc-
iplc subitesi,nationes Asiaticas lecnm domesticos bant Cyri mandato equires , i

't *sfeiixttLvtivà *.Uiun n
in expeditionem sumere , /s®

’
ών oivuvtnv , hoc est fa- ς^ατί -ηΔν^ ηί tujstt equites circum cafra vehi , sicut

«filiam . Non autem Idi lenii o/xfifi fiB
'
ififfi . Ea- F ipseXenophon his ipsis verbis vtitur ; ac deinde c»

dem vox hoc modo in 1111 αί/αζ,ίηωχ quoque bis ^ eAisucru»,ordinetnftruEh constiterunt, Hxce -
inucnitur .ac posteriore loco inter οι

'
ωταί etiam fi - iusinodi sunt , vt prostratis H . Stephani arietibus

liusfamiliascenletur . Itemin vi cfia &Gtaf .ImmQ infirmis euertinequeant . Omnino / i vim talem
ipsius initio,pag . 1 , B . vbi dicitur , Χγοηνμ Θ habet , vt aliijuid prxceffissc, necefiario fatendum

tAhmih amites. Nam in administratione domesti - sit . Cogitet ipse Stephanus de citato panilo ante
ca , de qua illic loquitur , mancipia sola non repe - locopag . 34 , A . vbiinhis verbis , -Au, n fi^ avwlw,
riuntur . quamuis nihil sequeretur , quod his relponderet ,

96 , B . Adnotarac H . Stephanus pro mtaSlamfie tamen voculam ■nrehquijfiedicit , vt illa
legissePhilelphum , qui vertiflet , Lente conieclura locumrelinqueret , vestigia vera leihonk
admodum incedebat. Ego quia videbam aiuncveimSe G feruans ; idque pro suareligione ac more rractandt
quidem legino polle ,yoncmnaX* vero,quod ex con - libros veteres,ne temere quidquam nouetauc ex-
iecturaStephanus obtulit , lógius ab altera illa vo- pungat . Idem heic faciat in Â , qux difficilius de¬
ce recedere : pueaui quam minima facta murario - Ieri potest,quam n,lxpius alioqui redundans ,
ne reponi polle «οιαϋν® ι»&. * Camerarius le in ii- Ibid. E . Equidem existimo,polle multo recliuS
hro luo <nw i w» to& reperisse dicit , & verrit ramen > hxc , nfi Ttsiou 'sta , « 7» τίπ,ς eid( & cetera , legi ; fi
mimmefestmanter ,quod plane non quadrat .Hen - dumtaxat in vne verbo * & iu distinguendo , ieuis

immuta -

quam ingrata est & hiulca versio Camerari ) , cium
verbis mutilis inhxret . lulius antera Gabrielius
voces quasdam acliecit,vt qux desunt,expleret .Ec
qui nam erant illi Sfi 1ωτήίαχ ίχ,ντ,ς,άεquibus loqui¬
tur ? Ad minimum deest 0/ ivrmlx , equires , qui co¬
pides strictas in manibus habebant . Nec tamen id
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gv7VUtg (ΐΚύςμα .Μςζν·παίτίιη òv itf ΐ -ρα,ππίί 'ω tfwu iccvrijAH
ySof cu lw, ifó. τι ΰμφί συ/ηavete tour

’φν , ίκφτίί <Λί ττα-ρ»-
»«),&: cet .Qupdsi quispro γ/i ; ,italegercmalie,usi
vinto ài iytoi, nimirum eadem cric ratio. modo posi:'
isit* tollacur ·ηλ«* q^Miì , & vel cum commate , vei
ςοίο commutetur . * Camerarij vero hoc inter¬
pretatio , Quodistudgenusmaximeomnium in ca-

immutatio fiat , tali quodam modo : ysi nlvuuyrfi, A runt olim gladi ) populorum orientalium, & lune. - ' r ~
hodicque Persarum, Tatarorum , Tureorum , ce¬
terorum in iis locis . Apud Arabes nomen erse si
Seife , apud T urcos Kilitz , GrxciswfiAs sunt, vt ςΦ· *
indicatum , Latinis fico , nisi fallor , Italis & Gai- I0^
lis cimirarr ® , Germanisficbeli, sicut &' Bohemis cimttara.
a labii , quod est interficere : Persis olim etiam a- s,ehiL t

_ _ cinaces . Ceterum finsiμαχή& ζ heic , non iam , Aamx ·̂

firis reliquum ejfeconuemat : indicio esi , eumnon vtolim , gladios nudos interpretor , sed gladios
Κΐΐτ ^ΛΪφάΛ/ ,sed ^ λίλΛ

'
φ !)^ legilic . Retinerivtrum - exiles . Camerarius etiam nudos reddidit, ac ra-

que potest, fedita tamen , vt paullo aliterhxc red- B tionem adfert , ita nudos gladios dici , quemati-dantur , nempe sic : Quod istud genus maxime0- modum ψλο] vocenturiidem in exercitu , qui &c
vomummeastris nunc rehchtm este , verosimile vi- γφ -ηι Xenophonti nostro & γι/mi . Verumde
faretur . his quoq; loquendo , fi10 suntinteliigendi, non* 98 , D . In hiSjOt/K m esfimvvt vt/Zv v mt* v, nudi , sed quibus arma sunt exilia. Terrarti quoq;
ante wpimvfo procul dubio periit alia negatio, nudam adiicit aGratcis adpellari siw ψλΙΖ , quod
quam librarius imprudens omittendam putauit verum , si terram intelligamus arbores .&: siluas
propter negationem ανκ α£ procedentem : adeo- nullas habentem . Nam eleganterproterea si fi-
que fic illa Icribenda, * * fitfi nfimvG ttsiv Ακοίψαν, μ , &ίφςμ fisi , priscis in glollariis exponitM ' & fi

sic construenda, ovx. fi Atufawvt μά wpt -mm ο̂λάζονΟ. , & terra vacua . Copidas
fiZrmtm . Id vero magis perspicuum erit , lì stipe - C autemvocari , quas heic nominat fi λfi μαφίας ,
pipra cumhis ita coniungantur; ìeufi fi m, ύ ονκ fi paretex eo, quodlibro v omiSdag ,pag . 119,0. rne-
iimvM*/ μ*ί τορΦταφν -ττοιϋν. Mirumfuerit,sine- tionem horummet equitum faciens , copidasge-

stasiè icribit,quibusexilesgladios antea tribuerat.
nz,C . Sequutussum lectionem librorum no¬

strorum hanc , fiSng urlili xgcttyyterfiš rfiov^c, iclu
denuofelici leonem confictem . Budensis autem li-

gligendodiuittas integras , non videamur nosmini·
me decentiafacere. Nam alia prorsus est it uten¬
tia , siicribilS Atm fiuti, ù ovK. fi fomit/uu
pùv mim : hoc est , nurumfuertt ,si negligendo dmi-
(tasintegras, non videamurnos decentiasacere. Ni- bri scriptura non inelegans , hrvysi; -ηφ
mirum hoc Hystaipomenti contraria sunt. G-i ? , teiu infeliciterfelicileonem conficiens,* iaz,E . Punctorum notis indicam , aliquid ad marginea nobisadseripta , Camerarioplacuit .
deeffeverbishis, =î <a% tA^ »Taf . fi- D * Ibidem, !) . A verbo veteri Xenophonteo na-
yuAhà -mtiivištn. Fuerit autemhoc , mea quidem mefiti» , toties antehac reperto , ηοη ^ τακταΟ ,
opinione , vox όπλα : sic vt integrari locus postit , quod heic legitur , sed καταντάνdeducitur. Id no-
ùfio ^ ytAJotiTOi ιάοπλα , αίχμ&λάτιΐς ihfiin : hoc tare dumtaxatlibuit , altero tamen minime re¬

lecto.

AD LIBRVM V DE INSTI -
T VT I OS £ Cvri .

Ag . * 118, B . Prorsus hocfirtfiAm est , file *
gas, vt hactenus , àsi ìsi μ, ’φ , ω βασικά. Ni-

est , quiautem arma tradiderunt, eos captiuosfeci-
fin . Factavero fuit armorum traditioexmanda¬
lo Cy.ri , qui , sicut estin narratione superiori , ius-
sit ; ίϊΐιναζ ami otàoi <

’
e%/ómztf

’lJìuiv , tia.’ìaKSCf>{v. fiquos
armagestantesexire viderent yos occiderent. Came¬
rariusvertit , sfili β tradiderunt: ac si legistet , 7fi
3 ·5% ^Λ«Γίνταί Parii sime grata fuerit oratio, E
sisubintelligihocipsum ioanfi debeat. Hen . Ste- hil enim sequitur , quodvilo modohucpollit ac-
phanus , cuius notas bis exaratis inipexi , Philel - commodari; quum aliquid tacite videamus in a-
phumallcgat , armorum mentionem facientem , liis ficLTofin^ repetiti , quod prioribus relpon-
Itaque videmus vtrumq ; nobiscum m eadem ei- deat . Haec me causia mouet, vt omnino scriptum .
£blententia. aXenophonte indicem : «m’ ìst μίν φνμι , à βασι*

* iof,B . proòmAyi reponendum άτηφ , ano- λJ . Quippe nec opus est alioquin illo , quum
fabat : sicut infravidemus scriptum in bis , io/,B . pracetierit Ìkì^ìv : & hoc modo plana oratio est,
ώηρχ^ οαϋτΒί vct/®-7Tc« : &:ruiiiis ibidem statini ,ver- nullo indigens ad « «weAuvrefugio. Vitiat ®Ieri-
fu altero posthunc , ° îomfisi» ouwf fifig . Libro au- ptur® origoex abbreuiaturis. HcnricusStepha-
fem v 11 mLviKVv verbum hoc '&ηκφν magis er- F nus post jžamJ putat ex procedentibus supau·»
iamvitioie scriptum reperiemuss&i* SAj«v,vti vide- diendum 75 ίμ$ι Αμιμ ίρύ

'
. Sed nihil taleinprxce -

bimus in notatis ad pag . 6 5 6 , E . dentibus exstat . Sensu quidemeius ì -finu * ài -
108 , A . Rectius legemus , φν ώς ψάζ ΐι,φ , git, quod est in emendatione mea. Litteraautem

quam rpfi ct-Stlv, sicut paullo ante ώς ίμί . Propter- C· pro ìffysimi habet liber Budensis
ea illud dg ψιβαά marginemposui . H . Stephanus quod marginiadiectum.Item littera B.pro ofw/ziv,
adprobat . in eodem est iasi^ v , quod in versione sequu-

* m C . pro fifi ' iecvri habet liber Budensis , tus sum .
«τθ»

’ wiîT , eodem vtmmque sensu. Obiter au- ιι ^ ,Ε . prooi^ vec legendumîwaT, vtad
rem heic obseruandum, paullo ante , versu quar- marginemnotaui .

* H . Stephanusprobans , in
Qeid fic- co huiuspagino , vocari a Xenophonte finag μα.- G textum recepiti.

usi φ &ις , quas ufifitgalioquidicere solet , nomine 1 io , A . N otamadposui , qua indicaretur , in his
% ouf M. pa(qoa quod colini hi gladi ) , nonpunctim verbis > φίρονιχιtîm, αλί ^ , fisig

'
ò fiuudotimg , ali -

feriant , propemodum vt sicam a lecando nostri quid deesie.Potest autemsuppleri locus hocquo-
dicuiat. Hac copidis voce Curtius etiam vsiis est, dam modo, 7ifirug , fifiigst φΙραν-Μς οίνον , fiw *
pro gladio minus longo , leniter incuruo , & fai- esi· φιςοίκαούοντας , δίζ . Exemplumsimile dein-
cis formam ex parte referente , cuiusinodi sus- cepsi^^ D»

S S s 3

Xoufcu .
»(97nr .



ιο ) 8 A D P E N D I X io ? *
* 122, A . Inhis verbis , imtficsmvlmV/Mv& Svi- A phanus u .vmx/mvo;. Ego minori cum mutatione

■jb <iSs σίτνν , hactenus cdaniMv habuimus insana- Maa/Mvcf repono . Nam eo verbosiepeXenophon-
bile : qu .xc| ue statini sequuntur , ΐπτ’ ovâù y>βρα- temvti còilat,sicut & cucium^ , paullo post . Item
μαάί , vsqiie ad ?«eWk eî) , quidam ompivjioi Plato dixit , ®g/ f <* : & Euripides , λί^ ι* <rd
longa: incluserunt, qua; tamen nihil ad cxplican- κοιννμΐ \Uu . H . Stephanusin textumdeniq ; recepit,
damlocidifficultatem prudeft .Egodumtaxatan - * i ? 8 , A . pro rùù Λ τ πιλίμωνλήο» iy>v scribo&
te ìW ;) (labiato puncto , siue nkaa. ςημύ , & vnico distinguosic,T£ui <£&s ππλϊμ

'
ιωυ , λ«α* dyiv, videlicet

illo eVd o , commutato in sV<i<h) , qua: siepitis inter *>d\wm . Vocemveroddti , non coiiiungo cum
se permutantur , sic omnia restitui ; vt nihil obscu- kdeu , sed illam praecedentem repeto , tìw 3 ^ pa¬
ritatisamplius fiipersit . De ex A' resti- kùeuÌ̂ ^xbojhuimmperiei
tuendo,habes exempluminferius, ad p .ag . ao4, B pradam abigendampracepit. Naalioquin hostium
B . & aliudadpag. ? ? 8,E . pradam abducere,parum conueniencer dicitur*

* 124, E . Legiturin omnibus , ©» w» Jd i^t} wh- & ambigue» . .
fJv > 8c apleriiqueredditur , Muhis & ma· ,

*
13*^ . pro iap <u *m scribendum este »ς «Aa»,

lis rebus. Equidemdumvocem qua prace - costar ex scholio marginisi ìotaì/th ,quod tamen
dir , Lc , qua (equitur , considero : facile H . StephanuSprodiueriàlectionededit. Iamsta-
ahimaduerto, ^ ιίματα, quae suntsiue res, Irne pe- . tim sequitur,κμίνπι ίμί cdixv , quod tectius scribe-
cunne j locum hcicnullum habere ; quum de tri- tur ττϊμίνη: , Paret hoc mamfestius,si cum hisiun-
Jstibus & aduersis rebusheic sermo sit , qua: Gra- gannir icqucntia.,τωμίνπι ì/sì <ΰιμχρ>ί1τίωϊίΐ <ζι . ■
cis dicuntur «ΐΰ^μμίΑτη , non ρεύματα . Nihilergo * Ibidem , E . pro cv 7»<{ eii>Soi>»St >r/fsjiet7ii/ »i 'w , rc-
magis idoneum praecedenti seqUentiq ; voci sue- C ctius erit , b π7ς dtpfcM&nif ςράτντπ & ΰοι

'ζ. quod in
fit , quam fi <ègje’>fu«7w* , pro illo ^ nyuj

* , repona- versione sequutus suhi,vtomnino fieri debuit.
tur . Sicenimh,TCtriasibicammodiffimerefpon- * 140,0 . Quod legiturheicii ^ îno/^ cum in¬
dent, My>immores \ <tìiQ£ytJLa&· , resipfttristesad termediis ) οχίυοφίρας , cótrariumesi:proximepra:-
teer/i ; vultus hominum trepidantium : de cedentibusillis άμαξας atm^ julvcd; . Vtigiturhaed
quibus& colligi , & augeri terror ac formido so- inuiccmsibi reipondeant, scribitor <utipi»»i(<nuve-
lec. Sic igiturapte voci vitiata* 1 'medium adla- φψις,ΐηquo laxitatis apta locainestfignificatip. ·.
tum ftlÌòq ' TÌnvideripoiÌètvocabulô «^ simi- Ì44 , C . Adieci lectionem multo melioremad
lius else Uf̂ : Sed éyt , quOdpficceliity & fc/wm libri marginem,nimirumpro MeAtf -rróifscriben-
distingui nequeunt . QuodPhilciphi scriptusam- dum, 'srodQ.i αύηs ανα.ί>&.ζνη
titìtiner , legentis,pro ^ n/^ wt',vt

‘maii per- D ' . r
, turb <itorum colores intclligaiitur r per me qui- AD LIBRVM VI DE I N*
dem licet hanc retineat ,

'
quivolet . Nam mihi vix stitvtione Cmii

habère locum vidctnrpquum r.lij-colores intelligi
non poffint,quam vukus '

;& statini vultus mentio
subiiciatur , qui ab iliis coloribus secerni n equit . ,

Iiq , Ai Lego propSrifisia ^a.ftysXsHTB
φρίννιμα, i sictamen . vrindicium , vnkuiquesiium
relinquam .

* Camerarius quidem auimaduertit ,
excitandi verbum deetic ;verum id larese in cwafyi-
4» , si recte scriberetur· , non deprehendit.
.

* n '
8 , C . Sequutus sum lectionem vsitatam ,

$>*μίΐίρα> ipt/
'λω , licet meliorem esteiudicem , quae

est in libro Budensi ; % \>μχτίρωφύλα , vt nationi
vejìra ^ non vtmdpa nostri ,

* î ? o,D .m . E . Dicoheieidemacddistè,quod
superius aliquoties notatum . ^το/ταδίλάτΙοιίΛ, vel
tremila , ve ali *habent , textus est : méntri SutÌòvìÓv -
•nxdcholij line glossa: verba flint . Nams ’XaÎova,vo¬
ce vna feipondctvocabiilo precedenti fiapum-
•âv ,ceu quiitisperipicit . Camerarius quidem a no¬
bis est , qauiii iemora posuit in textu , que scilicet
ίκα-Ρ,ο·a Grxcis fune.

*
131 , B . pro istis , ά.φι

'κίζ 'Ο& ίΐίμοίί , éâì τΐπιις ^
dytit , plenior & rectior libri Budensis est istale -
ctio ; αφι« (β ΐ̂ζβς t\μα.ς , τϊτιις Soci^ ayiTUmt. Ni¬
mirum post ψας deerat plena distinctio, & νΐηιης
litere vocis τχτιις , proxima , nimirum <r , cum «,
perierat i vndefactum , vt Sacas heic prorsus ami¬
serimus . Itidem versu post hunc altero , pro mJi i
aypv ediip , scribendum plenius , wA Axwi/W 0 «^5>»
tu. Tt ti , ex eodem libro .* Ibidem , D .Lectio marginis tγ[υ&τω ί·π3α>,pro
qua liostri habet , mpty^uxTu , haud inelegans
est,ac librò Budensi debetur . Vtriusq ; tamen scri¬
ptura : sensus adidem recidit . ■

13 <5 , C .proxW ûwofrestituendum putat H . Ste-

*
n ^ g . is8,D . prq ί &Γ χ^αίβασι λ !« βαρζΑραντ xJl~
X ™ Ivej-cn, legiturin Budensi libro, a -

iiw : nonmale quidemillo Mposteriorein»? mu¬
tato , sed non itidem SyriainAsiam . scribendum
enim , ibÌtîii 2uei«i . >

* i <j 2 , C : In omnibuslegitur , ί^αάζίη τχς iφΰ-
Ε /Un ,pro quo forcasterectiusTisi ύφ

'
νμ * , sicut & an¬

tea verteram, interrogate Hlos,qui vobis parent,.
164 , D . Inhisce verbis ,Gr& iKiixCfytiv 3

". . . . t-
τπχλόν,ο ! sì fai ξυλά , notam punctoru adieci, quod
haud dubie desir, ο! μ ante Kfi cuirelporidet
d ss

’Qn ξύλα : sicut& supra indicatum, pag. 12c, A .
deaM»f μ amiflbante «» »f_<H , quòdibidem (èqui -,
tur . Hocquidemloco mihi H .Stephanus adsenti-
ri se dicit expresiè . „ ,*

X66 , C . prò aed^cimi αμφ ) to 7ϊίΙα@ίχβν& saA*,
F plane reponendum inizia » : vt ίπίχΙν μ mìsai, sic

occupare40 stadia ; quemadmodumstatini subii-
άχ,γμτίΐ̂ ύνχ,ίά,ον , verbo atdfini , & heic idem signi¬
ficante . Alij simpliciter illi «ot^ wiv substi¬
tuunt .
, Ibidem , D . prò aV Zm câ si/ìsiv , longe malim ,

km
’ iitt od eìJ '

ittv : Nequaquam feirepoterinL· .* 16 γ ,E Quod prò κακμΜομιοις ait Camerarius
in veterise libro sub reperiste μα.λα.χ.ιω*μΙναις, non (&£**»-
nifi scholion est, siue glostà. ^G 170,D . prò κατιτί ) cwtiÒU reperitur in quibus¬
dam t ^ >y e-MTOf ,in quo si tranipositiofiat,^ / S
«nMTOf,rcctius legetiir..

Ibid . E . pro oiwZtUxjT) «cts àTwv,rectius aliquan¬
to legituràpudalios , /«τ' aòmr. sedadhue
integrior est Budensis libri scriptura talis,οιουήτΙΙυΤ)
μβ iauwi, quamequidemsequurqs sum.

AD



IOqO XENOPHONTEA . 1041
AD LîBRVM VII DE IN - . A nobis offert ^ τ^ ψίΐι , significati verbum plenio -

stitvtione Cyri . ris,quod pro consueta vanitate se dide H . Stepha¬niis inuenille quodam m exemplari , scilicet Ca-

PAg. 176 , B . Editione priori notas heic inse- merariano, numquatn ab le viio : Se ièquenti ver-
rueram cotextui , quibus indicaretur,aliquid 1u, nipatw , qui pro Cadusio , recte

ab else . Id recta factum comectura , nunc e libro quidem admittetur , etiam adsentiente Camera -
Budensi constat ; qui nobisetiam , quoddecst,ex - rio ; quum hoc viro Perse proprium nomensue -
hibet - Nam ita legendum , rT̂ uVipou 17) , (cumreli - rit , illud genti .
quis intermediis ) H m iuwtacrtyosava quod e- * Ibidem , pro in contextum recepi oxv -
quidem interpretando reddidi . dbijuv, reiecto illo ιΰννχαν ad marginem , ceu felio-*

177 , C In versione lectionem vsitatamverbi B lio ; quo significatur,sceptrigeros Xenophonti es-
retinui,quocl significare videtur , cedere le eunuchos >quod omnino verum est . Sic enim**! ·

, de via se diuidendo . Eiber autem Budensis habet & infra legimus , libro 11 ου/ .χζίηως . ζίιί,Β . otsî-
verbum % ;^iraa )j,quod si corrigatur , Xenophó -
reum est,nimirum scribendo JV^x/« ^ . Et hoc qui¬
dem reponendum isto loco pro . quod
scholion este indico - Nam verbo Xeno¬
phon Se alibi vsusest , in fine libri 1111 dannai ,
341 , E . itsitnii osriii Λ^α,ζονταζ , quum hostes ieduas intelligere Xenophon , quum dicit ° / è τ ώ «,in partes scindere cóspexistent . V erbo autem $]$■- quos antea in bello nominarac djsrupimi , yocabu -
^«ρΛ , alio prorsus senili est vius Xenophon ieque - C lo proprie adparitores significante nmma Latina ,
spagina 341 , B . nd -ru Atropi adm?; , ablcesthsper quum Gallica Se Italica dicantur in castrìshodie2- r . _ c . L . . iergenti , Germanica Webelr . Notandum Se hoc,

2«(.

rm'si curimi r axtt dìΙχοιι dt&lcmo :■& libro mfJiim VI 11,
pag . Z0 (>, A,rô mpeioxAij3usti « <; tsiwjiiu tìuj Jr)a$ .v <rì (
ί£&. «t/iw «το)?ihseott : eid hanc venationemsceptrigeros
ctiamfmsinmtabat . Eodem vero libro , ρ zis , C .
ait, d -2^ « of -τ»- . Solet autem adparitores

inferiora fiebat
*

>78 , C - Vitiofafuntilla, ^ c ?- «L^è >- î °-lw ^>u,»
pièvi rì om<div, &. cet .pro quibus reponendum e li¬
bro Budensi , i/mì ù ύςτίο m<Qi \i,cà
sequentibus . Quod aure panilo post legitur , 179 ,
A , ii TU USij a Mo τί jMVOi ir$s -xcKifjuciV, xjìfμα.χ >ιπ>, reti -

quod Cyrus Gadatam οχητΡινχοις hiscepraefecerit,
eunuchum icilicet eunuchis : vti libro ?rujAw vm
legitur , pag . zzo , C . Vidimus & ipsi coram C011-
stantiuopoli ad portam Osinaneam eunuchos in
illius Sultani feraio , vere duc lceptrige -

nere volui,licet haud ignorare , in eodem Budensi ros este , more de Persis hoc antiquiffimo a Tureis
hanc elsescripturam , dnn ncy plvmvf naMpum . vsurpato ; quos in Perside diufuiile,nostris in pro -
qux recta si este debeat , etiam μάγοι» mutandum D legomenis historia· Musulmana· ,atque alibi,pro¬

lixius ostendimus . Gestant enim iccptra , qua di¬
gnitatis Seofficiorum insignia sunt , vtapudRo
m anos falces,apud Grxcos imperatores Christia¬
nos recentiores baculi , qui lingua Gru.eorum <nwi
τβρων adpellationem habent , quemadmodum in
Pandecte nostro rerum Turcicarum hxc pluri -

jll uutycii ‘s>.
* i 8 ljB . NonitascribidebethiclocilSjfuv .ivfc -

id 7»?ί οπλοι; , -mpyiyfeMv ά&,ςν mnéùdcu , sed rectius hoc
VAodo \ /uivwifo otii OTT̂oiimpviyyeiM . nsè de/.co?itid£ tq>
distinctione mutata , & copula ^ adiecta , quam
Budensis etiamliber habet .
■ Ibid . E . Postii'îoioipunctoru notas posui , quod bus declarata videre licet,capite i 7 ; . Ae , 99 . At-
deeste (piparne aà »itrer .

*H ^c editioneprima Eien- quelli baculi apudnos quoque conspiciuntur ad-
r-icus autem Stephaniis post me deficere aliquid , huc hodie in moenibus tribunorum , & aliorum
adlcripsit margini ; non tamen , quid desit , expri- E officialium militarium,etiam adparitorum , quosmens diserte . Intuenti vero mihi locum hunc di- fergentesnunc vocari diximus . Xenophon qui -

*1 75Jf

adpuritQ *
res.
St

F.ttntèchì
adhuc
sud
num T#r-
cUum set*
ptr t̂ »e-

b *luL,
VU‘HÌ<tCÌt$

ligentius lucubratione tertia , mutatione verbi v-
mus ei poste consuli visum est ; nimirum vt pro
ίτ i »%οισΐ to», ο, τι οϊνιι όνθαΛχριλόν ,rectius lcribatur,oM
tu αζοισί Ttw/ , ο , η ’ίί,ν d5ît/i καλοι>. Sic nihil omnino
stesici!.

18z , A, Pro ’ίγ/α dico Icribendum Îyrav , contra

dénosterlibro 11 αία.ζά.ο 179,B . Clearchum ,
tamquam prxtorem , vel tribunum militum , 0α
κί-neAcw in manu gestast

'
e narrat ; qux illud

est , de plane baculus . Sed de his fatis heic , & alibi
plura .

T8cT , E . Equidem scripturam hanc , « ?it /ς
Ebrorum omnium auctoritatem , ac ipsius etiam priori editioneretinui,quum Philelphum
Philelphi . Sequitur enim , πίμπω . fofieaqmm ad- reddidisseviderem , cafldla infilin . Ipsevero tunc

mitto . F interpretatus sum , fastella cum equitatu ingressus* 18 t , A . SequutussumelegantélibriBuden
- e/ ? : diffimulata lectione , quam in hocsequutus es¬

sis scripturam hanc , Χπνκίκοπίο κοπίίι vot αω aiyj- fem . Eam vero nunc fatebor , videri mihi com -
sth«»,quod in aliis est aiyjdhav . ied potius ta- modiorem ac veriorem illa priore iiimwn , nims
men fuerit vm m,quam illud \sm au . Non minus rum ύςηλασι . Nam insilire in arcem cum exercitu,
elegans est , quod meodem panilo post , litera B . alienum anostri Xenophontis αφίλβα : & prxler -
proo,7cwutuM(s legiturmiWs iensu liquido & aptor tim , quum Adusto Cyrum in equitatus Persici
itemque litera C . pro άξΝί , ex dignitate no - nona illacopia concessiife cohortes equitiun,qui -
fira , potius «ξ<»ί suU , e.v dignitate vefira , Icilicet busvteretur , vero sit consentaneum ; verbosf -
Abradatis & Panthex . i\ccwp vsus videtur Xenophon , quod equitatui

8d > A . Vitiosa siint ista , nsfi uw ii μημα μΐχιτί G precipue conuenit . At diàriiâafih nec dò

β *κττ»
QttUjbac» ·.
luf tribu .
b». ViJt
notila αΛ
fag. i?%
B . infra.

vtw a ’td - χί^/οΑιμ - blam post μίρ̂ ι , teni1-
re illa 0î vuZ, repetita de superioribus , irrepsere ,
Sensus est is, quem reddendo cipressi mus . mì

'
^ i t

nihil est aliud , quam si dicas, vsifoad locum,
quoeunuchi feiugularant ■. Abiunt hxc quidem a
hbro Budensi ,qui panilo post , litera C . pco ifu

'
4«s

copiis equestribus dici potest , nec de pedestribus ;
extra munitionum expugnationes , qux locum
heic nullum habet,Adusioin arces vitro adunilo .
Confirmat vero hanc sen tesiam meaadscriptum
a me margini verbum ΰς Ό. adgn , mgeejsus
(ii m castella : quod pariter Se equitibus , Sc pedi-



fSi,igùt
lingua re-
ttntiori ,
&· vani.

GrtcoTum
trvuiré-
CIX.

Cbalt -
do ».
Scutttiîi .
Cbryjopo -
ì«.

i ® 4i A © P ENDIX 104?
tibusconuenit . Est autem Budensis harelibrile- A recordor : presente Hieronymo Arconato , viro
àio , cuius illud ίΐ «7λ3ίν,dubioproculest nostrial- optimo & amicissimo , nunc Chiari nostro a se-
tcrius ànKiM scholion siueglossa . cretisbellicis castrensibus , qui linguam Grarco-

* i88,B . Non scquutus sum scripturam libro- rum rccentiorem notat , quod in Creta siue Can¬
nan editorum ,oMicàìat» ssn matti - dia prius militasset . Id verovocis huius significa¬
nt VmfiS£to,vn μ» · sedintegriorem hâncBuden - tum Graecos hodiernos a maioribussuis accepis-

Nam se , queriiadmodum & aliaVocumaliatumvulgo
aiterà illud «m cum ‘ihifommvocabulonon co- nobis ignota, non est cur dubitemus. Siede in ia-
ueniehter iungitur , vt hoc posterius . eris , Marci xim capite legemus de Petto > ^ μω·Λ.

^ìbidem . Vix placere potest , 'mniei<vatmph*out μαμνομανοζ ιό φΛς fi calefaciens ad ignem, quo
mSv 0,1! a ovis cwtJ Nam illud 0,« non re- ® sane loco reddi nequit , Se calefaciens ad lumen*

^ Φϋι·

Ìpondérpraecedentiomlitt , niiî certo quodam re- R urium Luca: xxn , ifbuQ. Μ̂ ήμανον * <paJV,
spectu : sicut necillud/i legas, ω hvi , quod tamen quum ad ignemfidentem conspexisset. Sic iriderò
tolerabilius. At vero fi scribatur ei » , hoc modo, Xenophon noster alibi, libro αίαζάιπως -ν i i . pag .
•saliaosreifev/uiiotemmv, uhuovfiiims , fuerit 400 , C . SfÀ τί φως ι&ιαφ &νάς ài » , conspicui essent
'hoc dubio procul integrius : sicut & infraloqui- propter ignem , qui videlicet de se lucem spargit,
tur,ah iit) ίπιμα , ίί% otti Praecellit enim , οτι '& τηςμ

* 191,1) . Aliud est, si dicas, ipiso·!» quod ea de causa Seuthes regos & ignes accendisset*
<>;*«& , quod heic legitiit;aliud ,

*
193, B , An rectum sit , «YeWfcs » ttA*»$>9eiie >c»

«f&T0i
'
jh J*. Prius illud vixlocumhaberepotest, licet pro quamminìmacum inuid/a-,cófiderenteruditi ,

in editis hactènus omnibusreperiâtur : alterum
'C Comparemus ad illud icripturamhanc, owisoiw

aptistimumhuic estè loco , non est curdubitem ,
'ifatflvui , & insigne discrimen videbimus .. Mihi

^ Ibidem,E Heicaliquid abeste , de verbis his· quidemposteriushoc probatur ,
cequte sequuntur,ou/ò ai m %.υμα.ςο », colligi vide- 19 f , C . Reprehendit Philelphum H . Stcpha*
batur mihi , quum Xenophontem meiim pri- nus , qui non recte verbum ifyfidQ, verterit. Ego
mum darem . Nec aliter quidemexistimari dchoc vero multo rectius legifle Philelphum arbitror,
loco potest , idem & H . StephanoPatente , sile- quamvelBudaeiiSjVelH. Stephanusexistimarint ;
ctiòhèm hanc, & distinctionemretineamus : #J- nimirum ì<KA«'K ,manu prehendisti, quod vide-
Jivtu m ScuipAw' SjS ccKXiiot di 7iiitotj

'
&i ? âatrìhHον. btinr facile quidiligenter loCuinspicient . * Hen.

Nimirum post repetitur ii i om nibus di- .... quidemStephanus, mutata lententia, meumque
stinctio plena , periodumclauderis ; ^ dichaatnr D secutus iudicium , deinceps .t<f<&® <s> in contextum
alia stati m periodusabiis,qtìesequuhfur,Sed mi- recepit; licet noinen inadnotationibus meum si-
hi nunc verba Xenophontis accuratius liituen . i , ientio pra-tcrcan Tamderndi adsensom libriBu-
vera ie ossert huiusmodi totitis loci lectio : ìòA»

'densis repetimus.
cu:d)1%.υμά.ςον , i! (2 ei » «ej -πίκοι "aj ii jhoimMV. di * i| »7, B . Notauit ad ìsta,««'« *

Q>ftdeiwstî StC-ΐ tsttyjf·
endwiijSAitM νύκά , Sic integra

"
phanus in margine prioris ed rionis hac verba,.

stmtomnià,protè { ,8 succedente ίΐ’
υμ ìtv : ac dein - velutdiueriàmTectionem imn faiχάρος un :

'
quum

depro </W< }5>, nuda tran (posinone , st fbiaî, facta , nihil sint hare aliud , quamseholiolum, dcclaran -
Sic etiam non opus est illavocumingrata repeti- do verbo inusitati ori pari·* * Idem factum &à Ca¬
tione , etf -nInai cù rì β>&<ηλκν , άζόηύμω c» κΐμω finii . mel ario ,qui addit ,non immerito Icripturam ver-
jS & cet. quam nobis H . Stephanusobtulit .Tam- E bipedev» eruditis '

sisipectam este M 'Invero purum
dem & Camerariumconsului , qui meam emen- putum hocverbum Xenophonteum essali dc si-
dationem iri prioribusconfirmans,aliamexhibet gnisicationepasaunf quiddam inest ; quam Cicetò
in iis , qUte sequuntur , hancléctiohctìà: ί(ίςΑΛ« Γ tranquillitatemdixir. Atquehinc videre licet ; id Glojpepra
jS » >ko ai { omg.iiAiS «/*»'· qtiani defendat , quivo- verum estè, quod aliquoties ostendi ; glostàsapud
let , aut poterit , verbumquidem ktefùftià» mihi hunc seriptorem occupaste inultis in locis ipsis
per videturignotum , nec illis simiis, <K^ <̂ « îi>Lc

'verhomm genuinorum ac veterum sedes , qua:
Λ>ροΛ« ιν ; quL tuendi eius causaCamerariusad- jproptéi: insolentiacalligraphis imperitis liaadplâ-
fert . Notiimenim , quo: horum otigosit . cerent . Ait enimCamerarius, in suo quoq; librò

* Î9i,À Rectius illud,oi'ò ’
ίφιογίν ®·<̂ ιν tifi», seri- - manu exarato fuisieverbupaso ;» sede sua motum^

pttim in vetèri libro sito reperir Camerarius , Uw- s eiusqdoco icholió illud,quodindicauimus , fepò -
y » ariifv c ™ Q> Quod autemvltimoversu sequitur , situm·. Neqtìis Vero dubitet, recte me iudicare de
ìoreitmTÌÌoimv ουϋιοις mmun ntss àv , Camerarius hoc & aliis lcholiolis ; considerethac ipsa pagina ,
his verbis reddidit, Faciunt in t/los potantesadlu - littera D . icholionaliud,quovocabulumysô iaJ-
imen ingens impetum . Ego , licet ignorarenon de- 'mîi, explicatur per

’
afcioKoyna& i . Quis , nisi dormi-

beam , φωι. èsse lunien ; interpretari ramtn heic a- tans, aut Carcus,haud pe tipici t, hancestèglostam?
liter istud de industriavolui, hocquodam modo: Acutustamen ille laborumhypocausticorumfla-
Irruuntmeot ad ignem lucUlentumpotantes'. Nam gestator H . Stephanuspro lectione diuersadedih
iri itinererneoTurcicocurti Grtzcis ad focum, pro Sed vel inultum abducendumarbitror in aliquod ■

gentisconiuetudniesedens , & prandens istic, iti- ^ hypocaustumGermanicum; ne Cerebrum ei pra
demque more Graecanicoσνμτήνω» φ^ς iron t); G Frigore prorsus torpescat. Quam enimhoefrigi-
quemadmodum heic Xenophcriloqiiitur , signi- ssi iudicij , quod ad p«,n» editi orti priori diuersam
sicarè ΦJ , etiam ignem intellexi , quilucem de se illam lectionem , quamglostam estè ostendimus , Moftuai
prabet - Ac primum quidem hoc a sene quodam adseripserit : editioneveroposterioriprosos idem sbendin
Graeco Chalcedonein Asia ; ( rion ista vulgo exi- ράϊσαν e textu profìigarit ; aC he margine quidem
stimata , qua ' priscis Chrysopolis est , recentiori- dignum censoerit; illa , quam exposoi, glossain
busScutarium,Turcisichudar,sedvera) didiciise textum recepta. Nimishoc temerarium, Aristar¬

chi

>
' " 4

.

i - -
i ' ·

» >■ ‘ ■
r » *■
t
p : o .
Μ ; : 1 *

1
- '

.
lin "
l "
>-> ‘
b - - ;
ii ' '

m 1 ·■
' i

[, n
ie¬
ri
tus
I .

Π
Idi
d . ■ * >
t, . . m , ir¬
ridi s

q .u >
e ; · ‘
Γ . : ■
d . . .
U ! ;

■■■-
Il , lili .

ti Ui -M .
V i
pia :
r -
i
i :
i . i

ì
; ^
U
i
t
fi. . ,

i

l ' .

I

îi .

I



starcho borici , censuram in quosuis interpretes
viurpare : cuius tamen ius ari ubi , qui te prò arbi¬
tro & iridice bulla riiunitum agrioicunt auctori¬
tate idonea , sempcrconcestuniint , equidem du¬
bito . Ad magnos saltim illos antiquitatis vene¬
randa; scriptores rie progreditor . Non mirum

Ϊ044 XENOPHONTEA . I04 y
che . Vbi nunc illa tua in tractandis veterum mo- A que vt hoc etiam addam , ystm; Hcsychius inter ««««<>
numentis religio ? vbi timiditas ? Sât tibi fit , Ari- pretatiir«μφιίά-ιηήαζ n- j «πλάηί ; quod idcirco adii- ψρ ™1'
sl-nrrhrt hAiW . . i - ciò , quia «rAcPhilelphus iriterprètaluramictus.

* Hxc editione priori . Nunc addo ; posteriori
Xenophontis loco , quo toA i 'ùaìst.Q. dixit , Ca¬
merarium amicula ; Iuliuin Gabrielium simpli-
titer vestes interpretatrim. Ego telicta Hefychij
auctoritate,adIulij Pollucis sententiam minepo -

profecto,qiiamdam inter Xenophoritem Sete si- tius accedo·,qui xA{ esse scripsit trini- Mmi, a-
multatem obortam , propter quam in illis tuis ta equestrem .Itaq; Xenophonti χμοαςsignificare kofigmfi-
bellis & ΜΜΐύτί-ηις ad editionem secundarii pro- B siiga militum equestria, non dubito ; eaq ; de causi mti

legomeniSjCum eo tibiredeudumin gratiam ieri- sitiam sic interpretatus sum . Saga
"etiam ab hoc saga.

bis . An scilicet ille non xgre ferat , abs te per irri- )utW< deriuari perpanéSiinvquairidam , existimare
sionemdici ; fcauendumei , he irrideatur â Lucia- quis postit. Casacas Galli & Hiipani vocant , Italis Cosaci.
no ? at quali virò ,si cum Xenophonte conseratur?

'casachi sunt, & casachini , ( câsaki & casakinîab i- Cafachi
honproditrimabS teiridigrietuirjânimaduertisse jpsis pronuntiantur) posteriore sic es-

teinXeriophonté,quxtalisintindignafcriptore , . siedo : qrixnomina videntur abhocGrxco 'κάσας
himirum illo , cuius ore Musicloquutxperhiben - inanaste . Quod autemputantaliqrii discrimenin-
tur ? Non Aristarchum tenouum expungere de χτωνα , & itp/Wflwcste; tannini certe
monumentis suis moleste ferat , quae priscus Ari- non est , vt huic mese feritetis de fagis militaribus
starchus ille censuris suis astringere non ausus èf - C officere postit. Etenim accipimus ί,^ ]̂

set? Hxc si tecum expendes ; habere te caussas Vi- pro lago simpliciter equestri, hoc est , quò equi- r?
stebis j bb qrias non per iociihi quemdain ausi- tcs ;. quo modo libet , vtuntur : t 4»jW«w Vero; *$·***·*&

cum,sed plarie serio cum Xenophonte in gratiam panilo restrictius, de silo , cuius vsus in equo est .
redeas ; ac σαφμνίπρον παζ in eo te geras auctore , Ibidem,D . Άηίίηριιίης curii «ftwVoiej,quod ièqrii -

qui vigiliis ceteróquin tuis multum debet , nec tur , eiusdem sit originis , dispiciendumarbitros,
ornamenti parum , vt ingratitudini ex instituto * Mihi quidem sequeris hoc verbum îhàiptmv , b&-
Persarurri infestus, viciffim tibi conciliauit . Equi- castone prxbriit; vt margini Λ«ρωτΐί adlcriberem;
stenì in huiufmodi audacia neminem imitabor, Ibid. E . Rèctior èst non riihil ad marginem a
sedpotiris enitar, vt etiam Xenophonti ea provi- me notata lectio j yè ( cumiriterhiediis)
rili restituam , quae temporum iniririis , & inici- D X»»,quam aiterà ίζβ».

*
Sedaptior

"àdhùcBu-
tia librariorum amisir.vti luis locis deinceps ei me densis hxc libri , mhv àp ( cuin interiectis ) jUè̂ m
vindicare parebit,qu<j ob caussas indicatas,&pro- vnde H . Stephanuseam in contextum editione

pter insolentiam , de libris eius exturbata , perie- secundatranstulit.
runt,acpoileffionisantiquxiureimmerenter ex- 21 s , C . Hactenus in omnibus editionibus )e-
ciderunt; licet nusquamin lexicis nostrorum,im - '

gebatur pciiL· η7ς Ιμα,τΐομ xstm -nrfa/stvoi, [ * etiam
mo ne quidem in illo ιηλντίμω H . Stephani thè- in H . Stephanipriore] diviso μίζϊφ voce Άτίίς !-
làuro inrieniaritur . . . . , , „ juuvtK . Verum ex Philelphì versione colligi dé*

197,0 . Pro legit Philelphus aliQnn. buerat, legendum esse fa.£<k>-n7( : quod lane quid
Nam verbo perficiendivstisestin versione.Vide- , sit , licet apud Pollucem , Helychium , ceterps
tur id quidem cum oratione sequenti non male E quxràs . , .
conuenire , * sed libri Camerarianilectio melior * 21 6 ,C . Qux verbanostris in editionibus ex-
est , in quo pro μηνύηχη scriptumμη uivumirt , non stant ΰς st υςτριον i« h-9ìÌ < eu/nl , nsts -ηρος axnzststarnuvn·,

«nysttAccatw ο KJpof , cetera; sic iri libro
suo le reperiste scripta notat Camerarius, 0 filst-

I N - ροςκλη 9ίϊς «W , Wtz-Tipor tumS<®ξρςύλασί. fytj è KCpoc
'
nr-

wiv ciJiJ !a« , cum reliquis. Probat hancipic scri¬
pturam, & ego non improbatamexpressi . Non e-

Y % Ag . 104 , B . Siclegitur in libris editis omni- nim est vero simile, Cyrum ad istum cumsuo crir -

H ittuT A txtu} φ . iva ru àduectum luiste, Vetbum àure xA^>»cvvak,qurilh
%ιύΑμμίήηΐΛνlutyÛ -a -a «©p »·»»; Heicprimum H . F scholiónestèt,adscriptum verbo -®e« »ÌAiww,quò
Stephanus & Brodxus asiarelinquunt , solum w'- sigriificaretur , illum adequitandoparuisse,in tex-

j^ piouiripov mutant in Recte id quie tum ab imperito calligraphorelatum,
dem , sed elegantius lectum iri locum arbitror , si .

* 117 ,A . pro x^ i-/^ «v,quodrameri vt vitiosuih
distinctio plenapost tollatur , & in eius lo- resici nequit,si commodior est scriptura libri Bu-

cutri substituatur còmma , mutato mi «si in ‘derisis hxc , iwwκαμμία», iuxta Camerarium : sot -

vocem vnam , quo in generesrequenter in libris fari etiam Versu post hunc quinto pro καιαμΐώ^

antiquis peccarianimaduerti, & exemplum stipe- reponendum sin ωμμίιαν. Rursum quodsequi -

rius adpag . 121 ,A » notatum repetitur . Hac igitur tur -n « Κιίρον , docet Cà-

ratiòne locus integer legetur : merariusin libro sito ita icriptum ,
imhlivvi » iaur atcmvouZm i* ·ηίτφ·ινΓ̂ »β*φ ', ì -πφ iiJ- G ( potiusfottaile « ) νχ**χί»νάί KtipoV .E-

Λ *«β»ίί*Ρ«ί i » , usti « n cum ceteris. H . Stephanus go vsitataretinui , & verti . Arbitroralitemillud

hoc , vt a me fuerat emédatum , in textum recepit. « manm >-ùm KupoV esse glostamalicuius recentio ^

214, B. Pro ο·»* m , restituo m- ris declarantis alterum « «« M '
»«»^-Solem 'èmà

&< οπί<;Λτχ ( ίφικτ™ιοΐ{. Nam eavox panilopost se- Grxei posteriores vti Voce L -cDiM non ióluìride .

quitur . * [ Herir. Stephanus, a me moriitus, hxc 'rebus militaribusjverumetiamde mandatisin ge ■

ipsaposterioris editionis margini adicripsit. ] At - nereyqux aliquem ad Grdmer» spectarir .

'intermitterent exercitationes .

A I> LÎBRVM Vili DE
SmvTiosi Cyri .



"typi·

» ivi>.

.1246 A D P E N D I X 1047* Ibidem, B , pro pApu&fyi? <w r sisifc A tycy, «Mîp mp î/VSi ^ η-πμ^μίνοΐΐ·. hoc est , Sint et--quod perspicue vitiosum est, reponendum μ* μι-
Istfyp ni Thiit ης (Ρωρίά; . Non enimhoc Pheraulis,

'dedillius Saca;,Plieraalidatum,munus erat; cuius
vt Sacam non pccnitcret,optabatPheraulcs.

■v - 17,E .In textuhactenuserat c%tin | rfy in mar¬
gine Sfe,mytu<mi. Putabam inido , verbum hoc -f/go

nouum,&: Graxi£ recentioriseslc.Verum
vbi deindecogitaremde quodam loco libriv 1 ik-
•xlooutdv, sub initiumeius libri, in oratione Polyda-

iam apudvossoffianti , quemadmodum apud mevi·
ns honoratioribus ; non mala sane ,exclusa voce
«futi : quam tamen ii retineamusex aliis exempla¬ribus,iolum Ufaj commutabimusin Ιΐψ<μς, & me¬lius adhuc ita legemus ; tcùxw p mp νμιν rff
ft’-srtp mp ίμια, oi a&w ι̂ ηΐιμίιοι :sintapud vos etiam
feisiombuf ^quemadmodum apud me>vinpr <tfluntis¬
simi praceteriihonorati. Sicnimiru&paullopost,
13 z, A . loquitur Xenophon : vmimf 5

'
oi α &,&ι $tT'mantis de Iasone Phereo : '

plane diueriàmin sen- L -mpivwf <«V7,?«/à ) .quibu8 e verbis illa tups -tentiam veni,verbumque ΐρ&νιμΰψ germane Xe- riora corrigerelicet.
mophonteum este deprehendi , & in ipsum con- Mbidem, E. Non φασί Imt ame fedditum* sedsextum hauddubie recipiendum,quantumnisad- %w , quod aptius . Sequenti pag. 235 , A . li-uersatun essent aliqui propterea , quod in nullis ber Budenfis pro ^->«71/«-, « « habetiexids nostrorum reperiatur.Nam indicaro loco, fsiniui 7Iw s)°aW vp»v,<* jUi>£) · Mihi priora retinere
_p . s8i , A· vtitur verbo S<>sip Xenophon , quarti libuit . Sed quod altera lineasequitur, roeia* esi Cw-ait , SE L>«v>,7^ Ti-Huxi-c: & rursus ibidem, littera «, rectius in eodem Ludenll,L„L--̂E,Ziat &ydtnwrm «y' 0cikXiW . Itemrurius 583,0 . * 139 , C .pro όκριζίί vff Agitisi ,habet liber Bu-
«t « ppdm tmpvn, Αίίαζιν n uffjjlnaunm : vbi den-hs «tiecGif >2 «UT » , quL reddita 'expressimus .Vides vtrumq·, verbum, itacon- C Arbitror autem , fiate posteriora prorsus este Xe- ‘
•jungi, vt amborum addire significatum , & diicri- nòphontea,quum libro 1 111 Memorabiliumea-
*nen,quod inter ea lane non admodummagnimi dem verba lic scripta reperiantur,p.8o2,D . dei situest,percipÌ-facilepoffit*SignificatenimSéfii!ip,mu- ρ̂ ωμίνοις boetH» n uffjCpi! , nstjasi&em>mt '·*nus ordinatorisrerumpra -cipui gerere ; ac mpui- pi ^ siHeic -sfei τάξίως T ί'λ&μ illaprofert , illic -sfei ko-&cr, regi & administrari per raj# i>, hocestperinv suut^ oa^v, qua sunt eadem scilicet. Sequenti li-
pejMtorem constituentem omnia, sic adpellatmm neapro vare icstMw,habet idem vare quod vixapudTheilalos , velutordinatorem rerum , cuius admittendum,quum Ciceroquoquehunc locumetiam officium Xenophontinilis* est,quumlibro interpretaiispulchritudmcm , adgnoscat aXeno-viiM ^ ixai/jp ^g. 6Qi ì A . ùt -> wniMi -jdQ.Qilw <Tif- phonte scriptam , non celeritatem. siedvniusad-pittr ·ηςμηιΑòwicu . Hincigitur est illud composi - D nucpceneoblituseram . Qupdinmargineantei *-tum Sfompootti , quo significatur , aliquid eximio legitur verbum ονίκραηνοιν € libro Budensi,cumimperio fi lapiS, vel imperatoris, autprafe - pro nostrorum ηωίχ>ιιην ; equidem scholion este-
cti supremi , constituere ac ordinare. Quum au- arbitror,idque vel eo confidentius, quod mwkyawtem minushocvsitatum estet,interpretatusest a- Xenophonteum estepareatex indicatonuncMe-
liquis per aliud verbum ordinare : quod Motabiliumlibri 1111 loco,pag .pracedenci 802,quia scriptoribus librariis notius erat , in contex- D . de verbishis , vĵ h rdWUavHieuwσιω^ ων τίκζίtum , loco alterius insoleutiorisverbi , receptum : sicut heic , c? ks4 "d*» W ‘ΐκΜΆύΑιάζα mwirfuit .Idem in aliis quoq; plurimissactam , iam fas- scribitur. Idveroquifpiamperηίψναυσηest
pius ostendimus. interpretatus . Nec apud me Gazce , qui avkfcmvmv fy-* 223,A . ptOT!<T4) ^ c,rectmsstriptu 'minlibro E posuit, plus valet auctoritas ; quam ipsius Xeno - u,P rrtdUi>
Budensi , τνταιΛίίτ» . Non enim erant in porestarc phontis - Lubet enim fioc addere , quod his exara-
Hystaspis illapocula, sedGobrya·; cuius hac ipsa tis , H . Stephâni adnotationes inspiciens , Gazani uroniani.Verba sunt , pro hac lectione citatumrepeti.*Ibid . D . pro ì-nìw «ί οιφ

'
κμ

'
ο st, scriébdmn tir{τα

VhmÌ >a^/«1'» j4 . Frequenterillavox corrupta reperì- ^ ^ LIBRVM I DE C Y-
tur,quod a G rqcis abbreuiarisoleat, syllabaw sii-
per imi polita,quq facile propterea librariossugit.His scriptis, idemvidi obseruacii ab H . Stephano.

'
229 , B . Transpositain his S particula , ίω %ςί·

Kl E X P E B 1 Τ I Ο Κ ί »
# T) Ag.244 , D . Loco illius , dcnfetfyomnc ai «fîf

JL cd -TirtLaiùinij, arbitror rectius nos scripturos ^
ftif 'afe '̂ Mirâ poffcuminteriedti ^ ) eduittmaiTuv ,mcpxnuv πμ 8 ydpjt. Traisi , suo loco sic reponenda ; F tamquam superior aduerfariis futurus >si a CyròIw %.(,yi

'
On <̂ <cnòimj[pÀpa. 8 neofiti νόμον Sfa- petita impetrafler: Hoc animaduerti, dumlibrosamd rmHpsi-TTu. Iam enini id necessario faciundum nosce cum illustrisi'. Barone Karolo Zerorinatèvidemus. Quod autem Versu ab hoc tertio sequi- rursus percurrerem.tur « àipiWSj 'Zti W van^ edav , lcribendumrectius, 246,D . mfjfcta^ iarlou verti strigilem auream *vel dsiccLtSnq îviSs varerei'»'’ , quod priori similli- motus ea ratione , quod strigli ad militiam perti-mum , vela (p <saoâji ( îiv« -Mva : vtfuavcrbo neat -Alioquivocem ipxsssti& rxisjjfetiam constatdpxtSasconstet significatio . significare αναθίdi* fine rudiculam,siuespatlmlam,*23i,A,Inhis, ^epsijre (cu intermediis) S~

? craV- vt medici loquuntur , qua in gymnasio promi o-‘ιαμς,οσζίΑιυΆτίωρωνιπιίουΖτα. ϋω^,^ΰταμιμίίάιύο ^ε- leunl e lecythisad inungéda corpora solebat .Hoctur integrius®g?cem τίϊς Ο.^Λ·ητμς,ώζ iùiàr oQ. ìd>pm G ideo locumvideri posiit habere , quod lieicgym -twr mim μιμϋ^ : vt c<if Jlu/ar , cum sequenti nasi) mentio fiat .μιμίίάζ , coni unga tur , & ais persisteputetur ob si- 247 ^ 6 . pro ο
'/νω twfiv,scribendum α*Ϊ7ώι1*militudincmcumvltimiš in σα^ άταμς litteris. vt referatur ad vocem κρίώίω praxedentem.Ibidem, C . pro corruptisistis,

’lmmw jj mp ùsiìv L
Îfyet! , aampTOp

’
ίμΰί oi ούριςοι αϋζρητιμιιμίνοι , liber Bu-

densis siane offert lectionem :

148 , E . Punctis indicatu, abe fle <p
'
usi

'
ur» < : quoin hunc modum adiecto, rkùmw ΐζίλίτον ( cum in-

teriectis ) divedon fvsivni 'Qn m «fu, locus ili*
teger



dum ζυψΛνος pro πυ$ίμ*νος àio ,cum huiusinodisen¬
tentia : Quod Cyro dteante eu diem vndecimo, con¬
sultis prius extis , dixistet. * Etenim ita &indicato
loco libri V Μαζάπως loquitur , ^Οομονος αΰρω , exta
Cyri nomineconsulens , & guide in eiusdem rei rtàr-
ratione;

*

1048 XENOPHONTEA . 10^
ceger est,vtcuiuisperipicuum . Et videri potest il- A etiamvefiris . Nâ praeter arma nihil erâtreliquum
ludφυγ>νπς inter ista duo, ό^υρόκ & W , facilius per- Graecis ,vt Xenophon ipsePhalinodixerat , τά μόνοι
liste ; quod cum vtriusque litteris aliquamlimili - isti àyadàόντα ,quafola nobis reliquasunt bona. Cum
tudincm habeat . his ait Graecos etiam de Persarum bonis '

dimica -?
* 2 sisD . pro/^ Stut/dAHTtd σζι ίφκίθα,νείicribcn - tutos , hoc est , de ipso Persarum imperio; quod

dum necestario μ*&.μ&μ*κό £ια\ m îP „ °Z» , vel adie- paulloante GraecosAriaeo legimus obtulistè,si ar¬
cta 07» , fic locus explendus , 071 μίζομομίχητιμ <mt ~ malecumvellet coniungere.
φιιΑί· * Ibidem , D . pro φαλϊνος 3 Cm^si-icte , Phalinus

* 2 60, C .Verbum u) positum anteτηςΐ^ κο^ ς, autem reuerfus , videtur plenius scripsisse Xeno-
repeti post ìSomvtw; debere videtur ; omissum ab phon , <ρ*λΓνοί 7 <o*W ? ysiPhalinus siecef-
imperitiscalligraphisproprerea,quod tam exiguo B fn & reuerfusesi : vt infra, 280 , C . ^ Wmîoi
ipatio bis legeretur . Omnino quidemhocrectum νις ìCvkìÙovìò ,ficestìrunt Graci consultandicaujfa. Si
est,r»c Vt) <p/xw,T* T»tf ώ miSv. Duriusculum tamen ita non scripsit , saltim hoc modo supplen-
vero fuerit , pro i&wmf , reponere velle s&xomj, da sunt eius verba , quod equidemfeci .
ne verbo u) iit opus.

* 2 7 7 , E . Sane non video , quid illud sit, quod
262,E . Hunc locum; vbilegitur ®£? 7ipov7ruSs - de asino in exercitum immisto dicitur , his verbis :

μίνας,priori editione non recte interpretatus sum. es <w r άφανταr om «V to οπΛαχα&μΙωνοΗ, quiindica-
Quippe verti πν&μαος , interrogatus ; sicut & Ro- rit,a quo fuerit immissus in exercitum jtaqiie
inulus . Verum deinceps intuenti diligentius aliud si coniecturisvtilicet,r φό£ο» substituam pro τ om, pre
visum . Nam OrunSaviSofnunquam πΆ% τηω>ςν{ίΐϊ- atque italegam , o{ ai r άφιίντατφόίον άςτάοοΛαι^ - φίζφ-,
patum memini. Quapropter huic loco ex illius C quiaufforentimmijpexercitui terroris in-
collatione, qui cstp . zsx>,E . opemfero , &legen- dicant . iitvox h^c φόζοςnon folii bis a Xenophon¬

te iam antea, versu ab hoc quinto Le lèxtoponi¬
tur , tplCog ίμπί^ , & rursum φόζ% ίμτησόντις : ( ed et¬
iam post hrec,versu tertio repetitur , on κίνοςό φόζος
dn. Quo sit,vtnon dubitem,meamhancemenda¬
tionem plane admittendam; & vt illic metuse ca¬
stris auctoritate ducum expulsus fuit , sic asinum

26 ; ,D . Notaui quiddamabesse,quiaRomu- hoc locome auctore de libris Xenophonteis abi-
Ixis addit , In principiis ; quod e Xenophontis ver- gendumeste.
bis redditum vix arbitror , sed ex coniectura. Re D * 2 79 , B . In his verbis , >(§-! d hcòwasJbiuinrtB & t
quidem veradeesse aliquid non dubito , nimirum -wm ■η&ιμίνωνβη.αιαΰψ, ΜΚίγμ*νος r 'Smml'mv, Ιταμήν
fuisse Cyrumin medio , quod arbitror alicubi vel ed,vltimailla este vitiata , ’ί-πτμην ed , no est dubium;
a Plutarcho,vel aliis traditum ; vt desit , xj' 7° μΐζν. Editioneprioriverbocadendi vsus sum , multan-
Hoc enim tertium restat , quum dextra lauaque di Romulus,nimirum verberibus. Vtrumque de-
partis acieimentio facta sit . cepit vox pracedés (beaensia, quamRomulus vir-

* Ibidem, E . pro^ óva A'
«n/^ Jitribendum ^ oi/ia gam reddidit,egobaculam, & sequens verbum 1-

si i σνχοϊ , tempore non magno. Quippe iam ver- οπμην, quasi baculi mentio , cum Tmjiv coniunéta,
gente ad veiperamdie,magnumtempushaudpo- verberanobisextorqueret.Sed dicam paucis,quo
terat locumhabere. modo nuncrestituam. Aio pro «r , scriben -

z6 ) , D . Siclocumhurte distingue , τΐϊς ausif E dum ittcwvj ouItîh, videlicet r JixouZm βλακιΰμ . Si
π&ϊμίνοα ϊμπ&Άν , ίτήχ̂ μνίίίνω ; άς κύηλωοιν. ÎvSaJn, quis ei videreturignauius segerere,moxidoneum
cum cet . eligens , illum alterumremouebat , autceliare iu-

* 2 71 ,A . amcμάχινμανος <πω^ ,necessario copti- bebat . ItaXenophonti verbumsuum,quovsus e-
lam Ksd ponendam certum est , si quidemintegra rat , restitutiividemus ; & vocabulo (hcuL -mtuu; sen- βακ^
debet elle oratio . sum alium , quem superius adtigi ; nimirumquod ed». ,

Ibid . B . Hic tibi significare cupimus , ha:c ver- eo ClearchuS sit vsus , vt sceptro , signo magistrat 9 ™>*lpv.
ba,^ 2 τήκτης,ιηparma,yàcetra,c & corrupta. Na praetorij,quofungebatur.Vulgo quidemeiusino-
oxistimo debere legi

'idu παλτού,iti tragula vel bastai di baculum in re castrensi regimentumadpellare
& quxe sequunttir,nimirum ’éòiì %ÌM,in Ugno, tam- solcmus .Turcisest aga siue baculus , Italis il stecco A

··

quamscholion esse delenda .velin marginemreii- F dicitur , voce originem Germanicam redolente,
cienda. Supraquidemcerte,initio libri v 11 dein- ac idemprorsus vtraquelinguasignificante,quod
stitutionc Cyri , sit eiusdem ligni mentio : vbi ta- βακτη&α . Henr . Stephanushoc loco explicare se
niennec Wà7nr,nec 'SAìEE scriptum est ; sedi- non potuit.
τη άίςρ& ς,ίη s <«// <*,quodcum ài, ! vel tragula sere * 284 , D . Vsitatam lectionem , «diss; τtîdmei ,
idem est . sequutus est Romulus , qui reddidit, Ipfis Gracis.

Ibidem , C . R ectius arbitror legi τ*&νΗλ»χίνα{, Egopriorieditione,quumdicere, Ipsisetiam hosti-.

quam /sg?fsAwAaMv<i/ .Idem&H . Stephanus margi- has, alia sequutus iumlectionem , οώτοΊςτοίςϊ$ ? ο7ςΐ
ni posterioris editionis adposuit , a me notaturti Ea non esse rejicienda temerevidetur. Quid enim

priore< opus erat ipsis Graxis ingentesvideri copias ? Ho-
G sti Clearchus arte quadâ imperatoriaitiagnas ex-

AD LIBRVM II DE C Y- ! hibere studebat, idque conlèquutum narrat au-
ri expeditione . ctor . Alteram tamen non minus licet defenderê

29 I , A . sego iì à^ ypccoifm ; Uvcq, non ημά « '3)©'-

VmA .A . pro ysi esbt ΛΓ ήμοτίρωνά̂ ^ανμΛ- φαοίςας,quemadmodumhabét editiones alia:; nec
X -Jò,uiiìa, etia de bonis nostris pugnabimus ; feri- μη άπ&φασίςης,φιοά est in H . Stephani & Floren-

bendumpiane , ^ edei όμοτίρων àyzsiov , de bonis tino exemplari .
TTt
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roso A D P E
AD LIBRVM 1 ΓΙ DE CY -

R1 EXPEDITIONE .

PAg. Z93,D . Notas punctoru adposui,quod ex¬
istimem mhis tm . . . .

dceilc φύγντα . Nam ira Romulus etiam vertit,&
sensusloci postulat. Poterant interficerehostes
in acie , verum a pugna propter equitum penu¬
riam persequi neminempoterant . * Hactenus e-
-ditionepriori notata, nec male quidem . Sic enim
.& supra, libro ii 11 de institutione Cyri,p. 99,D .
■XQibtf siltu m -mv ονπς iiwcd/sba cu φίΰγκτας ii λαζ&ν , h

vides φίύγ>\ηαζ dici , quod ver¬
bum insolentius heic quoque repetitur : vtomni-

’
.ηό φίύγ>\ι·ηκατακί» ίοιίν lcribendumfit . Nam stan¬
tes , vtidictum , aduersarios in acie quinegregie
■Graci occidere postsint,nullum eratdubium; fu¬
gientesveronon itidem , ob penuriam equitatus.

*
z oz, A· Norabilisheicselocusoffert,dequo

perspicitur, quamexigua vel vnius iyllaba: varia¬
tione plurium verborum sensus vitietur. Siclegi-
ttirhactenus in editis omnibus , « »! KJe« <‘®e >«9w
<Μ>η/Μ 'πα$ <)μ*ηι } vuM -& yiw <ut<riv . Id editionepriori
ego sic verti , sequutus scripturam corruptam:
JQyod quibus proprie conuemebat hacnobifcum t,n
acieflare , tam defecerint. Durum hoc recensenti
nunc visum -Itaquecircumspiciens de vitio laten¬
te,sic vnicara voculam mutandamdeprehendsvr

Mf»n . Κνρίίίΐ, pro wet»‘t icribatut quo fit , vt perspicua
Μυ&ο», jamverba sint , eioi Kvptioi auu ri/uv &τΐο,«* νοι ,

cuti αψιοίκαυνν : quod Cynam, prius etpartibus naftns
flantis, tamdefecerint . Kvpthunamq; Cyriani iunt,
•hoc est,CyrianarumpartiumPerla:, Arctus, dia¬
li] ; sicut &: supra dixirlibropraecedenti, p . z69 .fi.
'ii Kupdou tysLtt-iKfm,castra Cyriana. Itemlibro v 11 ,
398, fi . tS&i ii Kupiin ςρχτιΰμα,'ίς . Item libro III ίλ-

■hlwtKtSi, 487 , Β . ό -M Lvpd « l> .
*30 3,6 . pro my. swifLuigppi , lcribendumre¬

ctius, ouitcd φα]ίου ί·)ψγί·
*

3 04 , A . QuUra di co ., χρχηυμίν &ν
’iìt Wm tèi Ay-

, non aliud ex meis silice verbis intelligitur;
«quam res alienas omnes illorum este , qui victi
Line . Hoc sitilo dici, nemo no perspicit , Ergo scri¬
bendumerat, tipx-awumv Wto τα ifflîesx·, cedunta-
hena vtUoribus omnid, Sed iocum illud hek ne¬
quit habere , quum ostendat primum militibus
Xenophon,quid eis victis, ( hi lunt ) fu¬
turum iit : deindesubiiciat , quid luturum victo¬
ribus,quumait , £cup %px-nò,ak \>. Ergo delendus arti¬
culus to postatala, qui exvltimaiyllabadictiîrwT *
geminatusirrepsit ,Le itascribendum rectius, κρα-
•mi/jjtvm μγ ) (dntu,£n qtt ot»to , «Moista , lcilicet oîl».
hoc est , Nofi is eorum,tjui vincuntur, fortunoso ·
mms,effe alienas··, id est, ad alios transire . Pusillum
hoc quiddam , at momenti non exigui.

Ibidem , G. pro tpya ·, rectiuserit tps»
i^ aivumi . Item secundo posthuncversii , mm m-
1Mflba , communis[alutis egemus,rectius icri-
betuir, καιν » σζπνζίαςfioflba , communitersalutis ege¬
mus . Sic & Romulus legit , quipemter interpreta¬
tur : & infra similiter scriptum videmus p . 3 3 6,1) .
uom iCoureuovv, communiterconsultabant.*307, B . In his verbis,ozjjpu j ìdSocouVì ti d»,
aliquid mendi lucret . Si marginis lectionemreci¬
pias , cf exryoi 3

'iv% 0Ù4 ii f « » , videmus 0-0. sil-
perfiuum .Id vero ne temere reiiciamus , ttanlpo-
lltione tantumhac v tainux in lectione textus

N D IX roji
A ο όλίγν , {^o>ej.a 'i ex superioribus repetitur) oAs

ti TOjycBD, cum ccteris,recteiamcohairentibus .
Ibid .D . Quidproprie ?îiAtiAîsint,ingenueme ι>>Μμ.

fateor ignorare: ac proptcrcavocem Grarcainre -
rin-ui . Hecnotisprimis .addamushis aliquid. * Sui-
das ait, armatura: mxJk quoddamgenus este; nec
quale fit , explicat . Superius in v 1 vu/feim leeitur
psT&ni ςνλίΛτής. Hancego tunicam palla: , plicasha- ^benti , similem reddidi . Fortassishinc vtrumque zJWr.
colligi potest, quidsiA«Ai sint ; prosternin si liceat

B ( & licere nonnumquam puto ) mutationemexi¬
guam adhibere , scribendo sumAj: nimirumyt tu -
nica- iugoicC striaratue intelligantur, qualibus e-
quiuim Bninsuicenfium famuli puerique milita¬
res apud nosvtuntur . Si cui vero non placet ha:c
scriptura , per me licer Suidxomore generaliter
accipiat vocem ίδλΛΛι , pro indumento militari :
quemadmodum ipledeincepslibrosequenti , p.
318 , B .feci.

308, D . W .90Î ameredditur significatione per¬si uulgata, quamquam non ignoremquid in colu¬
mnis :tftkft>isic,de quo Victruuiumcóiulatin 111,
qui volet·,

30 9 , A . Retinui vocem Grxcam , lapide con¬
chyliato,certa de caussi. ufyprm autem ,λίθο? artu- i&fcixii#,
pii , tax «as ωΐρ̂ λίκ τύτΐϋΐζ : lapisest durus , con-
chilij figuras in ie continens,Dequopater , minus
recte veniste Romulum , cuius ha’C verba sunt:

.Murus crepidine nitebatur lapidea , excisisin muri-
cummodu lapidibus. Nam figuras illas natiuas este

D intelleximus , non upercfacfiishumano. Pollux
in v 11 wsjyAiajAnstophanis, & ial^yA(d7iujXcno- ,
phontis , c-episte pro eodem videtur , & quidem
addir , hanc este iJio* rijou.

AD LIBRVM ΙΠΙ DE C Y-
Ri «Expeditione .

* î ) ^ g , 316 , B Prok -ZA^ Tkls sfccnclmit , icriben-
X dum cannino tAxj , constatex

E praxedenrismin conclusione . Veriti autem post
huncsexto , non tzq tmroiw ttvin , legi debet; sed nsd 1
ϊςίν titov% stilb . Subintelligiturautem ^ giovjVtin-
fra 3 ζζ,οτΗΛίιι woD^ p/otf,oratione plena . Hocine-
lius illisH . StephaBÌ,nstJ tmw n Nam illud
75 nvò» haud quadrat, quum sirS’evimùv,certas quas
dam denotansangustias , de quibus heic nullum
verbum.

* 319 , D . Locus hic corruptusest, ideoque sic
eum interpretatus sum , vt mentem auctoris re1·

F Ipicerem . Videturautempro od'tiÌ 3
o%£ajm 7S( , sic legidebere , oJtjÌ οσυμ£λν % ίν oSiaf-

ait Jiulwms &% & . quorum sensum expref-
simus . Nam quodmargini legitur adnotatumpro
lectione diuerla , σνμζοΜς ( ηοηνυμζνκϋς, quodin
H . Stephanieditionealtera corruptum) mtuvlitq *
vome, icholionvitiatumeste arbitrorillorumβνμ-

àcCoiiicmf , ira restituendum, σομζο\ î{ mu»
soir/fatimni , hoccii,ad coniungendumfepergerent
adfcendendo. Quae quidem ilium ipsum reddunt

G senium quem ego indicatu . Quod sequitur , &ùto
auoSirnvo »,»! μ twtpsilwS, scriptum hactenus in mar¬
gine , nos in textum recepimus , quumrelpon-
deat , illispraxcdentibus, Kftf <nui 7t3tmn ^ μ ρόκτα .
Quod autem in textu erae , φ/μ&φιιοj» , ve*
lut icholion illius euuSv*svoi,ad marginem rc-
ieci . Nam Grscf non imperitivident,quid in hoc

si . I
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VC tuut mim I1!>!i ìausiacicuac , ita mento non pro¬batur , Non enim iacilc mutandumaliquid ,vbile-
ctiovetusretineri.potest. Ec video verbum Ìym»
■non tantum hoc loco polle , verumetiamdebere
retineri ; modo dextreaccipiatur , & ita reddatur,vt ipsius loci ratio postulat , Nonenim dumtaxat
oi% 3abi signiiicationem abeundi& discedendi ha-

io,' 1 XENOPHONTE A
■ξιΓό* wiÀ&e4*vw>èMtn viti) lateat . A litterisetiam aliquibus auctum videbatur , & vi-310 , E . pro xsLTUMmmn άίαφοΛιι πΐςτηλί/Μΐις, detur adhuc , ideoque nonnihil vacillans cogita-scribo KstmMmrni αφβΛκ ιιΐς πΐλψαης , exitum , ab- Eam de propioriverbo >î »w,quod ipsum quoquefiejfum Idem vocabulumSeinfra corrigo, 3 41?,D . vt tunc mihi npn iadsiacicbat,it,a modo nonpro -proil <χμφα<ίΰ( , scribens , îi «Pillar E
fiejjiudjstcihs . Paullopost ibidem , 348 , A . reste
scriptumπαμαΜυ;ίζανν $ « fo -sbv . Lexicographiqui-
■dem illi , qui de locis his Xenophonteis nonum
Ρ.μφοίίύς vocabulum libris suis inseruerunt alia,
quam abscessus, significatione ; licet id modo de¬
leant , locis hiice nunc emendatis , aut aliunde B bet,vtexEI . Stcphaniopinionenecestesittantumprobent . kstssmv ?tt«,vel oi^ -8-qdk 1» dichsedet -

3 - i , A , legitpro <̂ 3u Amasius sssct , qui ver- jam in loco dici de aliquo potest, euasit , ela-terit ,stne vlla cunUatione. plus est,quasique euanuit , vti de mortuisetia hocIbidem B . Sequutus sum istam lectionem , d i- verbo Grici vtebantur. Sic de LaCedimoiiiisin
rarefiavea JumAixpXiWφνλακϋί , qui inlibns editis oratione Thrasybuli , π ÌMEwtew ,479 , A , liutài «α-est; quum in aliis καιαΜίφ&ίαιΐί inueniatur , parum Mi/svnrτψ ίΐιμω Umhνης . V obis huicpopuloprobanda . traditis , inde discedentes nusquam adparent. Ita* 312,D Quodheicdico , Pedemsinistrum ap- scilicetheie etiam vsus est Xenophon , quumait,plicant ® ; non est visitata : lectionis interpretatio, 3 ss , in illts natum munitulocisela-

·»»<β <®e? £aiw7H, inquibushocvltimumC bebantur . Et occulta quidam iw^ i itideiu con-vitiosumest; st:dhorum,iS ) ^ istp^ mi <st <ffl£? <$ A\pi>iii . currit,quasi icripiiilct: 3, « Wf ò̂ u po/ctWc.Sic enim scribidebet . Quod versu posthunc ter- Nihilhoc iap !anius,nechabebitStephaaus, quodrio sequitur, 3 aumς ( Icilicet sagietis Car- contradicat,nicontentioiiisessepergat. Leuis au-duchorum duos cubitos longis ) 0/ ‘6h?.a- rem hoc loco mendi paene oblitus era·, quod ver+
ζψ <,ν·ιΐ «κοί ’τίύΐζ cvcisiuiAamc , -sic versum antehacfuit: su ab hoc sexto superius inhis hiret : jyd£ as Gracificotsftquuti ejfent , ad tacula religatu v- ης αίττμκίφακαί tenuti impii/orn. Ferti nequit essi!*tebantur. Nunc veroprimum άιω*υ'

οi; sic positum lud,toties in Xenophoteis libris corruptum, Per»·
dico , ac si scriptum esset *>f *ωι>·» οκ , deinde sic in- est ei simile <w , sed mihi tamen L magis pfobarur,
terpretor : Mas | iàgittas duobus cubitis longi o- cum exigua manipoli rione sequentium, hoc mo*
xes ) / ' Gruinanlh ejfent , amentabant ; ξβ eis tam - D do : xvj κβ ίχοι/ης mf κίφαΜζ ί*η·μνον·π . .

«®·* ι1λ«, sjHamiaculis vtebantur. NotumveroaswMku esse * 338 , D . Inhis,^ ct̂ oiv , li .tolla-
«/»«»! « ia, amentumhastijhocestja/u ^utAÓl^ ii .vtvetusglos- tur <X , commodiorerit hic Icriptura : Soim . d· yl<-
ft*snn- fanum interpretatur ; ideoque ss«5wx«»n reddo ^ ° njyvv h a fiu -iri Ibidem,E . in his ,houù peramentandi verbum vetus, quod amento ad- « vt*. h3«m««o{ . tw *ι ίηζάην,amtutw. ^, [ 0ι dant basti amentata-. cum ceteris , vnico imi 3 in aptius mutato,

331,B . Deestpost ivc { in quibusdam librisvox quod mendumsepius in libris Xenophonteis, vtw ®* *p«- ιψώι oc ,& apud alios Kfi3w.«ficribitur.&omulusad- luperius ad pag . ut , A , ostensum , occurrit ; & di-
. w- Mir ipiemjjiMi , scilicetμανίας : qua lectionetre- stinctionemelioriadhibita , locus egregie festitu-

vT
”

vm
’

kus,iguoro. Ceteru hoc nomine Polybiumquo- tus erit,hoc modp : W $μ* . nâuuai ^ «-
ζύύ &

“'
que^ io’iadpellastejquatccrussiavulgo est , testa- E «rkâ »,Lcc. Scriptura quidem priorturhbro primo Athenaeus . occasionem mihipribuit,vtinepre redderem : M

33f , A . In his verbis , lQn& iH' i«jW ) quinam ,ηιβprsfiaret, mortemse perpejsurumaiebat , & /ti-
ξμι ,}ui intcliigantur per illud i 'Mtim vocabulum , id est si- nerisducem. Hostilesolumquum ingreffiuejfet ,cum
iacedama milium,autpacium potius,videorex libro Xeno-
à phontis nostri de republicaLacedemordommin*

teiiigereuiimuum qui legibtu& institutis Lycur¬
gi a primis annisvii , ira deinde ad rempublicaac-

:'fvvs’9‘ cedunt, Persarumquidem & Lacedamio-
sttsatam. niorum i^urnn , poliunt inter se comparari .

reliquis . At nullus,priEteripsum,tunc itineris dux
erat . ItaqueillapoiteviorarectiusC]uadrant: /P»j-
β praflaret , mortem fi perpejsurumaiebat , &mul
eos pMcedens,cjUum bastile filum mgrejfmejset, ζβί\*

33 9 ,A . Articulus in his,usi) w imâiv
wit.pfifm, potius ita collocabitur, κρίά

'π &ν ( icilicet
autempa *-es heic interpretor . Nam lic & infra, li- F 'ffrAfiioam ) «i <k $ %■>(& . Exilequiddam
bro 111 ìmÌuhkm, pag . 4 9 8 , E . quum Xenophon ièd non absque momento,
ait , οντη «αρά^ ιοι \ ψβμάο , aliter redderenon li- * Ibidem , B . prò tà , reponendum «9«*
cet , quam««Eo/ »â . dixerirn;nisi quis vestir «ssod^ proha e velie .

333 , B . Existimo pro * »(>»« , feriben*· Sedinfra,p .347,B. icripfit, ?* ·
..» ΑιόμφοίΜι ^ dè

dum , & « opoif ,sicut & paullo anteloquu- quo iam perlpicuum , alterum illud Atticum non
tus est, & non multo posi , λ^ αμίνL ss š'po«i . videri,eoquidemsignificato, quo heicponitur.

Ibidem , D . Lemturinlibrisnostris , a- - 341 , D - Si marginis lectionem lequarisdiic cric
pud Romulum Tems, quod Gricis est ó ssîóf . sensus : Hostes, quum eosmfi citrjuferri viderem ,t

c . Quo referatur scire nequeo; part/m-verfiis dexnu .pmim fiwstrum latusdfi ersiniiisi ad^ eifflv , quod pricefsit , recurrerevelis. Gfunt,aciemque mediam , cum reliquis .
Tum vero levenduin erit 342,0 . Sequutus Ium lectionemmarginis fu-

338,C . pro <Ζχ>νί 0 « ^ όχιοοίί Elen . Stephaniis periorumeditionum , & quidem incótextumre-
ex ingenio putat reponendum irofirn . Dicit e- latam ; quum altera mancasit,ac voti Cnecorum,· ·· ■ r .l _ - - v antea concepti , mentionem expresse nuliam fa¬

ciat ; cuius & initium libri lequends meminit in
verbis a me receptis in textum, qui ipsa quoque

TTt i

nini , le non dubitare, quin alio verbo , quame-
Xenophon heic vius sit.

* Mihi veropriori
editione longius ab ωχο-ώ illud wpfti recedere ,
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non in libris omnibus reperiuntur . Vf autem haec A Denique Pollux inprimoteipiciensadhunclo -
ab aliis dignosci possint,vsitatis illis *

] notis indu - cum : Kcuuci , inquit , ja η* t“
n 4 ^ ζω-

ίί . 5ΐλίο » tamen in his , «λ^ον 3*io^ ót{ , mutandum in mm a , νιμά̂ οντάχμςvii» mp αζίμ^ α, φΜ ί -fi
πλΐοης aio , velin ^λίονα , respiciendo ad praemissum «fel «wiis Ξίνοφώ . τημίας ασιπνμίηις x-q>i!»,s kPà .
illud ξ« /Λ , hoc modo ; ξίΜΛ πλίον» , /isif . quod Quibus ίή verbis obiter nota Codicum Pollucis
quidem proximum scriptura : priori . mendam in voce Si $vtw, quam incomrau -

343,A . Hcicquoquemarginisillalectio,quam raui , qua fistimi significami'. Idem enim valet,' ' 1 ‘ "
ψιοάχσρία . , interstitium vel silura . Hoc addere
libuit , quum etiam Romuluseam aliter interpre -

H .Stephanodebemus , « lw q , χςμ -mf/Jw , myms-
κρατίοιρ ίτιρο I, ( scilicet , ex superioribus ) XZU
Χαλ» Li'« ύ$ ιτ» : plenior cst,acpotioraltera . tatur .

AD LIBRVM V DE C
Rt EXPEDITIONE .

PAg. 344j A . Pro *mo( &m,malo scribere
«Μβ { iww,sensi .i magis idoneo .

34 j , B . pro , non dubitanter reponen¬
dum adfirmo jS&AioSaf .

* Ibidem , E . Pro ohuSvin his, «' m'a^oi â άχ,τππίω-
xsTtf όκ 'rSJ

’ c/iuai1, scribendum ck kM οίκοίων . Notum

B * Addendum '& hoc , post alteram lineam non
ητω xsù πλΗϊω σ

'ηω ίχρ ® *δ legendum , scdîuw/f
ως σ

'ηω ΐχρ ®νδ ϊ^ νης : Vt ad 7mc subaudiatur
xstpJo/f.Virij origo in hocexabbreuiatura,in ^ « fJ
d ™ amissumab , propter similitudinem cumvl -
timis & primis litteris in horum vtroque . Nimi¬
rum ait , eos castaneis coctis ceu pane , vel panis
loco , vt plurimum Vesti solitos . Si quis marginis
lectionem recipiendam putat , ίψινπ ? ttstjeputf o

’-
πίωνπς , intelligemus ex elixis castaneis panes ab

dicendi genus , <k <τ4 οίκσίων , suis rebus acC eis suisse tostos . Videtur hoc tamen potius este
facultatibus exciderc,suisexpelli,amittcresua . Se- stholiolum quoddam , quo -un -, vox , alioquipa -
quUtus est eamdem scripturam & Amasicus . nem Xenophonti significansin multislocis , per

34§ ,C . Deprauatam iequutus lectionem Rò - αφτης declaretur , vna cum vsus modo , qui exprei -
mulus , ita vàt : ·Quiquidem io irrupermt, »ς jì iâsestînc^emf.
■nòni αιωίππίίον . Multorectius H . Stephanusrepo - 3s4 , D . μίτ

’
èòt.cM ίΐνΐίς rectiusscribitur /« τ’

luit , ως 4 «vn ( scilicet oixtet ) σιωί}m8 i\> , sensu eo, ititi : sicut bis paullo ante dixit , ?» n temimi , &
quem exprelli . μάηι n ’όνης . Neque me quidquam, quodRomuli

- 350,8 . Sequutussum lectionem , quainduo- codex, ιόνης habuerit, mouet.
bus in exéplaribusihueni , videlicet ò ’m<àA , quod 3 S7 ,A .Sequor in conuersioùe lectionemmar¬
in aliis o/xicctivra^corrupte.

* H . Stephanuseditione D ginis . Nam quod in ipso textulegitur ,φίλον imé<£»p
alterade meis vsurpauit . Romulum ita legisse no Kopihcw, ks>] m ΐΐαφκαγνα , haud dubie corruptum
dubium est. Florentina editio vitiosum illud oitu- est . Articulus enim heieptofecto Atticorummo-
<δί »7ΐς habet , quodhonulli sequuntur . Id mihi du - re positus est , & certum quemdam indicat . Nul -
riusctilum videtur,praesertim quodinter Ka -nmuZ- lius aurem , praeter Corylam , facta est antehac
•π; ίίΛόν 2fuAoau7t,i& inter \sm AaxiJoj,μανίαν omsiv- mentio,ad quem referri postit . Itaquevel margi-
irt,copulanulla sit inreriecta. nis est ieruandalectio, & existimaduiii Kopi\cuit~

* Ibidem . Pro qtoT ΙκίΜνωτίχωβί-φ , legendum repsisse in contextum , quum esset stholion , quo
ìnOTtJ it ~S.)uMiw7t Periit alterum 5/ , propter significaretur,per Ά tonacijivaintclligiCoryiam ,
geminationem intra spatium exiguum eiusdem sicut & paullo post in altera Hecatonymi oratio-
vocula : . - £ ne: vel legendum, Kofòxcu ^ rii τΐΑφΚαγνάς, vtsii-

Ibidem.C . Retinui rmlwovmt, lectionem vi- pra. Sed commodiorestmarginis lectio ,
* quam

delicctvsicatam .Noiinuliisplacetpro
‘m.Ìwoòjwle

gere οκίλοιωιίοΐί ,quod nec reiicere , nec probare li¬
bet : quum in exemplaribus fide dignis necdum li¬
ra scriptum inuenerim .

3s ι,Β . pro TtepidovTxt ), malim mptiiSvmf .

& illa , eadem hac pag . littera É . ώςτ πα,φλny>m ψί-
Αοιι OTiiiSui, confirmant .

3fp,A,Legitur & inHenrici , & inFlorentina ,
& aliis editionibus ,ο; μ àityu t ! HfLwmj mpticwjlui ΰ-

μ ^ ςσυμζαυλίίνη . Ego vero quum inuenerim etiam

Kdpv*.

Ibidem,E . Puto factam quamdam vocum tra- libros sententiam meam comprobantes,non du
iectionem,vt hoc modo legatur , ai» ίχμτμά - bito particulam s / , tamquam luperuacaneam tol -
λΐΐα·,ωασίρ οίχιροί·. Nam quod H .Stephanus inmar - Iere . Quod enim Stephanus idem verri debere

ginenOtauir , vix puto de libris fide dignis prom - F hanc in ° !
'
<si vels»?- , putat,apud me parum auctori -

rum fisisse. Nam quis ira loquurum Xenophon - tatis metetur .
rem , elegantistimum scriptorem , credat ? positis *

3 ίο , A . In his verbis , «« « /*»ì ònmez-oîiai m s/>«-
duabus eodem loco vocibus idem significanti- ν,ωτίί^ ντά 1&πίι$Χα &ιπλίονιαζ , ο·π wJiwiòai
CUS, ω aatp &C 5J, hoc modo : iTAtrw/ datnp imr μά- μϋνα/ ζσηήαν ι̂ωαμις , nemo non videt abundate
aiîh, imposi Sed ha:c aliorum iudiciis permitto . vel primo , vel altero loco particulam »71, bisposi -

3 31 , C . non azo
'
i ον·/»» , sed potius <ο&ςιΐrmAc- tam . Ego priori expungendam crediderim , nisi

gendum , adparer etiam de Romuli versione , qui quis <*·£»uajuov aliquem in his edoceat ,
accedendi verbo vsus est» , Ibidem , B . 7» ν\/Ζν mpi<n lego , vel extrita par-

* Ibidem , D . proi * ™ ς^Α-αα. , scribendum « m ticula / è , velin <si mutata . Neciddiffimilc,quod
ipAttia ,facile quiuis perspicit . G panilo post H . Stephanus notat , omittedam par -

353,E . Kctpuanon interpretor heiciuglandes , ticulam fi , in μ yì>òW ? . Atque adeo siepe vsii -

Kdpv* 1
vt alij , sed castaneas . Est enim vox latae lignifica-

, tionis , hoc autem loco intelligenda «feì xàfiav Σ ;-
νωϊηχβν , qua : & Et/Coim vocantur , & sunt κμςαΐΐΜ,

m Ponto, quemadmodum ait Mnesireus Atheniensis d» toT,K*fwiei , ^ ifis-tSv. Item panilo post coctarum fit mentio .

uenit,vthae voces abundent '
. Stephanus editione

posteriori adseripsit ιτΑοΓα y
'
i/Zv , quod curprobari

non debeat , intelligit ipse .
367,8 . Legitur in editis , -M ii γοωλιΐιφ,

/^«W .Quaenamsit heic Gauliticapecunia, (sic e-
mra

n
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*oj <i XENOPHONTEA . iofrnira anse me seriptitm hoc repetitur , & -residi- A AovJ. iov αναςάνης -, ίζίπλίοάμονη ως »usuilurté t&^ tsna.tum , m conucriionc Amasicana ) vix .puto facile Nam illud(uwivemthabere locumnequit . Post «fquemquam indicaturum . Nam absurdumest, o -
W *®"

» pinory dicere; nomen hoc facium ab ustula' yu>-^ * ao( adpellatione,quam StephanusByzantiuspro-
3ter Karthaginem sitam este tradit. Esm vt meam
lefttentiam pace aliorum aperiam , existimopro

legendum ^jM/^ . tst autem gaU1-
'•̂ srfsT ^usve^ isesto auctare , qui vocem hanc in Plauto

repererat 3 namgij rotundioris genus , vel etiam
giullarloveteri,quod tamen e, Ας a* .·./» tantum ex¬
ponit , Sc cupam. Cyrillianum Basiiij AmerbachijI. C . clarislimi declarat.j<w/AÒv,( sic :cnim scribitur il-

U lic) a -yseiA : Sciatine, hoc signum, cred· ,(tu apud ^ solet , adVirgili] Signum laSiis respiciens ; quo
ifrotupa.

' loco libriηοάή ,Sinum iactis·,habent . Et hoc illud
ipsumest,quod cupain altero dicituryde quo for-

L

ièadlkš
istanti*.

v qua· in aliis est distinctio, tollcndai & postvocemproxima ed ttwmt, collocanda. Sic is sensus
òstìcitUr , qui rectus est, & in versione mea ex -
prestus.

3 7 3 » A . NoU (froip heic legendum , quod aliè*
:num a .prarccdentibus & iequeeibus : sed o^ >a μώ*·

Ίΐζ) 7Ρ.μ7ΓίύΊ cui-m iAf^ on μίγις o/oiwftftf 1quod va¬
tes aiebat,este magnumaugurium,

374* A . Non dubito , particulamnegantem o-
-mistam hoceste loco,^Ao/iutiVjeivTWiί^ ,
TO) Auicicsiqwnot . Eam si silo loco reponas, -consta¬
bit sensusverboru perpulchre, « ;

'w, opj*o«£raf ka-
Χί^ μόνιοι. Si foli J .acedamonij habere imperamidebent , ridiculum sir , non tunc etiam ipsos irasci*
quum nonnullis , vt vna prandeant, conuenienti-inaillarotundior intelligitur. Patet idem signisi- bus,magisterium conniuij Lacedaemonio non de-catumnonsolum e Callimachiversu , fertur .

Kwa& di Zifiwt μ* χαηγιφ «θ*ίΑ γφλός -, } 7ί > C . {>Γ0 βξκφ
'
οΛ»$ potius Tw« '.Stdoniicsmee Cyprogaulusin hac loca vexit: C * 377, D , In hise^ E/y -; im% . «moi Ased etiam dè verbisHeiychij, qui respiciens, vt o- y>) mwthfy ,scribendum « xmci q Ao-^ sc/ .recte .pro «

pinor,ad joiSAW Σι<Αίγιοι>Lallsinachi ; ^ Xv, air, -« nimirum irrepsi t al ienum.
i»i«)cst

'
3^o?« icstAflau7a( . Sic enim lego , mutata voce * Ibidem, E . Notas his,i<Ti τιζό -τάο -ίΐ̂ όν, . . . . ·,in ipoiwwMÌ .Idera Helychiusaddit hoc,quod ->m mvix, inserui ; quibus indicarem , aliquid deese

ad locum hunc nostrum emendandum proprie ie. Nam pleniusita legiturin libris quibusdam,ir*
pertinet,diciywiA/icssp ^Piiwstw, τ» <ώτβ ifyf πλοίων, gali- ’ 'τίζότίώ awikrlui, in ÌOrTia . E t arbitror αιωΐ1-licas pecunias este , qua: de nauigiis redigantur·. ‘Lsld ab Amasco inrelligi , quum ferécarium dicit*Pr .Tterea vius est & Horaerusgauli voce , Vlys- quamquam-alibi sic γίμνήιας reddat. Idem tamen
sete libro ix , Sn ied «| quod sequitur, omisit.

^άΖχαί ηνκαφίΑς D 379 * 8-. Pro lesoNani '
Gaulique& cumba —-

, paulioanteXenophon nonullos expeditos , quosìbe 'ctuibus iam nemini obseuru arbitror else ,quo- heic aiA&àìf vocat, tl( m «xf>u dimittit· . Ne dicam*modo & emendandus,& intelligédusheic sit Xe- inteliigerehominesdoctos, qualis illa sit Romuli
« ophon ; cuius verba,ceudictum,tantum no He- versi o , qui ha'c verba ,

’&ηπΐ£ίόηίς ο! νη^ ςαίί φνί
fychius interpretari videtur . Nimirum & antea ^ npa * feddidiK Eoisequentessellati· tn longumdt·
digerat , nauiculas fuiste captas , & ex iis coactas re£iù orhbnibm.
pecunias; de quibus aliquidsubtractufuerar. hoc * ;-8L,l >. Qtìi diligehterha;c inspicit , «rzL LzzKenim est illud μήωμά . (cuminceriectis) ìÌmvQ. ίονός , ο« “ίίί ?« 1'»Ibidem, Β . ad verbum «dp ^ ìi nòtas punctòrum facile riwaojuòvillius ov deprehendit Sed animad-
posui,qux’ significarent,aliquiddecise . Iam si quis E netti Scin aliislocis ita Xenophontem loqui, vtin
ex me qua’ret, quidnam illud else arbitrer ; remit- idfow, 930 , A·. »{ ti juÌmw m«a/ <d Λ/ ài mtMot
tam illum ad eaverba,quae paulio antehabuimus, /tz&mvaf, ov «pi«!WA7H . Eralius locus infranota ^·
Vf̂ ovicx ajptyuivav C/Jffl ìyy îtw ψποίων djM \ Dequi - tus ad pag . 489,6 . Irem ad pag . 601 , D . Ita fuerit
bus patere arbitror , boc eriam loco sic legendum, fortastis hic quidam d^mojuk* t^ec delendum «71,

cdfiBiK. Ne dicam, id dicendi genus , αψχιντά velin articulum ° mutandum;quod H . Stephanusetiam apudXenophontem reperir!-,quum sine dubio faciundum putauir,metamenambi -
-alibi, tu wpvmj&w libro primo.

* Et ha:c quidem gente .
editione priori a me hoc loconotata .Nunc autem 583 , A . Post ωδλΐώτκ notam punctorum pò¬
poli «dpi&ìf àliquid decise,nec tam procul, sedali- Ini,quasignisicare volui , vocabulumheic aliquod
quanto propiusab his verbis , Έοφ ^ η -ης Z. »« ajpt-Ssis k periilse . Nonnulla tamen vidi exemplaria , in qui-
i . . . . κα-τνμΐίΜ , laterecausiàm multa;,Soph .e- bus perscriptum eflètjiex.&A/'dmi ra <sw\>y\ , rcltilk
netoirrogatae,animaduerterevideor :adeoquele- sarcinis , Qux sane voxideo quoque mihi videtur
gendum,2oifiiiyi )t5f JÎ ,aveqPiSiii α’ςπΑ ν&ημίλΐ, . hoc rursus velutinpóflèslìonemmittenda,vnde deie-
cil,Saphonem * multatusesi , αιιοάleiius adhoc,ni ~ ctafuit '

; quod hac ipsa pagina Xenophon eadem ,
mirum εις φυλακίου yiwMiuiv ad pecunia de vsussir. Na vt heicait , κα^ λίπίνης m nm : ita istic*
nauigiis redacta custodiam , id muneris fyremjfet , aiαλαζόνας m oWii , repent -

* Probat hxcH . Ste-
Hanc ego lectionem veramputo , lóri quidem i- phanus , sedquiasemperaliquid est , quod acutius
psius apristimam sententia; . Nec dubium est, ιίς a- aliisipseperίριcirs animaduertendum ait,hocpo-
mitti facile potuiste , propter similitudinemcum steriorejoco scriptum quidemaiαλαζόνας m
vitjma procedentis : vt «Λ dumtaxat ex- G sed praifixum tamen etiam 7B0

'^ 2s; innuerc,credo,
trinsecusadfumendum sit ; verbishiscevolens , perindevtposteriushteccon-

iuncta sint , ita superius etiam scribendum icstSiM-
A 1) L ì B R V Μ VI DE C V* Mmcraiseaitstf là etiA,rdictismlocomunito & ar¬

vo. t expeditione . mis, &fircinis . At quo pergendumerat , armis &
IrtAg . 3

'7 1 , G . LegOj^ iA ή -τω
'ίάιονης (antehac ^ xàvà^ &XxQà^ adpngnamtnstructiprogrediemur ^

Jl legimus ίμχΐνονηί) oi MirWf > >csu *M (>i Lrikâ inquitXenophon . Heic aulicus iste regius ab aulicis.



ioj8 A D P E

ceteris , qui plerumque non omnino rei militaris
rudes sunt , explodetur ; quum armis in ruto reli¬
ctis , militem aduerfus hostes inermem velit edu¬
cere . . . . -

Ibidem , D . Locus hic , o? μαρ^ι
■jk , ita legitur in H . Stephani editione . deteri co
dices omnes habent muTXMvS^quibusCum consen¬
tit etiam Romuli versio . Atq ; hoc equidem pix -
tulerim . Quippe milites omnes Xenophontem
sequutos intelligit , exceptis emeritis . Nec vaca¬
tionem a militia impetrari a trigesimo anno , sed
potius a quinquagesimo ,cóstat . Stephanus heic

seper Âldinam scriptura excusat editione secun¬
da,cuius ignorationem in Germania , magnam si-
bihoc etiam loco iniuriam facere queritur . At ego
illam non ignorabam , sedin ledisene vitiosi Sre-

{
ihani editionem , ceuposteriorem , illa priore st¬
endo prxterita , citandam arbitrabar ; quod in ea

vitium Aldinx tosti debuerat , aut tam necessaria
làltim lectionis varietas ab illo notari , qui glosias
alioqui pro verbis contextus , 8c plurima nonne -
cessariapassimchartis illeuiiset.

j 86,D . Sihocmodolegas , κ& ίμΑ tip »fin φά-
, <2 τίί πικ'ΟίςζΙςίκμτίρωθίνιπΜσά.μιίνοι , ίτπρςύοΛ ·

videri potest aliquid deesse. Nequeunt enim hxc
recte co niungi ,νφ »fin , 8cvmnmp *m . Non ignoro
tamen , quomodo polsini hxc etiam sine defectu ,
& nulla mutatione facta , retineri .

* 389,2 , Hxc verba ,ώς &πιςΰίωτα; ΛακίΑμμονίοις ,
prius ita verti,vt lectionem hanc sequerer , «'

c .
Αακί^ μονίαν , quum diceré , Quafiqui a La - ]

ced&monus defecerimus. Ea lectio non incommo¬
da videtur , devt «*iftiwvxe non admodum est illi
alteri disiimile ; sic etiam haxi.Sfifiwm fa¬
cile transirepotuit in k *x.iJkipuvM( , ob confusio¬
nem horum ex abbreuiaturisvsitatisiimam , Ver¬
bis quidem hxc Cleandri confirmatur , qux dein¬

ceps , p . i91 , A . leguntur haiusinodi : ως n ?ρΰπυμ&
dpitun h.cm.Stmmiw-flued exercitusad defeftio-
item a Laced &wontisper vos impellatur . Sednihil .
est caussx , cur hanc alteri prxferamus ; si dumta¬
xat scribamus loco illius vitia¬
ti , quemadmodum superius in notis ad pag . 6, B .
faciundum ostendimus . .

3 90 , C . 391, A . Heic sequi nos lectionem mar¬
ginis neceile est,vc legamus non « L^ «,sed à Κλί-
*»jyt .;Nam secundo locò non dicendum erat ,
si plures adpcllasset , sed oÎs<& . Monere de hocle -
ctorem própterea volui "

, quod hoc loco etia Ro¬
mulus sit alucinatus, '

qui verbum om pro persona
rertiacepir .hoc est,pro oiV) . Vertit enim ; StfiCle- 1
under meiniuriam intulisse putat . Rectx vero le¬
ctionis hxc sententia est : Etfifileandcr ^abduElum
unefutfft putasyVelutalijttidiniufte perpetrantenu .
Et posteriori quidem loco H . Stephanus editione
altera hoc in contextum admisit . ·

*
391, A . pro verbis his , Λχιμα alni , scri¬

psisse Xenophontem non dubito , Ai» βιο/α.
«i/tm , quorum interpretatio sine scholion est illud
in margine , m%i \i conii. Non enim hanc
diuersam esse indico lectionem , sed glossam verx (
lectionis . Ortus error ex abbreuiatura in verbo
A7»,& similitudinelitterxiS cu * , initio yocis/S !&/d.
Nam & Grxci libri manu scripti sic habet pictum ,
ac si tale u Latinum esset ,vnde non pauci manasse
reperiutur errores in manu exaratis . Et in notis ad
Dionem Cassium nostris idem alicubi adtigimus .

N D I X 105 :9
L AD L 1 BRVM VII DE CY -

ri EXPBDITIONI .

PAg .39y,D. pro^si lifim ind-rtpoi ctŠ̂ ìiSfofih-
Kitm , scribextpm tmnpov. Sic & Romulus red¬

didit .
> 398,A .pvo άζχρμΑς βαρκών scri¬
bo Nam Offiefiutù ς Λγίζμν,ύς χ^ μας , re¬
ctum est ; non ©€?ίίλ9ίΐΙι (ίς άγιςμν. quippe

, ofii' χωμαμ dicunt,vt Demosthenes 7ΐ/( Αβ-
B yrdTi. ,* 401 , B . Vides heic scriptum ΣΜνμζϋ/ **. Ego

quum isticessem,nec a furcis , nec ab ipsis Grxcis
aliter hoc opidum nominari andini , quam
Ceut» , Silyurian , hon Selybrian , minus Selyin-
brian : quod sene quum corruptum esse indicem,
marginibus alteram illam scripturam adnotaui .

Ibidem , E . pro -a ΜαΔκω » legitur etiam mj>
λ '

μα ^οκω in libris Miunxa '.’.
4 21,C .H .Stephahussequutus editionem Flo -

^ rentinain,hunc locum ita legit : ovxouZ -Hn fi
ipv ii iufiiiioSzd <a \(fljP (ha<rik4a* Qi Ivm linai

χψζ * χζ&τι Gò OTegfoxtTBj . atque hxc verba sic
interpretatur , emendata versione Romuli ; ‘? r *-
mum itaque fides a tehis ipsis etiam quibus regnum
parafii,j >ecumis venditur . Ax. Seuthes regnum pa¬
ternum pecuniis redemisse dici nequit . Et qui
fuerint illx pecunix , quibus regnum paraverit ?
nonne Xenophon panilo ante Seuthen ait in ma¬
gna pecunix inopia tantum ea re parasse regnum ;

) ■& militum animos excitasse,quod verax fore cre¬
deretur ? Ego quod pace Stephani dixerim , existi¬
mo proniusadXcnophcntis mentem Romulum
accestisse'

, si solam interrogationis notam tollas ,
quam Romulus habet . Nam vt explicem , quid
sentiam ; legendum aliter arbitror , quam in Flo¬
rentina , & ipsius editione legatur , nimirum hoc
modo : 01

'uuu « II fi caffi·n |i,d rnvkctàdos , iii (fi dò
βαηλπα* Qt luneipytauhaVyUiwv -Nvare Sil τη-
Φζ̂ σκίτο) .quorum hic sensusefcErgop nmumho -

l wimsfide digniexiftmatio , qua quidemetiamre -
gnumtibiaaqutfimt , abste hacpecunia ( quam sei-
sicet militibus debitam tibi ieruas ) venditur . Vi¬
des optime cum superioribus hxc cohxrere . Ne¬
gabat Xenophon , Seuthen initio quidquam mi¬
litibus numeraste , ac nihilominus illos se ipsi ad¬
junxissedicebat . Cur istud?quia fore creditum es¬
set, vt qux promisisset , reipsaprxstaret .

'Hanci -
gitur existimationem hominum de ipse primum
ait amissurum,si pecuniam militi promissam reti -
neat . H . Stephanus editione secunda probat .
.

* Ibidem , D . Quid sit ίτιίωοι , notum est vel ex
hoc,quod panilo ante dicitur p . 413, E. « bwoVd -
svini , fiabat m loco de quoaudire omniaposset . Qua¬
propter heic equidé -ùanîwo(scripsisse Xenophon¬
tem arbitror . Nain huic respondet , ii xxui mò hfg -
4δ^ , quod sequitur ,

v
*423,C .pro mwouw ma iviienasμα <αζός ot,serì-

bend ii usuumid hta àtiJÌviut ok . His exaratis,
vidi animadversum hoc edam ab H .Stephano se-

r eunda editione .
*4is , D . Bis heic irrepsit in locum indebitum ,

nomen AuA« ; priori commutandum cum voce
AV/<« ,quum mare minoris ΑΑς Xenophon intel -
ligat , adluens expressaheic loca , Helielponto vi¬
cina, remota longe a Lydia : fecundum , versu ab
hoc tertio , in vocabulum Uusm mutadum . Nam

Lydiaè
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Titului
iftMPcZv.

AnTntgjt -

λ4τπ [ά//α
dici hac
debeant .

Chytraisi .

Quadam
in chrono-
logicu eon -
fitmata &
corretta .

"Thucydi-
du Qr Xe¬
nophontis
cabaletta .

Lydia ; non est opidum Pergamus, sedMysix, vi- A
cinum Troadi .

* 4Z7,B.pro r Stlv n
'câAT ό Ξίνοφώ ,admitto po¬

tius lectionem marginis v-iHQH , led emendatam :
vt scribatur, r θίόμ βΰχ rnt«Q·^ ό Ecvotpall, Deumillum
non amplius culpabat . EtincelligiturlupiterMili -
chius , de quo dixerat hariolus paniloante , quod
impedimento Xenophonti edet.

ÂD PRIMVM HI 5 TORIA -
RVM Gmcakvm . B

PAg. 4i8,A . Initio monenduslector,titulum
librorum sequentium vereXenophonteum

elle qui nonnullis in libris repetitur , sm twixdvw-
e/Jn β & λίον /sr&titv. Nam a quibusdam inepte da¬
tur eis inscriptio quasi a Thucydide
relictaXcnophon libris hisce complectivoluerit.
Nihil enim in his repetitur , quod ad historiam
Thucydidis pertines, & a Thucydide neglectum,
cuiusmodiscimus, dici & ede afitytyorl/itiva , Xeno - C
phon sujppleUeritssednonam scribit historiamre¬
rum Thucydidis attatem subseqUutaruin , & vsq ;
ad x i. v i i annos a fine historia: Thucydidea:
pertinétium . Has res Thucydidesvidere non po¬
tuit,dudum ante ssiortuus : Xenophon &c vidit, &
litterisprodidit , vt e chronologiaXenophontea ,
in adperidice tomi secundi exhibita, liquidoper¬
spici potest . Incaverò quum lionnullareperian-
tur , acommuni chronologorum opinione didi - ,
dentia, prassertilnDauidisChytrsi , qui Hcrodo D
ti,Thucydidis, Xenophontis , chronologiasscri¬
psit : quorumdam tibi hostrorum rationem heic
reddere lubet , optime lector , ne quid a me fa¬
ctum temere ptites ', qui à plerisque dissentire sum
ausiis. Sirtiulâproposito nostro emendandicor¬
rupta non dilcedemus. Nimirum hi Xenophon¬
tis exemplaria vistola non prius corrigenda sibi
duxerunt , sed numeros in eis positos , vt mendis
carentes, sequi simpliciter maluerunt . Eos igitur ,
eademopera tibi repurgatos dabim us . E

Prirnumidbbseruandum , qiiod marginiedi¬
tionis huius, initióprimi miunkJvadlcriptum : in¬
cipereXenophontem ; vbi Thucydides desierit .
Ergo pugna Mindari,aThucydidedelcripta, non
repetitura Xenophóte ; lèd post illam noua prce-
lia maritima describuntur. Horum primum est,
quo rursus Hegcsandridx ductu victores exsti-
tistè Lacedaunonios; expresserecitatXenophon ;
nimirum post victum a 1 hralybulo & Thrasyllo
ducibus Atticis intet Abydum .SestumquéMin - F
darum ; paucis diebus inter priorem & hanc pu -
gìiàminteriectis, vt ipsemet loquitur . Deindese¬
quitur altera Mindari pugna , cepta per occasio¬
nem victi tunc in Hellelponto cum x 1111 nauss
bus Dorienquaquiderri Athenienses denuoMin-
darum , & Pharnabazum auxiliarium , Alcibiade
cum xviii nauibus superueniente, vicerunt.
Proelio priori periereLacedaunoniis x x t naties,
si recte memini , & abfuit Alcibiades : hoc capra»
xxx naues , Alcibiade prxsente , cuius aduentus G

opportune victoriam Atheniesiumadiuuit. Ter¬
tio pugnatum a Mindaro ad Cyzicum, eoq ; proe¬
lio Mindarusfuit cassus , & l x naues Lacedatno*

niisereptx , tota classis eorum scilicet , exceptis
Syra cuianis nauibus; quas ipsirnet Syracusani ex¬
urere maluerunt , quam permittere , vt iuhostis

potestatem venirent . Hxc ad annum belliPelo- Annu*
ponesiaci x x t pertinent , quo gesta pleraq;Thu- £

x

cydides recitat , Xenophonti ceteradebemus Ex desiaci.
hoc ostassi constat , isto x x i belli anno suisse fun¬
ctum ephori officio Sparta Alexippidassi, ceu vi¬
dere de Chronologia mea liceqcuius rationes,ob Cur Cbro
ephororum sncccllionemcontinuam , quorum rmlogia
magistratusannotinus erat , abiquedubio firmae hfcctn,ir
funi .

^

Sequitur annusbelli xxi i , ephoratu Milgo - Annue
laida: notabilis. Hoc ei<tu&p% <u fuisse apudLace- xni .
dc. monios , & anno fortassis etiam sequenti , mi-
rum videri non debet; quum classe deleta, non es-
set curnauarchum ; Mindaro c : tincto succesto-
rem mitterent . Mterim ope Pharnabazi ad Ali¬
tandrum nona classis exstructa. Eostasse tamen a-
liquis putet , Pasippidam statina Mindaro succes¬
sisse ; licetidXenophon apertenon prodat . Vere
tamen nauarchusesse non potuit , quum is etiam
magistratusanno finiretur.

Annus belli xxm Ephorum habuit Isiam, ,
ληηΗ*

. Annus belli x x i i 11 ephorum Sparta : habuit Annus
’

Aracum,tlassis vero Laconica: prassecturti reabie x xmi .
Pasippidam , cuius Xenophon expresse iammen- p«JippJa*
tionem facit , quod classema sociis collegerit , eiq; PTX'
prassuerit ; & exsilio multatum narrat ob Thasio-
rum seditionem ; cuius vna cumTissapherne au¬
ctor fuisse credebatur.

. Annd x i v clare Xenophon,acbis quidem,e- Annu*
phoruni fuisse tradit Euarchippum , & in eum- xxv*
dem annum incidiste refert olympiademx c 111 .
quod notandum propter olympiademx c 11 r i,
quam suo repetituri loco fumus . Apud classem
vero Laconicam Fuisse dicit Cratesippidam na- Crateβρμ
uarchum , quem disertis verbis Pasippidae iuccci- ^ nanas
lerem nominat. Sedpostea, quolococoncludi - c >lti’
turhicannus, (pag . 4 ; y,B . ) fuiste belli Pclopone-
siaci vigesimUS & secundus legitur. Heicrepo- ^ umtri

. ° . D · r· i· Vitiati Carnendum aio numerum veriorem , anni lcilicct tuuntur . ‘
xxv . .

'
Anno x x v i erat ephorusPatitaci es , at Laco-

nica: classis prassectus Lysander . Mutandusigitur XXVI-
pag . 44Z,E . m .numerusannixx mi nccesiario ,
rnxxvr . , _ . Am .

A nnoxx vi i belli huius ,ephorimunusgessit Annue
Piiyas , nauarchusfuit Callicratidas ; Ergopag . xxvir .
444i B . m . positus numerus x x v,vistole lcriptus
est , & cum x x V11 commutaridebet; LicbO,

*”
Anno xxviii fuit ephorusArchytas , classis An,. us

'

autem prassectus Aracus , & eius loco Lysander , nvnt .
cum legatipotestate,ceuproùaUarchus. Lyiae. der

Restant fex ad belli finem menses y qui ad
xxix annum pertinent , quo ephoratum gessit Ληη

’
Μ

Eudicus ; vti Xenophon scripsit,initium belli suis χχιχ .
se,quum ephorusessetdEnesias;finein,quumEu-
dicus . Idem ait,hocaniio fuiste x e mi olympia - ° hmPlxt
dem , quxiplâ quoque computatio recta est , dc 94-
cum rationibus hisce nostris conuenit. Ita iam
planasunt omnia, sublatis vitiosis numerorum
scripturis ; qua: chronologisnostris,vtdixi , non
mediocriteralucinandi occasionem pra:buerunt.
A Chytrato quidem tradita bienni) fere ipatio
nonnumquam a veris temporibusaberrant.

* 4z8,B. profthLò
' scribendum

arbitror , « { Lilii , Leuequidemhoc videtur , lèd
non omnino negligendum. Sicinfra,pag. 441,D.
cafyitmi uc ίκ&ςος blcUfii . Vtrobique rectum ex-

VVu



ΪΟίΓΖ A D Ρ E N D I X rotfj
pressifensurti,dequo non cogitans quidam , ce- A 434 > G· -Hic verba , omu5« ( ici!icereitifSussi/ ,

•teroqui Gricipelitiffi mus , atque issi adeo genti abopido Sesto) ricpAa. JnCv « ì Αομ ^α.^ , Pyrcamc-
adfinis , sisspe-cturahoc verbum habuit , & pro eo rus aliter scripta legislèViderat, nimirum «W &**
reponendum νιττ{·μ cenluit, nulla quidem id ratio- Kitschv ss Ka^ ^a.^ ,Ab optdo Sesto descedit La·,

mV««, ne . Nam aiolyp verbumnauticum est , quosigni- cum exercitus . Vetà hoc & cute-fide libo
mpja -
orum

■“'^ ^ - ' fìcarareuasióde locis artioribus , in spatiosius Se omnium ,& cumratsc>nepugnp .
* NonenimSe - s '*MUnt

Alar arsi silumin pelagus . Italici nauta : alargarlì dicunt ,& sto Lampsacum descenditur , sed adicenditur ad* ' '
-andaralargo . IpicmCt in bis n alligassi locis , qui- t XXV11 milliaria Greca circiter ; & ita quidem | VanJt~_
bus hic contigi isc scribit Xenophon . ExtraHel - adscchditur, vt Helleipontum traiici neccie sit
lespótum,quo is angustissimus est, infrageminas quippe quum Lampsiicus in Abydeno , id est , A-

V-à »- arceSj qua- fretum illud tuentur , & Dardanellia Β iiatico licose sita lìt,supra Sestum tamen, ercuo -
,U‘ nostrisvocantur, Dardan-ili, a Tureis, (oliin qui- ne Calliopoleos , vt e Mtssiilmam nostra libro

detn arx Europea Sestus crai , A siaticavero Aby - xin videre est , quolocó Lampfaaî aldi restiam
AyJos, dus , nunc Turcis Aydos , vt bistorta Mufukna- Lepfekedici ostendimus· ; quod ideo praeterire si-

Ahydm. lìT libro 11 μ ostendimus) apertum se mare sta- lentie» nolui , quoniam Franciscus Billerbechius, i®?·
tira offert, in cuius licore lano prodeuntibus e di- in epistola de itinere suo ad Chytrium ,nomena- u^ ’
cto freto Hellespotico spectaturPhrygia Troias, diaci prodidit. Hoc autem Lepfeke,GracisLapfa-
& Idamons,c«>» campis,vbiTroiafmtfec undum co, ’non nimis alienum est a veteri adpellatione ;

•poetam . Hetc Rhceteum promontorium Troia- quum priscis etiam in ! tbris Kx-l&m scriptum inue-
dis, de Sigeum , monumentis Achillis , & Aiacis nilFe meminerint.

Cf ,
Ie" nubile ,

'quod nauta nostri Capolenitz ari nomi- C 437 , A . Persuadere mihi non possum , hanc le-v“^ ri' nabant , ceu promontorium lenizarorum . Hoc ctionem incorruptam else , vstt lyw
loco Doricus , inquit heic Xenophon , άςφί ti i&ì ertiti ; ,

'
iUiCmne mMivMpv , Quo enim modo

•fwiw Iwoify·) quum circa SRhceteum in mare lar- Hegesiandrides simul & Nikdmr eide potuit , &
‘gm -frediijjetyn&ass -ad terram (abducebat. Nec dux ? Nam initio certe primihuiuslibrinarratur,
Rheeteum a Sigeo procul abeile,de libro x m eiusductu Athenieniesfuisse victos. Quapropter
Diodori Siculi patet,vbi narranseadem , ϊΛτ Δω - vt quid ipse sentiam,breuitersignificem ; existimo
eiinquit,cras AeÀ V ΣιγΊ01' $ TpωΦόζ , quumestet legendum,

”ih ςά,ης nVi' Jvitucsiatptf , hoc est, a Mindaro i
■Dorieus propterStgeumTroadU . Vt aurem loco - prafectus operisnaupegicis . Numquam enimle¬
tum interualla, secundum hodiernas adpellatio - gerememini , cum imperionauibus prx-
nes , lector cognoscat ; hic addere lubet. Ab arce D suille . Arvero vox altera in ista significatione fi -
Dardanellorum Asiatica,quondamAbydo, in A- pius a Xenophonte posita est , sicut & 'fhsmdv
statico litote ,quod naviga ,iribus e stero ad lamam quum alibi , tum initio significat precesse
esse diximus , abest Gaissime milliario Giaco vno . Notissimiquoque fune scji-n »V) , & *>>« /Utcu .
lili locoSimois siuuius nomen dedissevidetur,cu- * 4 3 9 , h . pro his,Atjw »TK issi οί μ , d? «pAiu»; «?»
ius heic ostisi. A ChisimePefkiam milliaria Gri - ιτλντ&ή», dico scribendum , χίγννμ οI μ,Φ Ζςκράτιςνς
cafuntocto . Pefkia distata Capo Icnitzari, hoc m iìST ^ a/tou . qui quidem scriptura recta est.
est a Sigeo , milliaribus quatuor . Vnde colligi vi- Ibidem, C Nequit ha: c recipi lectio , quam H .
detur , Pefkiam esse Rheeteum . A Capo ienitza- Stephani , Florentina , cetera editiones fequun-
ri ad Tenedum nulliana lunt xi 1 . A Eenedoad turbine ΐφχσατ ofav φαΰηι cv'r&vngLjiâv A'

&kq <$>££■-
Troii ruinas ,milliaria x . A Troia ruinis ad Capo £ ίμάηη . Id quum nonnulli animaduerriiscnt,lcge-

Xlapo s . Santa Maria , quod IarganumA sii promotorium re maluersit , Φς oîócano φφ 'U -m . Verumhoc lon-
jkurù . est, e regioneinstili Lelbi,nunc Mitellini , millia- gius a pristini lectionislitterisrecedit . Multo igi-

Chtfmt,
Simoi*.

ftfkia.

ipym.fu-
TVS:

Utpuuh riaxt .
■*■431,0 . Mutilatuscsieviderarhiclocus,stAo-

μΐ,αν retineri debeat : * ssissi Ji èfìv ίτπμ'άαμί »* , Λο-
μί·>ω \>,Ιμψοβ . Ita quidemhic dici videtur, ac si scri¬
psissetXenophon , èìiv παί-
76>i»Ao/aivw» , quum nihil in eos culpaquifquam con¬
ferret , ξ$ omnes rogarent . Sed Pyrcamerusaliam
scripturam suis in libris repetit,in qua pro Αομΐναν,
exaratum$ J '

Μγ>μ* νων eilet , hoc modo : xsevsc -4
'
»-

r hty>μίναν , vertit enim , quum omnes

tur commodius hoc modo scribetur . titsctfowni»
o/oùTrtp«issi fi'Dia , χςμνωνfitâm, Naniex 4 fa¬
ctum a rudi librario deinde reliqui voces esco
Ik avTuv ad hancconformati , priièrrim quum &
alii lequerentur , ac terminatione
simili . * Probat quidem H . Stephanus , sed luam
aduiteomecturamde èJlvx voce amissi , qua resti¬

si rata scriberetur , νκ Îtpumtt i) «
’AW -M eîavoép ao

' -À ; ov-
va>v,&c. * Quod aure sequitur versu ab hoc quin-
tOjissipouj} AtviKidtwii,planecorrupram est, & he ta¬

si» , qm dicebantur , adfcntirentur : panilo rectius naen a me redditum , ac iì scriptum esset , îssipovjì
sic interpretaturus , quumnemòquidquameorum, ΐ̂ωχύίνπΐζ , ^m^ twcis tèi lìfó& u; . qui scriptura re-
qmdicebantur , culparet . Ego prius istud Αομίναν cta est. Nam ita£tuia£k \-mx relpon det ei , qu od sc-
ièepiurus simi , ied non absque supplementoillius, quitur , Z m *n resinai . Huiufmodimendi
quoddeest ; tametsi lectionem alteranonincom- de Gricorum abbreuiarutis, quas vocant, orimi -
modani iudiCem,adeoqueprobabilem. tur-,

433,A Inhis , SiAuoiscraéiresti», rctinuilectio- * 441 , B . Notaspunctorum textuiGricossi-
^ Ztìr

‘ nemvsitatam· In epitome vero Stephani Byzan - G serui , significantes alicuius verbideiectunrinhis,
ninZ -L· risiqui ciuitaram nmnenclaccrcm continet , ieri- αφ αύτίκ . . . . . ^oStìf Cnr

'
A 'nuùiLu . Sic

tor urbii. bitur χύμα&ι , & ab Himera , tamquam opido di- autem supplendum,quoddeest,arbitror : αφ Φ-
Himtra uerfo,distmguitur. Citat etiâ huncipsum locum . Ve φ <άιίς -ùsr ' AnuùxLu . Nimirumeius-

Φ Ηί »βΦ«»,inquit,ίΜία«ΐ£Λΐ> * Σ^αηόονηζ Φίί L - dem verbi repetitio causiam calligrapho pribuitr4 K“ ' χίλια* Juvr /wzeatn fpc/b.ae, m tètriv S Teim μνπ Juo wsAp omittendi posterioris. Quod iplum dicchi genushse/4 , ςμομτχ n *S{ Χήμ*& ) . adtiner, mw Xenophonteum est , & Atti¬
cum i

/
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cum ; habemuique locum similem in Symposio A Ηεπηοης Megarensisermo sit,
nostri auctoris,p .887 , Β . ω5ΐσ»>φατ^ Λ<* ζ4>ν <πω/; ιι- * Ibidem, B . pro iZfinsqnTlu&lw & vaori, repo,-
Μ*ρίν (ν .

'
nendum ίτϋα μ >cQ rit!u&Iw&, Nam infra , p . 4 st,

442·, C . prokHnr « !pH§ >,,cOmmodiu5fue-. D . ita naues numerantur. Duces erantocto,quo-
rit « ipi))cay.H .SrephanuSi£ipi) { scripsit editionepo -. rum quiiquenaues tres relinquebat . Hxquatuor
stcriori , Arviginti naues erant . Illis adiungebantur x na-

443>B . C Puncta significant, aliquid deesse in ues tribunorum pedestris militis , (hi namque Xe-
his , » γνοσ%όι>η>ι> . . . . «Wpas 3αλα7?ιΐ{ . Ego sic, nophonti sunt -ιαζιομ̂ οι ) & X Samiorum, & tres
expleo, χγνασχοντην,ι &ί ϊ&λιίτίκςτήμ-ιηνπς . nauarchorum . Ha: simul uvn nmcs confi»
Idem , his scriptis , apud H . Stephanum, notatum ciunt,
reperì . 5 4T ° ) Cproi ^ TVf «Akcuuraf «· </ΜΗ£ χβλ<Μΐ<8ί, {&-

* Ibidem , D . H . Stephanusheic , ad expedien » quutus melioreslibros lego eidirtf, H . Stephanus:
dam lectionem intricatam,pro ξυμζχκίΰω m, scribi editione alteramarginiadstripsit .
vult ξι^ ξκλίΐΐίπra à'exsa-, & deindepro î'pàrai , re- * Ibidem. Quis ille Κλώνος suerit , ignoratur,
poni tpotw ra,me sane adsentiente. Sed dissimulare Sunt qui K a*wv loco, putent; kW6k nomen repo-
nondebeo,ne verbum quidemώ/τια

'
ζίτϊκ in his,i«d nendum , hominis & illud oque obscuri . Portaste

r ττόλ/? dj -πχζί) , magnopere mihi hoc locopro- Xkp*v/ìu mentio rectiushuc congruerit , quilegi-
bari . Sic quidem reddidi, ac si scriptum esset, nct h bus apud Athenienseslatis inclaruit.
ηίλίς ti/uŜ s cànÎTUjf . quod etiamrectum arbitror , & Ibidem , D . Eorumdem auctoritate pro
alioquin vsiratumXenophonti . μαι Vb , reposui μα ad marginem. H . Ste«

* 444 , D . pro. ™ «sta,quodinomnibusestsscri- C phanuslaudat,
bo TtwiW , quod Atticis vsitatumscriptoribus, «~- ' Ibidem,E.pro Jin/ni/um Ημί&μτ&άν iLupanste»
»οζ vero , pro wcto « , nimis est poeticum , & Xeno- gendum aio, ^ »p»/« »«v <? νιμΙζ$t ? 'Rj.mμιρων , & qui»
phonti vix tribuendumsticetnon heic tantum,ied demicafaciundumnecestario. Quo enim modo
etiam multoties deinceps in editione Scephani Lc ceteroqui sequentibushoc verba <t&.m ιίμιρων re-
aliorumreperiatur, non adueriantibusetiamma. spondebunt ? Non enimdici poterit, ΐνίς μ »Hc :
nu/criptisalicubi. Loca quidemipsanotatasunta item,mpov 3, « ®, cum ceteris . H .Stephanusedi»
me ad marginem.Quod si quidamhic Atticilmus rione altera,monitu meo, margini adlcripsit ,
est,edocerivelim,cur ille non etiamalibifuperio- 451 , A . Adnotauiconiecturammeamadmar -
ribusinlibrissitobièruatus . Sicarplcn pro 57« , vc ginem. Sunt enimplanecontraria , 0/ αί/μνοακυ -
poeticum adgnosco, ita Xenophonteum non pu- D Jipastmd) , & qua: his subiiciuntur , S« ùfmuùης
to ; quod tamen in Stephani quoque posterioris >imMu»Tuf , Quamobrem putaui commodissime
editionislocorepetitur,qui pag . 49 2, C .editionis άΑκοοωταposte in χΑημς mutari , quod si fiat facil»
nostra: legitur, limus estlocisensus . Bilibaldus quidemitalegistè

* 445, A . Vitiose scripta suntilla , » « ϊφ% varo <?RP colligitur,quumdixerit ststemiustcpereant, .
quando quidem ciuesMitylc» ^ Ibidem , B . Locus est impeditus, & explicatu

nati ab Atheniensibusstabant. Itaque sic ilia mu- difficilisinhiscéverbis , ata/uòieStm ως Λλ>ψ>«*
tandapotiuSjfflf tipjnxusi τ τωημιωv dtTc >o^Hiìk,quo vaift/sùìlJii

'dii , <ο&ς</ί iV @ «fel Junxit 0aifytbmtt νμίρ-
Porti est emendatio. t»w« { . Equidemjtgreddidi,acsiscriptum esset : d-

Ibidem, C . pro <3%ρί }ΰμα& <̂ %eA«Ce>v» lego m- νχμ^^ π,ωςά ^ ίν, xjt} α*»φαί( «Λ d4 wq 'a>és di
Hoc vtsaciam,mouet me locus pag . 4f ^, E ϊτ/, ^ αί -τ» afeì Soninoός ai ipe»m( /spinine

A . vbi nonnullis in exemplaribus tm- «Aè . Iensii tali , Fematvobis in mentem ,quam id
estAeSab,sicut & heic,vitiose legitur; in melioribus tristefuturum fît , ξ$ inutile ; ac j>merea,ji capisti
autem codicibus '©%i£*Afflu,veL®9̂ £; Ma>v .H . S

' te- fintetftiatotinhomtneilata , reSlo a sudicioaberra*

phanus edi tione secuda margini adscriptum pro- ueritis . Verbaquidemilla, -ss Juvxnu , fatis vsi-
bat,sicut & quod sequitur.

"
| atamhabenf Ιαμ^ ι», a.c si dipereîur,Tj .·^

'^ «fel .ae-
Ibidem . Provniii aî «^«v,legopotiusv7Wf vunu , vt etiam loqui Grccci iolent , Juvxitv,

Sic enimhuius loci sententia postulat. * Ncque subintelligendo JÌkIw . Monet autem Athenien-
desimt exempla, in quibus aii^ v idem est,quod ses,vt considerent, quam triste futurum sit, ac in-

ίΛ*χ «*. vt paginasequenti^ €,C .vm di aitici » utile,sivelvnum ( idenim processit ) innocentem
ììcctàv ^ pugùicà (ipo \<7zà,postea (juamcefamt Ŝ con- F interfecerint : ac multo magis , si capitis senten-

quieuittempestai. Etiam Hesychius exposuit aii- jtiamin tot homineserrore ducti tulerint.Hicver»

^ *,perwiffiv i^ n.
’ borum stopus est, a quo Hen . S tephanusaberrat,

* Ibid. C . pro ο! ΙφορμουΖ-ης legunt quidam k
'- dum abesse quiddam , nimirum ως miam ss^ . pu-

φογωιιπς , & versu ab hoc tertio rursumpro ίφορμίι- tat ; quod procedentibus, Λ^ ίλκ,Γε?
thv similiter ί’φορδίυτϋΐν . Nam his speculandi signifi- sponderedebeat,
catuminest ,aliud in ίφίρμ* !\> : sicut videre licet hoc ‘ * Ibidem, D , illud diuido inMS>«, ssisicec

ipso loco , panilopost , in his verbis , ίςάπίλΆγςi- <^ '^ -<̂ ,quod processit . Quibus, inquit, in rebus

0ορμ)1(πχ.£.ν vcuiv. Ita legit Pyrcamerus, quemsequi duces deliquerint , non , quopattodeliquerint ,<±vloì
S^ mSV. volui . Si tamenipop^ oim ? & ifoppeuvm » retinen- prius .iequutuseram·

da sunt,aliterreddidebent : nimirumprioreloc.oyG
Quumij , quistationem habebant : altero Re , Tum

qmerantmstatione . Sic& paullopost, 447 , Crai
μχτ Σ,

’ηοή'
ιωυ τη Μιτυλίουπi ^ offA3vQ.Cyqu£CUnt Ut eorli·

co apud Mitylenam stationem habebant̂ .
* 447 , A . In his di kQ Mt)ap <Q , abun¬

dat illud ^ j atque induci debet ; quum de vno

AD LIBR VM II HlSTOr
RXARVM Gli ACARVM .

PAg, ,4 s 4, B, Lego , ιίϋςοηας ^ Aapdoo χΑλφίίς,
ηδ,Δαρ {α}ιιυ. Nam aliter hunc appellari , quam

Darium , nusquamlegere memini. Mendumi-
VVu r
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«dempag . cadem etiam,literaC . corrigo, tMy* A autem & suo reponenda loco, & integranda furiti
o» f* f tl * T. - /l « ll ti > _1Λ . .ί -l «■I U. mu I -/ A. I—à -̂ Λ · Λnon Δαρμόν . Iutciligitur enim Darius,

'Cyri minoris pater,
*

cognomento Nothus ; non
Xerxis,vt heic scribitur,ledArtaxerxisfilius; eius ,
qui ΜΑκρίχαρ Ime Longimanus fuit adpctkfus.
ideoque heic & illudemendandum.

* Ibidem , in his , où StiQrsw/ Sfs <$ Mpu&t
rectius ieribeturoii , co leniti , quem cx-

preifimus.IdemSe ab aliis ,Porto prxscrrimdeia-

γμ
r.»/î- j c notatum reperì . Corcn vero arbitror durino¬

ti βουΜνττμ culdv 7ΐίμ\ ιμ Cùsps AiatuSfev;-jq Λαια/ίμμύ-
νίοΐζ , «ίΛΐι fEt , otti fon & cer . sfilod statini sequimC
cùî cun -sfeì « ΓτΗ^ώι», etiam cùii^ un mStù <3ts to^hTii
scriptum reperì c-ur, in significationerefi stendi .*4 <ί9, A .prò τίμίώι, scribendumί» /LiliTi 'Nam
illud 07» , rclpondet verbo tì^pu^à/stequenri ; alte¬
rum τί non respondet,nec VH . Stephani. Sic iti·
dem tam multa mutarinon neccife est secundum
euindem,quum addit , etiam.pro7t ^t*Wi nati Sifili¬

di manicamcflelógiorem,qualinuncinexterie - B mjui -w , iciibipoile -rJ/stiistîf) ii< Νυοα,μίην; .
fitms vestibus suis & Vngari vtuntur , Le Lutei ; lbiueìn, 'C . & 470,B . In omnibus editis ante-
qui e Persideprofecti , vestir ostcnlum alibi proli- hac libris , etiam Stephani, legitur^ οφζμκ -πμ . Sed
xitiSjhaud dubievestitum etiam Persicum in alias ego Pollucis,Hesychij , Snida· , interpretis Aristo -
secutn regiones adtulerunt. Nec mutare solent phanis,aliorum sequutusauctoritatem , scribens
vestium 'rormas ha’ nationes , origmis eiuidem,
quamiib . 11 Musulmana: declarati ! : nm i spintone
singulari , & ab aliorum judiciis di (crepante , led
vera . Propendent hx Tureorum manica : prope-
modum ad terram , menteis talaribus ( qux μα»-

f
'
iaujt Persico vocabulo Grxcis ' dicuntur ) iongi-

Jht Turei- iridine pares . Candys vero Persicus carni Ise ma-
<m eap. riicis videtur,idque propterea,quod fibulanecte·.
199 . retur ; vt e priscorum mori umentis hoc obserua -
V.* vîvt tum,libro7n̂ <TfiittViIi . i >4 .admarginemnota -

dum 4 >ιιφαχ .Μΐί non dubito . H . Stephanuseditio¬
ne fecunda in contextum recepit , tyi/ ipestxw? ad .
marginem rciecit.

47i . ,D . pro im^ nsutrm mvWtiÌì,scribo ìdr ai*
iris . Sic & Bilibalduslegit, &statim heiciubiicitutj

C Οή ο ίύπκ,ίιοη autem à '
3 &νπΐζ .

473 , B . Sequitur lectionem fiorentini codicis
H . Stcphanus,extraquam quod pro 0* m« substi¬
tuit ii, ■nwfrt' , virgulaicilicetinterposita ; quamta *
niellin adnotationibus tollendam este censet , aC

SJi/sjjtff. ^ Q uaipia de causa vestem hanc inprimis insti- recte quidem . Ceterum in aliis libris locus hic ita
tarem , & quidem equestrem fuisse conficio. Sed legitur: »i Z Qtoi dJÌn t,o* mit cum ceteris: nimirum
ad institutum. Adillud , quod sequitur, » 3 h!p«

'£B addita voce tììó -ης,ψχ in editione fiorentina de-
'
μΛκρΙηρον ii ^ii-òf ,notarameditione prjpri, scriben - sideratur . * Heic excandescenseditione facunda
dum putKpinpivL ^ »f , nec male quidem : sed me- noster ille· Stephaniis , Quicumqut tamdem , in-
lior Porti scriptura , μα.κρό ypiv Îl tfeJusoc , longius D quit tiltfirnlibri , m cjnibus dJon ; exstat scripturam

» manica : nimirum vt plane Turcicalon·
gorilla manica, qaannyiodo propendentem ad
terram dcicripsinius, intelligatur.

*4 ^ s , E . pro Λ -7;* 3 iSÎMiiaOTiiwf pillile « is/oif ας
jnnu&jAiÌ#. , nccei'Iario scribendum, οό ìmm-

fidUston xcmttf '&iùiii acJiof άς mtnusyAicftâdest , hrat heic in¬

certe non magni momenti habent : cjuumlocm hic
eoparticipiofacile carerepoffìt ) meam interpretatio -
nemstauendo . luncxcxostcphzne , licebit in scri¬
ptoribus bonis inuentas voces &verbaprorsus 0-
mittere , modo tu fingere postis interpretatio¬
nem , qux illa non contineat .5 Belle prosecto . Si

n latita-■ temaUnmin Hellespontojladioru -./ffindeci -y . quod tu nostris in libris omissum aliquid tale reperisc“P ru rlum est tautumdem , ac si dixisièt: ÌJtfi · bat 1- ses , nequaquam id silentio tibi duxisses praster-° ' jhc Hellesponti litus vnimìabalterofladasxv,vi·

mas .

eundum . Nunc a nobis inuentum , scripturam te
delicer dimidio miliiari Germanico , vel duobus E iudicem noli magni momenti habet. Adgnoste
milliaribusGrarCisfiue Romanis . Ad Chiridoca- veto intridiam tuam , inepte index , qu :r retecta

βατίηΐ lirini quiderii , vt ostendimus f alibi latius , quo nihili facete proptetea cogit , quod abs te prose·
tìcapiÂc. ¥ co Pjane iriigustislimus est Helielpontus . latitu- cta uon sint. Sed cogita vicissun , quam mulus abs
QoaHd

'àrie sua Grarcumvnuramilliare 116 superat . Hxc te temere illitis editio Xenophontea carere po-
hfrmm esse veta , testis ipse oculatus adfinnarepòstuiri. tuislèt , si iudiciumin segregandislectionibus ve»
an̂ ujhsit- <jj c rette redditur . Nani si quis dicat , ò îis a glóstatuni expositionibus adhibuifles .

■imamiflguSm (sdlicet λαμ -̂ Λχοι) îaA’
eif ® fi7,sicin - lìdem libri nostri non ούχ oìlmt àSìtuuÙTH. ha-

térprccandum, Aberat Hellejpontus a Lampsaco bent , ( quod in Fiorentino & Aldino codicere-
jiadui cjuas x v .prorsus falletur, vti lapsas est heic perniin H . Stephanusin textu quidem iplo reti-
ScPyrcamerus,quum

'
Lampsacus,hodielocorum F nuir , sedin adnotationibus quasi ex ingenio cor-

illorum incolis Lepseco, ut e regione Càìliopo- . ~~

leos adipsumHelleipontum sita . Et alin J est <Λη -
quamNotum ctia,Wi·» significare ,Aoe

loco . Sic alibi οι
' ζιιίr« in.lwic ^cjui flint hoc loco Gretci .

4s7 , D . posi τβξρνψΐίν infcfjit Bilibaldus Pyr-
camerus hxc verba : 4At i/le '

jf Phiwdes ) ad ca~
lamitaiemminime demissus yfes/â}idi 'i ; Ne vittorii-

geret , cju& vittuspassurusfuisset . Derade lotus , AC
splendidasumtavess ante asìos,vt iugularetur ,pro -

rexit) ledplanissime,â o!Tiafa^ iii!au !:t . Hoc equi¬
dem adiiccreproptercavolui , vt ostenderem , a·
licubì etiam Germanicas editiones non line fru¬
ctu me coniuluissc,

473,C . Ridet hoc loco H . Stephanuspctquarii
salse cuiusdam dininationem acutam , vtipicad -
pellat, Se ingeniosun ; qui prò αίζιίζίμβα, quod est
in editione Florentina , legendum consuerit ,

'alfa -·
μα -^ αΐμύχ. Non nego rectiusficturum suille ,
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cesit ciues. cavero Plutarclnisnoti e Xenophote , sequutuseditionem Aldinam,
'
JZiit;offla i

sed Theophrasto , le profiteturexscripsisse . Qua- , sed quum in Gemi aurini hominem lepidam ilfam R - Sttpha
~u . . . " · " . . ;k - ^ - L — diuinarionem confert , nescio qui fit , vt infolen- nM Gtr’

tuis mihi aliquanto in nationis nostra· honnnes β ίιΧ^
inuehi videatur,qiios ipse tamquamex alto despi¬
ciens,·? ίΐχΐφλριι ον v πίμναμ kaKsiihMtiipimvipop^ n,hoc
est, cerebrum mplaniti conculcatumgestare scribit,

aevev-

obrem hxc nullis in exemplaribus Xenophon¬
teis inuenta , visum est tamquam aliena delereac
omittere .

* 4f 9 , D . Hxc verbacorruptasiine , ti [ίοΰλανπμ
«òr πιμ^α) rzùkcf. KÌiswiSftfijiMi λ.αναίζμμονί*ς . {ΐΟ.

le ;
1 ,

1 ioui ,
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se vfVhoft'es hvpwcauilkasxronficcte . Nunbquata A ris ideo non exclusis.
moleste usti , vituperari ab ipib pìcrofque typo - * Ibidem , D . Hic loclis vnus est ex ìis , de qui-
graphos· G eunanos : quod reabic constet , quos - bus ad pag . si, C >primi dilferui . Nam prò
dam non nifi fui lucri ratione habita , libros men - fivMjuimc v r ,χρ &χ oima* (S vndw
dis propcmodum infinitis steste deformatoseli - dico ieribendum tktiem -mvazt&n , ac de
diste , ac recudi ile . Verum transtri ad alios quoq ;, Snida: lententia tooìu interpretor ùnnimiov , mori-
coniatis inquino este arbitror . Qupdii lepidum geram 0 obsequentem .
Hliundiuiuaturcmexagitarevoleb .it , ηδ ad Ger - * Ibidem 477 , A . prò frmmw , repo¬
ni anum aliquem tantum relpicere debebat . Sunt nendum cgn βοϋς ϊκ « *. Η . Stephanus temere
enim complures aliarum quoque nationum ho - putat expungendum Xm .

Gallus .

mines , qui restituendis locis auctorum depraua -
tis laborarunt , non omnes eadem vel industria ,
vel felicitate ingenijv Certe hoc ipstim stbo/̂ A-
oi quod inepte alteri sub ili tuitur , protesti: lì m
ab homine Gallo fuit , Brodaio nimirum Turo -

B * 479 , A . Vitiosa sunt ista , ctm iRfi <î <sii»rów » i-
yovmi «fettxnAilsKTt. nam Ή&αΜίλύβαπ nequit accipi

χ£ ς. Itaque Portum sequor , ita scribentem ;
\sm -r^i

" oóììv T1Ì7W » ì^«i)tb)iiììV i5® '8feiiMixu9Bin . Se¬
quuntur & ista corrupta , o

'
iyt vamp n ( Jblwovmi

nenie : quem tamen ego tantum abest , vt infecta - wicS , sic integrius scribenda , olyt waatf 0!
ης JàtwwmiXMjjcit, ΐίΛοιω </vbtw7it . Portus ex Plutar¬
chi Solone legem de canibus profert , at locum
hunc ipsum nò emendat .

AD LIBRVM III H 1 $ T O .
RIAKVM G R. A C A R V M .

* T ) Ag. 4 8o,A . Hic est ille locus,que alicubi Plu-
X tarchushisce verbis adtigit : ΞίνοφJv αΰ·ης icw-

τ jiymv stoeia , jfcstjac â ίςρανΐγίΜΧ,ςιΙ xsLTUpdciHn·
Qi^ wslfjn xéy4 ©ài TH76)ii Mtwmay&At τ Συρμιωυοιον, Iva
οπςόηρος « , starnili, άς aMov, t Wpai -dui -M λο -

j3>v Λ'
ξανρ^ ιζό^ανoc : hoc est , Xenophon ipse sibi

fuit historia , descriptis iis , qua: administrauit vt

ripropterea velim , vt etiam vere lubenterquefa-
tear , mulca fuisse ab ilio viro recte non in vno au¬
ctore restituta Nimirum aliquandobonus dor¬
mitat Homerus .

* Henricoipsi
'
nonnumquam ce -

rebrumita friget , vt hypocaustoindigeat. Pro¬
fecto multis in locis editionem Florentinam , in
multisAldinamtantum , aliis non consultis , fe-

quutus clt : vbi nos rectius alios legiste animad¬
vertimus , idq; perspicere de notis his nostris le¬
ctor fparsim poterit . Necest , quod obiiciat mihi ,
qua: de Aldina editione , apud Germanosignora¬
ta , nescio quibus insultans , non vere profert vist¬
ino partu luo : quum ha:c mihi non defuerit , o-
ptimoviro , & optime de litteris, etiam insigni dux, &pra:ciarc gestit . Themistogcnem vero Sy·

ϊ·4* 0/ $· cum fortunarum iactura merito , IoanneOpori - D racufanumde his scripsisse dicit , vt plus fidei nan-
***“*■ no , liberalibeneuolentia mihi eam cum aliis qui- cifcatur , dum de feiplo, tamquam de alio , narrat;

‘bufdam exemplaribussuppeditante; quod alitin- scriptionis gloriam alij largiens . In his autempost
de tunc Aldina commodeponrinen possem . adiectum a me xîyi , quod f in editis

* His exaratis , inueni editione Stephaneafe- deest , & periit propter similitudinemcum
eunda nbs Germanos hypocausticarumquidem syllabis vltimte vocis proxima: ,
veriionum criminefubleuari ; sed in plantiscon- IbkkD . Sequor lectionem verbi {V«3e»S , pro
alleati cerebri gestationem repeti . Ridere lubet ÂAÌZDv n>a me notatam in margine libri . Eamdem
hominis ineptias, qui fidei iacturam facere quam & Bilibaldus suis in libris repererat,vti de conuer-
tlcgater adeoprius vfurpatumhoc loco proner- {ione ipsius colligi potest. Si Florentinammauis ,
bium perire sibi maluerit : quum non deprehen- E quam & H . Stephanus fequutusest, hare ‘erit len-
dat,quam ipsimetaliquandomisere proculcatum tentia : Omnes enim vrbu audiebant,hominem La¬
va plantis cerebrum htereat , vti tum ex aliis , tum cedsmomum cum imperio praejse. Nostram Ste¬
ti glossarum catalogo, cuiuis existimare licet . Te - phanusad marginem notauit .
stor autem ad omnes , quibushsc legere contin- * 482. ,D . In his , Mawpwwe^vvstst ^ fiìicîii , illius
gec , hâc me commemorationem de irrisione no- verbi -snyssuv locoreponendum adfirmo og&iixor.
strorum prorsus hac editione fecunda non modo 48 si, D . Locumhunc non recte interpretatus
•cogitaste delere; sed etiam planedeletamsustulit - est Bilibaldus ,nec quidquamin versionemutauit
fe, quam meum fecunda: lucubrationisexemplar editio prior H . Stephani. Vnum est , quod mo-

ptene iam ad vmbilicum perductum esset. Sed neam , me fequutum cifc lectionem , in quaediti
quoniam fróte permeaci factam Germanisiniu- k libriomnesconsentiunt,vnaparticulademta,ni -
riam editionefuaXenophontis altera quasi reno- mirum 1 óv njJ mopa>μ/& , ài cdtyo ί>Ά ,
liarevoluit , non iam prius exarata reuocareposi non wr <stov -iy>°^ !^ ° vL . Planeautemab hac lectio-
fum amplius ; seddico , vanum hominem iterata ne veteris interpretisconuersiodifff cpatiSuntè -
malitiaper calumniam totum hoc Germanoim- nimhaic ipsius verba : Quos tamquamm caneam
pudenter adsingere ; quum Germanum ipse nui- vallo deprehensos circumdederunt . Itaque fufpica-
ium nominare queat , auctore ego Gallum , Bro- ri licet , eum <0/ cùS^tukn mutasse in
datum Turonenfem , prodiderim : e cuius lectio- quod caneam reddidit, aut caulam . Id equidem
nibusXenophonteis Brylingerus , typographus, probare non possum,nisi libri manuexarati fidem
ab fe publicatis , hoc '

αζιομαχοίμΙΙ * lum iit . eius mihi faciant . Necignoro , Brodasum etiam ex
* 47si, A . Nimis hoc poeticumest , non Atti- G ingfeniosic locum hunc correxisse, vt vel biadisi

cum,quod Sì {tòyta legimus in H . Stephanieditio - ν/^Λ,νεΙ,ααν^ ίυ
'
,ααΐι legendumcenluerit : sed eum

ne, sicut & οψ
'
ιαυς paulloante indicauinms : quum st pius animadiierticoniecturassuas ad interpre-

femper5t^iil>D, & οτρ« , hactenus Xenophon dixe- tum verba direxisse .
titjiiecalitcr loqui debuerit . Stephanumquum ^Ibidem. Non putat tolerandumillud xtorvi-
dico posteriorem Xenophontis editionem post ^

'
ρ0ίω H . Stephanus,& recte quidem. Sed quum

•Florentinam,& Aldinam, dc alias intelligo3 cete- mutet in arbitror aliud minoricum
V Vu ;

•f Vhttàr ~
chi locus c*
medatus\



Locut s-
mtnriaut
difficile.
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dissimilitudine iubstitui poflcy nimirum \ χηχΙ - A non dubito . Quarto , pugnat cum ipsiusAgesilai
fottu , quodmargiiiiadlcripsi . verbi .$>quodlégitur heic vel ιφ«<« , vel ί' trì , vel vt

488,C . pro ATOpvtÀ, hotaui ad marginem le- alij cossices habent , i<pu« :reddente hoc ipsum Pyr -

gendum este Arapvat ., Sicenim Stephanus Byzan- camero his verbis , Post vltimum Agidis cumma-
tiusnomenclâ .toreon'« « t>. Certe A '»»?»* si vertas , tre congressum . Nam quo pacto vere negare pote -
dices Atarnenfem . Idem supra quoque in extre - rat Agesilaus , esse Leotychidem Agidis,filium , si
mo v 11 aix& ewi libro notatum a me fuit . congressiim esse cum matre huius Agidem ipse fa-

48c»,A . Quin istis in verbis , tebatur ? De his omnibus difficultatibus vtnosex -

τ« 9pa.n0 «/LàPî '
pik», aliquid vitij lateat , equidem pediamus,indicabo lectori rationes meas , quibus

non dubito . Primum <p3m>âv cum patrio & dandi opemferriposse tam deprauatoloco existimem ,
casuconstrui plane constata Plutarchus Cxssre , B Primi! in Agesilao Plutarchi legimus, Agesilaum
ω ^ρίτνν,φ ^ ^ ιν SciMitu . Nam qitu alicubi etiam in hac aduersiis Leotychidam contrpuctsia Ne -
accufandi casum admittit , aliam significationem ptunum quoq ; testem adulterinorum Leotychi -
habere videtur ,videlicèt succensendi .Deinde pro dx natalium citasse , qui Agidem terrxmotu cubi¬
smi lùbstituédum videtur 9ρΛηγ<μ vocabulum . culo eiediÌèt .tip«,ait Plutarchus , τ noirjdìùmκμ-
Praceffit enim,Tissaphernem r nam » de- Sy^ TOpa v.i5 Aiom^ iio -dui νοθί/α# , άίζαλόγτα α^ομψ «

signatum fuisse .Quarefuerit hxc,puto,germana %.λόμου r A^ v. hoc est yDicebat etiamNeptununu
lectio ; iyariyfai ςροηγμ tJ Τιαια,φίρν^ Eam ta- tesiem effe rio legitimarum Leotychidanatalium , qui
men quia de manu scriptisprobare non potui , ni- ternmatu e thalamo Agidem eieciJTet . Hxc verba
hil immutare volui . H . Stephanus de meis sum- cum Xenophonteis conferens,animachiertere vi¬
tam editione secunda margini adseripsit. C deor,esse de hoc ipso loco descripta ; sicut & alia

* Ibid . B. Superfluum illud m videri queat in multa de hiscelibris furata , parallelis suis Plutar -
his verbis, «5 07»oW »,qux rectius in quibuldam , « r chus inseruit . Itaque Plutarchi ope Xenophontea ^
ornin . Sed memini eorum , qux superius adp .z8r , restituamus , & pro «m' irin 4 -ss ώς μόλο, mi ψνΛ-
D . notata, & deinceps ad pag . ^ oOjBsrepetentur . μΐιω Ut»»fiàî »« »,légamus â ' i me^Jluv. Deinde prò pbo».

491, C .Quod heic prò ι%Γμ*Μ ο
' Πί&λιάζstripfe- άφ ' Ιόρ -m Îfn<rif substituamus ίφνμ. Denique ante

rimt ^ ««»eM ' 'rifai»ai« c, nó StephaniByzàntij tan - verbum s φ« ιι ,negatimi k reponenda , Hoctnoflo
tum auctoritate factu est , sed ipsius etiam Xeno - fiet , vt locum integrum sic recte lecturi simus : ? »

phontis,qui paullo post 49 1, C . opidum hoc rifa - ov Imo χΑΚΗςπατίς# ., Vx. t ìtè T7) inuri, ari w nuri xa\ -
©A/ovadpellat . Henr .Stephanus ad marginem hinc hw ΐκιίη diUja μήτηρ nsd vssi 'in φιισ/ν . «m’

ó nc^ csiJv ως
adicripsit . D μά,κα. mi ^ υίομίνω κ» ημΑυυπ 'ΐ , όκ « όοχάμοοίξίλατκ '

ς .. . ·.
Ibid . D . Quin pro ifyjm àuvtn ςραίια αασίρ

'rifar- σ^αμω ίςτί φααρό » τ σόντπηίςμ. σίωιμίρτύρησίτζιυτ
' emiri

σι%ομοςΎ>>ιηλθ7Π)νή<τω,falbi debeat ») spaniti , non est XFf 0 άληδίίοΖς λί Ι̂μίνος . άφ i rìf ιτηψυγ,
curdubitem . H . Stephanushincin contextum re- Wiycdnli/nf Ζα,λάμω , iixAruμΑυ) ìfyri . Videnquot
cepit ; Agesilaus testes aduersus Leotychidam producat ?

* Ibidem , É . Locus hic mancus est, acpropter - Prinium Agidem ·, qui filium elle negauerat . Se-
dubium non est , quin ante desit » articu - eundo,matrem iplaitt Leotychidx . Tertio Ne - ·

I** * ■·

E Plutori

b · ' · 1

ea
lus,quod qui- ptunum,qui terrxmotu Agidem è cubiculoex -

demprouerbij formaprofertur . Sedquxfequun - pulerit . Na terrxmotus ad auctorem Neptunum
tur ,magis mutilata sunt ,ii cwmv« ey^ tipmraj ηϊς Λα- referri solitos , vel de «W/ ^ ovoì (terram quatientis )
xiJ^ î iiioir. EgosicreddidijacsiscriptumessetjKsd B & cyoujjabepithetisintelligitur . Quatto , tempus
Si scilicetβν \ ίμ* νοi , de superioribus ) ipsiim . Etenim posteaquam e cubiculo fugerat A-

pifo0ft )AH »{ »4 Aawcftif/Ksv/oif. Neque dubito ,veram gis,nec amplius in eo conspectus Fuerat , totos dd-

sttip tutam , quxeumq ; tamdem illa sit , ab haedi - cem méses abstinuerat ab vxore,atq ; interea Leo-
uerlam non esse. Locus etiam sensu recto a me tychides natus fuerat . Has ego rationes Ìèquutus ,
redditus . Nam quod existimat quidam illaverba , locum hunc ita fum interpretatus , vt est a me ope

« mjii ; ajyù&w, prorsus esse inducenda ; lane ' Plutarchi emaculatus . Nihil tamen in Graecis im¬

parimi in hoc perite indicat , ne temere dicam , ac mutare Volui, sine codicum manulcriptorum , &
more suo. Non enim sumere licentiam talem sine eruditorum suffragio . * Henr . Stephanus editio-

manuferiptorum auctoritate , vel rationibus luce ne posteriori me quasi per transennam inuitus in-
meridiana clarioribus , sibiquifquam debet , sta - F nuens , margini adseripsit : Quidam ex Plutarcho

pere factionis aduersiebonavolebat Xenix cofn- scribunt *m’
° Ue^ duvcic μαλοο δί paullo post j «<p

' i

pliceSjsine modo ac menfura ;6c deinde his partim rip m Ίφυ-μ , Sed negationis ante verbum i <x -u » non

oppressis,partim deletis,Eleos Lacedxmoniis ad- meminit,qux tamen 2< ipsanecessario requiritur ,

iungere . Vides apte prouerbium quadrare , * 49 4,A . Mutila sunt ista , Lw » <hSei neciiav.ti
49j,B . cum sequentibus . Qui nonanimaduer - . . . . ^ Άω ,̂υχίώ tupaîis . Non enim estintegra

tityhunc locum else mendis deformatum,is Vel fo- comparatio , quum voci « /ac recte opponat au¬
lam interpretis conuersionem cum Xenophontis ctor -Λω : at vero quod alteri Eupasufrelpon -
verbis conferat . Inuèniet neque Latina qùxdam deat , nulquam exstet . Iraq ; scripturam integram
cum Grxcisconuenire, & vtraque correctionis e- huiusinodi esse indico , lw kj*] 71

' £ ι&ς ηανίοκος κ^ &,
gere . Nam primo ridiculum est μόκο m Q κ&ί -Λω \ υ·χΙ>Μ Facile Vero κ/ yic perire po-

μίνω interpretari ; Quodteadulterinum tuit , ob eius similitudinem cum litteris yltimisiil
prxcedenti πονίακος .

^Ibidem , B . Qux hactenus heic ad marginem
adlcripta -legebantur , ceu vere Xenophontea , in
contextum recepi , exigua tantum mutatione fa-
cta .Nam pro t νθαμ b «,iV}a / i . . . οηΜμΐομ , re¬

posui

ejfeindicauit . Deinde pro ΐξίλα &ς Mj-v<^ ,quod6c
manuscripti & editi habent , substituitur ab inter -
prere ffS^ óc. Tertio , non dubium est, contra ser¬
monis Grxci consuetudinem heic poni orinai a#,
quod homines eleganti doctrinaprxditos videre

/
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fcosui &e* 3 Η» ·ηλ */Μ <*{ , qnoAotanmofierineces- A boiata thelaurum suum hac symbola meâverbi
le, propter vocem prarccdentcm . μΐωιϊυ Xenophontei , quod hactenus ignorasse

4 «? (ί , B . pro i :m.y{aha,MV6 « A '
jttmaKτίω ?p .*vcà , videtur ,auâiorem reddere . Nullus enim thesau -

kgo -dw Îfid -nicu. Non enim exercitum , quem po- rus eam magnusest , quin aliquod incrementum
tius a suis ipseposcebat· , sed operam in expeditio - admittat .
ne suapolicebatur . H . Stephanus editione altera
•intextum rettulit .

Ibidem , D .Inclusit gemmis hiscenotis *
]vocn -

lam ότι Stephanus . Non enim ad ea, -quae sequun¬
tur , vlla ratione quadrat . Ego tamen corruptam

qiiSjA . proSt 'Zîfelad 'W^ γιμαζι· , repono wi*
w . H , Stephanus editione posteriori admisit .

Ihhi . ILEdi tionern Florentinam , & alias quas¬
dam ( hoc a me non adiectum , μΐιυιί r li¬
ceat enim mihi nunc illo leomxaQ verbo vri ) so¬

porius,qliata Otiosam arbitror . Nimirum pro « , L quutus H . Stepltónus legit ,*{ «»mìu! χίν » iwaTi^ ».
lùbilitutum die ϊ-τ- .Nam quum procedat , Λό - Ego codices alios imitari malui , & pro subiti·
μίίοςϊΐκοι '·, rcctciubiickut , ■HiTl 'S .' lruArji αυ -πνίμοίζ . ‘ . ' ”

497 » Β· Μ iro r hοc ίοco seq u li tu m cile Η Ste¬
phanium editionem Florentinam, &quorumdarn
aliorum , qua : huiusmodi estrix μ um ϊμ^η jysi τ A -
ywi\ ttw ΐγυτα , ίΛίλ&ίΜν -ίΙπρον.. N am quid tamdem est
iijudtjUiiw ? Quod autem ego substitui verbum «-

, id etiam exemplarium editorum consensu
motus seenne dicam,lenium iplttm huius loci ne¬
cessario tale quoddam verbum poscere .

■pJtvMVt r .

tuere potius nw .
^ìbidem , D . Illud ί*βυί ‘ζίνχνπα >ύηνρί·1α<, vitio¬

sum est,pixpositione deficiente,Nam «t/Stlfeij Sv-
Icribendum . Periit autem hoc sic,

propter eius similitudine cum vltima syllabaprx -
cedentis ssstk·.

lbidem . Sequums & verborum sententiam , &
interpretis prisciauctoritatem , lego la&iivm estri?

C oi
'nrmii , non î -AvUc - H, Stephanus editione se -

L»cx» 4 -t- * Dum autem hxe , editione priori notata , nfic eunda sic mutauit .
difi a xxv i annis -rec-Cuieo ': videre videor aliam ra- * Versuposthunc altero , pro Š/w*©«e«f-rectîu $

tionern huius loci restituendi· . , Nam valde Li^ « e-«S»»,quod cx « factum ,lili·?! re.lpó-
litteris est diuersum ab Quapropter cogita - det : 2t w 4/x ®gj* v ώ . nam minuscommode legas ,

. recepi , hoc ίμαη. corruptum ex quodam alio ver- licet admitti postit ,
bo Xenophonteo ,pàmm vistato ,cuius e stetglos - 499 , C . Omnino locus hic mendo non caret·.
Ia verbum itota , quod qiudem tamdem a Nam qui tamdem quilibet opulentiorum equi -
quibusdam receptum sit in contextum ; vàri re- tatuin dare poterat ? Quin & diuersa in editis H-
61 ius , quam illud tamt , procedentibus & sub se- bris est scriptura . Namquum omnes habeant , li¬
quentibus congruens . Circumspicienti vero mi - D o{ τιαρίχ>& m -mnov ^ H . Stephanus verbum illud ita
hi, tamdem obtulit se verbum i,ulu>U , vetusillud diuisit , vt scriberet ™ i's -̂ niùv· credo , quod
Xenophonteum , per expositura . Significat existimaret , potius hac significatione dici ,
enim μίυμν,ϊΐχ causam praebere ,vel ad iram pro - quam xupî Jitq . A t Xenophon noster multis in
uncare ; quod idem scilicet est cum auttm, mole - locis ,: itemque ceteri scriptores Gra -ci eodemv -
stiam adferre , molestiam exhibere . Quiuuq ; no - , trumquesigmhcatu cepere . Quamobremvt,quo
tet Eustathius exprellc , pJwiS.v esieverbum Atti - pacto mendum hoc tollendum censuerim , ape-
tum : minus iam dubitare debemus , eo prorsus riam : Plutarchi Agesilaum , maxima parte de lì¬
bere vium Xenophontem , scriptorem χτίικώ·« ΐ ». bris hiscedeicriptum , cumXenophonte conruli .
Hoc i«Ani«demde in i/zan mutatum fuit aparum Eius verba sunt : ίϊς ίυτάμις nrejéGi , , tm .t\
periris calligraphis . His autem iam Icriptis , quum E jVwh ai$ icww : locupletibusàenitr. twmt , vt quili-
H . Stepliani cogitationes & noriis alteras inlpi- bet equumprofepr &beret. Itaque vt quam minima
cererai vi di verbum ì\ Ìtt{ sulpcctum ei fnisse,qua- mutatio fieret in verbis Xenophonteis , sic legen -
si ex alicuius comectura profectum . Haceum dumexistimaui : òste ·χα·ν ί·̂ ιΖ>ìWotîjlsl) t TàM ^quicum-

suspicione libero,qui meliori fide, quam Stepha - que[uppeditaretequum arma . Credo te, fandi -
■nea,confirmare polium , & ostenderesid a me re - de ledtor , mihjlibenter in hoc adsensurum .

*1-

pertum in exemplaribus , vtdixi , etiam editis me dem occurrit deinceps in Agesilao , tomi 11 pag .
. quid de distimihtudine horum , depavi , di- 6 $ 4,Ε·.

cara ctsacilemepurgant , qua : de origine huius Nbidem .Qupdheicposirum legebatur hacté -

(x.cjviv,an tufi modo certis indiciis explicauiDumvero 65- nns , <Β&$ΰμ9>( Qtm» , reóte quidem Grxcisdicitur :
Yid -mue»- jicit mutandum ψ ^ ι potius in ytm-r,quod sit aver - F sediudico prorsus a Xenophonte scriptum fuilTe
à . bo μ/μνωminus noto , mihi quidem ignoto pror - π &ϋνμύΐςμΆπώι : quod vetus verbum .aliquis im 'n» pv%

sus, & aptistlmam ( sic parum prudenter ait ) huic terpretatus si t per Nam in Agesilao Xeno - τ· ΐ ·91Τί5̂

loco significationem habeat ; in eo nec mihi fatis- phontis exprelse legitur in istarum rerum narra -
facit , nec aliis satisfaciet . Nanjeiusmodi locutio tione ^ jSva^ f ^ ist^ . SolcreveroXcnophsiiem
hyperbolica,velut ipse fatetur , aliena est a Xeno - quodam loco posita verba nonumqtiam alibi re-

phontis άφίλήα, & longe quidem a moribus Age- petere , licetex notatis ad pag . 15 9, C . & ad pag.
silai regis alienior ; quam vt dici postit cumpro - 8oz . manifesto colligere,licui cria ex iisqiuc heic

pter auctoritatem Lysandri apud alios, redactum . proxime subiccimus,cum Xenophontis Agesilao
fuisie ad insaniam . -Molesta quidem hare illi acci- costata. Verbum autem .uarsstu quum alibi reppn -

distc , nonque nihil ira: in eo excitalle '
; dignum o- G rur apudauctorem nostrum , tum in v libro ivlc-

lrmino side , atque aptiori declaratum vetbyM - motabilium , qui Oeconomicus inscribitur , pag .
νώ Attico , quamnttsttus auóforitate idoneairt - $ $ i,C . -nw <!>$ <pLwpa .<rivi '>iVittum, <jittiirere i

to μαί^ ν , quantumuisài/twtfri " non ignorem ; qui * soo,B . In his,eg ?<ì« * « /
*»* ,«η ®* eùàòf tryim% :

taméistomagnoH . Stephaisitheiàuronumquam superfluum este videtur istud on , sicut etiam non
vsus fui, ac ne quidem inlpéxiilè , prater titulum , repetitur in Agesilao Xenophontis , vbi verba ista

quidquam in eo memini * Licebstautem Stepha - repetuntur . Aliter vero admittitur , si cum wSvf
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coniungatur , aliter si cum « f . Confer autem cum A sito .Puto tamen idcirco locum hunc carere vitio ,
his notata ad p . 3 8 2, D .& p . 489,8 . item 6oi,D . quod cum Plutarchi verbis consentiat .

* Ibid . C . pro aJiiSt» iw legitur & «An&v
'mmS. f i o, C . pro -ctmn'Lc , reLriusscnbemt

Item versu ab hoc quinto,pro tectius (μ- quod interpretando reddidi .
Cccmv. Ibidem , D . Pro , qua? vox in edita ex-

* Ibidem,D . Mutila sunt ista, kw μ emplaria vniuerfa irrepsit , lego ϋηλήψβ *. Nam
Non enim exprimitur , quis hoc di- alterailladeducta <a% issiOTAa,uCai 4i’,contrarialo -

xerit,autiusserit . Existimabam aliquando , inselli- ci huius est sententia : : quippe qtis potius re ten-

gendum de 'Agesilao : sed nunc Xenophontis A- tionem ,receptionemue ,qua desertionem signifi-

gesilaum cum hisce conferens , quid delît , reperì . , cet .
* Heri . Stephanus editione fecunda sicin tex-

Sic enim illic legimus verbis iisdem,pag . <? f 6 ,A . ® B tumutauit . .

μ af^evii !Wiuo <póp <ì)v «^iv,ied adiicitur ο νμμων : * Ibidem , E . Inhis , equi-
iiixit dux \ scilicet equitatus hostilis,recte . Nam dem abundare vocem %vmS arbitror , c quodam
hoc ipsum est, quod neic deest . scholio profectam Elegantiusenim est, ^ i «]

* Ibid . E . pro ksiaoV , rectius in Agesilao Xeno - a£ ο ξ/α* . Propterea ^ ionînotisviìtatisihclusi .

phontis legitur nipóti iÌĵ éÌtp . Item paullo post ,ver- *
s > 2,8 Inhis,e «LÌ ( cuminteriectis ) « eji -nti »,

fu ab hoc tertio,pro W ης Siî* » t - ,ως ϊοικί,φΐλο %μίκ Ki , plana erit oratio , fi
rectius ibidem cwTmt&ypiivvf ΐΈητίαί . Et quod statini post Og5sK .i1»sequatur , tau Surnv 2t , toiKi, φίλοΐιμίιχ
sequitur ,άι ο ίππαν , notat Η .Stephanus , tam - Kb .

quam suspectum ; quia de equitibus expresle se- Ibidem , D . Omnino siclegendum erit , vtesta

quatur,rópn
'
j^«A6 q ìcstj nif Ì'zs ’muoi , ex quo constat , C me notatum ad marginem ,

"mi tsuf/Su
'
ti ut ti tàJìw,

dealiisheiceumloqui
'
,quam de equitibus , recte , non ό^ < ίίκριδίί» -n wLiiοι». Nam fic & Demosthe -

Nam ex Agesilao illud L· 3 <?Rs /-raro
'
®» , mutandum nes , est liuiypnrnou ϊίκριϋΙ^ Λΐ Plutarchus Lycur -

in &K. ο »?ίίΓówA/ttwv , qUod in libro indicato reperiam . go } tr^ iStl( tlfn ( mMiuriiif t
Item quod sequitur, ^ , in Ageiilao sis , A . Eego w W/ » , non
όμίη mm legitur . Rursum pag s ο i ,A . sini 4 αμα , Nam verbum idem mox repetitur,sini
plenius illic ìV4<AÌ o ij

'
yua. ΛαχίΛιμωνιοί. .

so , , E>. Fidenter heic notas punctorum in- f 16, A , Reliqui locum hunc ita , vtlcriptus est
serui , quibus significarem , talia quadam , in editione Stephani , nota punctorum tamen ad¬
disi , desiderari : adeoque fretus auctoritate Plu- iccta , qua verbum quoddam deesse significaret ,
tarchifaciuridum hoc duxi . Nam is magna expar D Quod si Florentinam , & quasdam alias editiones
te libros hos , vt dictum , iri 'diuinum illud paralie - sequamur,integer locus erir . Sic enim ille habent :
lorum opus suUrri transscripsit . Eius sunt verba : ti àilu. <ùoi,îveL μ·), tfcf.cav.cStoir,i , ( pro quo Stepha -
mco^ hlxu 4 χ ?) 'Zhfói t 'im ‘ 4 λων,κίΜνιισαί ewr mtS cLazt<dì.iiG.v substituit ) iVituAifcoo, &C.
Uteu/lmS'. Neminem òste arbitror . qutPlutarchia - * Quura autemhanc lectionem veram este vide¬
ras in verbis hisce quasi latere Xenophontea non rein , exprimendam editione secunda céhsuijpra :-
animaduertat . sertim quod monitus a mc Stephanus idem edi¬

tate editione priori hoc loco a me fuere no - rione sua posteriori fecerit , sed tacite , ne prius de-
tarà . Nunc addo , recte quidem e Plutarchi verbis liquissevideretur , minus etiam aliquid alicui Ger-
collectum , huiusmodi quiddam abesse ; sed non . mano recte moneri debere . Sic hominis mos est.
videri , supplendam his plane verbis , ϊρχ0 tiro ¥ oi- E Ibidem , D . Verba , qua : ad marginem adirci ,
m ι»λ»», * χ«5β* Quippe con - quamquaab H ’. Stephano siht omiflà : Bilibaldus
iecturarn adhuc aliam habeo , continerem aliquid tamen expressit , & tum in Florentinis , tum aliis
heic positis similius ; vt scriptum scilicetexistime- codicibusreperiuntuf .
mus a Xenophonte poti us hoc modo, ? réri M * K $ c editione priori notata . Sic aurem in ex-
tlwt τίλω » o

’ifastMa» «ρχρ ngjt $ quidem empiati H . Stephani locus iste tunc legebatur,k
',n-

^ 7s?M ^ exposuit Plutarchus per xcAulijiii Et perire A«koHZ15 ^ cu-Tsi» . .
potuit i facile , propter iimilitiuh ne cum . .. . . . . . . . . . . ; . . . . .

'0* <f Λοξίας,
vocabiilis proxime ptarcedentibus oiWi τιλ®». Ne - qua: quidem ita scribi debuerant , ίπλάζον -π j E Ko-

qtle ratum heicita vitiatum hocfuit , ied etiam iti- ' exâ '
wv aic^ poatlrav .

’ίπ 4 ί-πίτν^ ν ο! λακίΑμμόνϊο, χμ)
ferius in Agesilao,pag . 6 s 7,C .vbipluraqua ’dam F Θ»ζΛ/βνΪ( ΐΓ(» , « Λ^«ρϊ<τ(».άι·? <Λβ'| ί&ί , cum ceteris .

Inseruit autem Stephanus hac editioni fecunda:,
notis meis admonitus ; sed ita locum silentio vul¬
pecula prqteriit & in hotis suis,Sc in margine con¬
textus ipsius; vt eum ne verbulo quidem tangat ;
Astute vero . Non meministi , quam largo clami- ^ -̂ </>7,.
tes aduersus homines Germanos tua: profèstìoniš ^

que deinceps vbique feci . Nam hoc nomen in ore , qui nescio quid omiserint alicubi ; quum heic i„ dm tui
Agesilao Xenophontis nostri ; atq ; etiam in Plu- os tibi clausum sit, ac mutum , quasi non eadé cui- fat.
tarchiaiio, & apud Dionem Cassium , sic constan - pa tenearis ? Non habes igitur , quod amplius non
ter scribianimaduertimus .* H . Stephanus editio - G dicam mihi , qui liberali & nobili animo commo¬
ne fecundatos in hoc imitatus est . dis-publicis operas meas ab aliis negotiis liber tri-

qdseripta lector inueniet

À D EIBRVM 1111 HISTO -
R. IARVM GniCARVM .

>Ag . f 07,D . Pro voce oV ? reposui KÓTOf .idem-

m .
legamus , μ iis -nau; ,Ji%ih!4 y : itile Ieri- quam hominibus obieCtes , qui :
ptum repetimus , μ ι^ τήαο , o ^îa- ipse crimine . Si quid in editione luca priori salti tu
'
ίφόρνς , qui numerus duplo maior est heiepo - admissum non a me, sed typographis tale reperif -

ses,quos

fsi"r' '
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ics , quos non egistcs triumphos ì ac nihilo tamen
minus eam suggillare per calumniam no vereris ,
quartiquam diligentiaillorum*

,qui ei praefuerunt,
Hitnmiet pr.'cfertitììHiéremix Mylij , virioptimi & doctis·
Mulini, fimi,ac IoafiniOpòrino , dum superstes estet , in-

primis cari , post Cxtarcx màiestàti ab epistolis ,
industria: tux tuorumque nullò modo cesserit.
Quod aiitem’ editione tiià fecunda post eÙÂ piv-
TO» in textu ponis illud 4 Λοξίας , ac deindepost
aicqpfvm idem repetis ) nullo indicio facis. , Nam
priore loco post cttû oifowj -mv id in meis exempla¬
ribus non repetitur,epix bona sunt : poftcuâ pv-
<ni vero locum sibi debitum occupat. Et quidem
hinc amistà simt illa , qux tu omiseras ; quod post
Weî potuiiiwv non magno intcruallo αναχωρνσι re¬
peteretur,adiectis illisώί, 4 Λώζιως,φχ àd prius à-
m^ opouv -m 'j non pertinebant , sed adpostefius <ùx -

Ostendam tibi ,negligenti» Germano¬
rum accusatori,simillimumpeccatutuum in Dio¬
ne non ita diidutn abs te impresto. ; Libro lix .
pag. 7 3 8 . A 4 . leguntur in exemplaribustuishxc
verba : jytj -otmìÌ ; μμίγίλ «. άΛ>Μθ.ν7αζα·7ΐΐαψαίζί , Vide
quid heic omiseris , notis [ ] inclusum . τηκίς
μμίγΐλα άΛκ,άσανϊμ [

’
»κ ίιάκαιη, vroAMff 3 i(£{μηΛιιχΛ-

kncm&i ] α^π CauilàhorUm omistbruniin il-
liuŠ «JtwitfwSf repetitione latet , prorsusvt heicia
indicatum de iua^ cxm. Monstrabo tibi & aliud
exemplum secordia· tua: ih eodem Dione . Libro
i 1 i 1 i . pag. <>04 .1egùnturili editionisvitinte tux
librishxc verba, ί·®·’ ouL ri -mc ό A-/A4U E Quis
hinc '

colligi sensusqueat ab eo,qui tUamhanc edi- 1
tionem sequiveliriNimirum & heic omisisti,qux
notis vsitatis inclusa subiiciam , sW mw rim ; ( in
quibusdamreperì «ùnti ) i [ A’

^ct -arm? ^ 7^ ατιιί$ {·,
cum ceteris . Inunc , & propter

incuriam aduerfuS alios acerbusesto , negligenti»
non minoris ipse reuš . « ·

. ^i7,D . Sequutus & Bilibaldi , & Philelphiau-
ctoritàtem , qui AgesilaumXenophontis est in¬

terpretatus,non πλχγοίζίχονπζ τίς iW»»*# lego : ied
Stisamîf, per quos Agesiiai nimirum equitesin- ^

relliguntur. Sicautem vtrumq , horum iuis in li¬
bris reperiste , de interpretatione colligere licet .

si8 , A . . Magna scripturx heic diuersitas est .
Nam Bilibaldus op<aìegit,hocest,sineš . PhIe !phu$
in Agesilao moiites Vertit,quiiunt Gracis opti .Et-

ίίΐΐήοργΛreperì. Deniq; apud Atìstidém è ' apè- »
λοί λό^ υ,ίη extremo legitur ops* . Citat enim hunc
locum . Equidem o&t* retinendum cxistimaui ,
qtìemadmodum & heic & in Agesilao scriptum
inueni. -

»,* 519 , A . Quod heic vides ad © ttw pro n
adicriptum 7m; in margine, aliquatoquidemme¬
lius est·,sed recte locumno restituit . Quippe scri¬

psit Xenophon , ks4 $ ifyjits '· vt postplena
distinctioponatur , & hxc verba periodusnona
sint. Sic in Agesilao . . .

^ zo,C . Valde mihisuipectumesthoc loco « a-
λί ? , quod Bilibaldus pro nomine proprio viri ce -

pit.Equidem vel aliterscribendumhoc nomen,si

proprium sit,vel r otimo / legendumarbi

trarer : sed abique vetustorum codicum auctori¬
tate vix aliquid admitti possevidetur. Vicinius est
■asAwf , quo 5c Homerus & alij poetxpro ™moÌ vti
solent.Verum vsque adeopoetice loquutumXe¬
nophontem , adfirmarenonausirn .

* Hxc editione prima. Nunc mihiad animum

A accidit , posse in his, Ksd 'iSJ
’ com¬

modius scribi Jtptj '2̂ 5£5aisii /> / , prxsertint
quum cum vstico λ heic in quibus¬
dam reperiantur . Solent enirrt Grxcivocabulum

per abbreuiâturaita scribere , vt supra àr
ponant 01. quod quum in exemplari vetustoper-
iisset , reliquum ?*£?· suisse muratum a calligra-
phis in τηΜίζ ., & ab aliis in , & a tertiis in -τηκ-
λίίυίΐς , cuius H . Stephabus meminit , sane vero est

r consentaneum. Equidem in reddendo loco scri-
B pturam hac seqiiutus sum,& rectam arbitror. Ex¬

emplum simile superius in fine libri TmMag pri¬
mi , adpag . 37, B . lector in notis hiscereperit.

* Ibidem, D . Hxc verba , ίψ/,μίνίαι i&j
i. . . . ixTvânicKwmi , expleri poste sic videntur, <B
épSfcu; ifatdriiinuv &i , vel αάΒρωπι ilf 2&ν3η!σκονtu{ . H .
Stephanus ϋτϋθηίσ )6οιΐ7τίίmauult.

* f X f , A . JsrΟμ » Όη τάμα,κρά7ίίχ > , «
Λιίρΐ)!» , ίλ^ ΐίν KÌ , dico legendum; μη ivnì A μα.-
κρόί 7ίίχρι 'U Κΰζράων Λήρητιι ,

’hSviiv ήρας . Etpro -
C pterea margini hanc emendationemadicci, quod

rectam arbitrer. Prior lectio locumhabere ne¬
quit,nec emendatioH . Stephahi , pro

’
<Άι '& μακρχ

π :χι scribentis ^ ‘ζίμακρά Tk^ .Nam lene quiddam
est,?R matari in èa«‘

:quuttt nullâiimilitu-
din em il .ter se habeant . Et quis sensusidoneusex ■
hlSj« « κ} ' τα μααρά. 7 Όη σφας , elicipostit?^ibidem,B. corruptasimt istxc Verba , vzfyšhàv
sj ' τΐρίαν ίς κό^ίφκ, &hoc modo de Xenophontis
A gesilao , p . <î 61 , A . corrigenda: -ti st*

i) vài ς κόρινθημ. Atq ; horum ego sententiam expreffi .
. Ibidem,C . Plane in his verbis , -τίμϊν
mnaJi aTYiUyt , particula/ « '

v tollenda est ,
‘
quarn cx?

tra libros ab H . Stephanoeditos exempiaria prx-
terea nulla habent . Et idem amemonitiiejcditio-
ne iecundaprorsusearn exclusit . Ceterum vt obi¬
ter hoc Cpioque in gratiàm studiósoriim addam ,
emedaride hocXenophontis locoPlutarchi ver- . Plutarchi
bain Agesilao debent . Sunt autemhxc , qux in-d^» ·' we-
telligo : wattςμ »p4 S/Aucpd τα<ς § v<wm 't *****

- i) 7iAfuTj£t<. Ea sicu Xenophonteis conferas , (& de¬
scripta esse de hoc loco minimedubito ) animad-
uerres scribendu Ό.ς Λ ναϊς ( scilicet »p« ,qubd prx-
ceffit ) όηλίντίαζ Sic enimpâùllo anteXenophon :
0 ju kJ. ' ·)1ω T2 Tiiy/ft -f τπλιμίων , ό ■) xj SniAa4cu>Sf ναυς β
mvave/avpmu . Nimirum dum ab Vna parte muros

Agesilaus inuâderet , interim ab alteraTeleutias
frater in portum classe vectus, Corifithiolrum na-
ues ccpk.Necidomirtendum , scripsisse Stepha-
num Byzantium,vel(vt magis est consentaneum,' &Xylanderprobat )Hermolaum Byzantium,qui
Stephanilibrumin breuein epitomenredegit,Pi-
rxum heic aXenophonte nominatum,esteκιμΐίχ
4 KeexvSlv . Idcirconon abs re videripotest i scri¬
bendum panilo post,ρ·Η7 ,A . <sfe< τ λιμένα,pto as-

λίμι/lw ,
^Ibidem. NonexH . Stephanisententiaj «mJ-

mm ( S fivyrim , lego ; ied &Kts<mmc ipivyvvnv
simpliciter . Quod autemstatimsequitur, oxr « 7n
Wa ^ , potius scribendumtu « 7? -ma^ . Articulus e-

ί nimdeest . Sic véro legendum, ex AgesilaiXeno¬
phontei verbis hisce , ·ης Ko &tv$ioi$ ( nota , quod
heic , o/cvTri τπωτα. ju 5t *7nvti cvamreipc^a (ρζορΑ-
*οιί , colligitur : qux quidem loco iamemendato
inijiecta, sententiammeam confirmarunt.

5z8,C.D .Neminem nonvidere arbitror,dees-
se hocIqCo verbum olijutw post^ -sis« , quointe -

XXx
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gra fiticiitcnnaj'juflAWo/o
'
/itvi» ai βψΐ&ηίI- A itidem lîc’corrigo , vt prò μΙώΖν , icribam μαυμν,

’dciii & Biltb'
aldus·cxpicffit .

* Persisteverovide- euumak : ymmom; op iJÎtÎ *
tur iriter fó,Av*Sc «î , pròf>ter aliquamlitterarum βφΰάφίκνΜ. Idem facio ίη eiusdem libripag. ySf,

■similitudinem cumvltimisinputAW decuma!' . E . verbis hisce : Sfó. η μνόιν in άφί ^ϋν αΰης νμαναν
*

5
"
3 *> D· Ρτο <ζ&λ $'ίΪ7Π'0)>&%ίσχ·ίναζφ*Μυ,ΐ<:άΐηΒ -dui VM-P0VÌ ». quo itidem loco # yLum vulgo le-

âibitrar, «fei Sérrnv t̂ sxxoa^ nv . -gioir , etiam in S tephanilibri; : qui tamenbeiciu-
s 3 3,0 In omnibus libris editìslegiturvcart̂ è- dicata Xenophontis a me loca de voce/mtSv raaf-

pia ràfμίων .ίά nonnulli ile interpretantur ,varie - gisti adscripsit.
fes intelligi dicant , quibus menfibusfasston sue - s ; C . Pro ìviftZ aàiìv k'-mssa ,scribendum ar¬
tit , copias educere . HocVtprobent , auctoritate brtrortVt)pž^ «tù fA '

wÌMii>,diui4 dictione, quemad-
ThuCydidei stholiastxvtuntur . EgoveraXeno - B modum ad marginemnotaui. Sic & interpretem
phontem nostranvvoce vfum Homerica radico·, legisse,colligi de verbis eius potest. Hcnr .quidem

V

1

quod ci per elle familiare iamdudfi adparuit; fer
QuU μύ- pii llcquc addò , ain Tjaricpspov ΐάςμόνας. Est enim a-

pud Homerum hxcvox libro Vlyssearxxi,vbi
Telemachum posta fre loquentem fecit :

Definite hos caujfispratextisno * tensorari.

Vvjìcm Λ
'■ipHt.

Stcphanusedirionesecundahinemtextumtrans¬
tulit .

* f 3 s , C . pro « fi νανμαχα. ( itpxvifyuiv , itaple-
nius,o« fi an ναχιμα-ya i iip «T>!?»,uir,scribendum . Ori¬
go nrendsexsimilitudinehorum , p fi Scin , inter
ie 5 qua factum, vt per négligetiamalteram omir -

Ea verbavideturinterpretatus Hefy chius , quufti teretur . H . Stephanusnotat aliquid deesie , non
inquit/uiJpi , ®©ι? «τϊ !Γΐν· inìsìceifiiicv ϋν, >^ ·Λμό^ exprimenstamen,quid illud iit .
Ι̂ ίμμαΤα. ai% Ait 'significare O yj 6, C . Qup pacto φι^ ,oppidi nomen,cuius
pnctextus,& tcfgiuer(ationes ;factamquevocem /heiefir mentio -, rectiusicribatur, nimirum<f « esst ,
â verboMl », quodij nictent òculis , quiprxtextirs notaui ad marginem. FeciautemexEustathijau-
quxmnt/SuntquiGailic ^ linguxcognarioHciTs ctoritate , quiad librum VlyIlex tertium in extre-
elle quamdamcuin Grxca sibi persuadente Hoc si motradit, ? e^ £f perlitteram i,oppidum esse Thes- '

Qi?4.
QzUie* (S verum est, videri queat, vocemmine Gallicam ab salix·, tfnesU àutem per w.esiein Laconica,np-npro - φ>ρ&,

bac Gncca//iwH promanasse , quum dicuntfaire cui a Messenia & Elide :xjuod quidem etia de Ho -
Zu* î " 'j» /»r,acfrequenter -,/ <ii>i Isonneminebo egregie meriverbis ,itemq; devrbium nomenclatore Ste-
fair, mi- pra;rcxcre Vel simulare . Sedad notata piti ori edi - phani Byzaritij,licet ex -hocobscuriuscule,mtelli-

■& ' rione redeamus. Non multo aliter poetam hoc gipotest.
- Alius , («iti- locò interpretatur & Didy mus, cuius rerba mu- D y $ 7, 0 . Et heic, & sequentibus paginis vbique

tilatâ cOrruptaq·, nsic emendarelibet.Nam qutim scripsiTnei£a(o( , non τ ^ ζ* ζο < , partituquod supra
In editis libris legatur, μήόη<η ) οχ&φχσίσι . . . . perpetuo sic adpelletur,partimquódeamdélcri -
μΰratmm ϊμμχΐϊσκ imStif . ) spai ; τίπΛ pturamPlutarchiani codiceshabeant.
Φ&φασιϊρνπμ y

'mSfapàacir . ego sic còmmode lo- s ; 8 , B - H . Stephanushoc loco scripturam Flo-
tum restituì possearbitror, μώψι ) rentini exemplaris est feqiiutus , vbi legitur, «cstj jS
1* /fiinwini Ό. Ιμμ

'α.%1 fyàZ .niivy >^* 6** fòctoi \ ia ffiunvtadofJîwanìu in άύίωαίοις,ϋη ùfiv . E -
& cet . Longetamé nrtagis Eustathij placet enarra- govero prorsus adfirmo,si legas ita,de'esiè -prxpo-

U>lp«M, rio , quivbteodem Vlyssex librovocabulumìfa· sitionem^ 7,ante /WMsassicvtscribatur,K5M >L ieri
ιμαίίω interpretatur , addit : hπηί$ d «ny - fin βασικία ςραηνιάμ , & d. Hoc Stephanusadpro -

^ a^ uvoi îcaiilmw . E bareditione fecunda . .
. '·<■· ■ -/·« ->— y39,CiNtìta '

s punctorumadieci ',quibus indi-
carém, verbum aliquoddeesse 4 vel àni'S&m , vel a-
li_ 1 _ _ il. : !_ _lìud simile . * Sk editioneprima . Nuc aio icriben -
dum, Vftl Bionis άπλετη gS , maior pars d tergo mane',
bat. Omisit verbiάτηκΗ *«yS post origo repe¬
tenda videtur a similitudine quarumdam in vtro-
quelitteràru . fra veroloqui Xenophon frequen¬
tisi ! me soler. Vt in Hipparchico· , 967 ^ D . nifi m&r
*PAf3 >M â XfDXwwei?) Satev* alip prttcedant,altf

φΛ (Γΐζ
| 3w Sfd ^ ciAif %%ιμί·4ν,Κ̂ μυ.ΰί<λΐ, τlà ττιαΰτία '

fhyi -
eiajt μςα ihtya ipci,d

«m’ d.}*, ut) μιω mi nafixian— "*
V - . . . .. .. n ■ . t t ~ rt' - k , lì ^ ,

}θ4Η, .Λ nyuodrfy^acttriv. n'ocn /utiuH, clove ας '
μονη . ctcjdWAiSVit ,

yi »i· ’
γ .ίτμ ιμα

'χικϋίι;μαύ ’.ί , njtšt τι ciwt\% A «pud αίνον
τ lui « 0, OMSitìf ω α'/ιιμα, τςομ aamnpoi , acminpoi . μονής top
îivof^ffia Tiif ^τζοφάνιζοΜίνοΐζ, E ffajAutiiv , iyrii ilrt̂ ounv .
Niiuirum in hiS verbis vult ’fh ^ rilw dkiab ίνηχψ,
& signi ficareprxtcxmm quemdâìU,idqj 'propter-
éa,quod qu i tergiuerfantur,sesie cótirieaht , Sé co- F longuu , e/uampar fit , a tergo manent , item libro d e
gitabitndi eXipèctent , quid sit dicendum'

. Qua venatione, 990,7 Αμμον aj κίιΰίςžmrdvmT) :
caujfaefi ,inquit , fiiamobrcrn poetanon multo posi manent canos a tergo^ ù relinquuntura tergo prima
prò voce ’

ifajgfiat, aìiafit
'
vsm\ videlièet μαόνι , quîe curfit/Etaliòquivetbum illusi , hòcloco

moram quafiquamàafigmjlcat,fallarslEolico more recte reponi , paret e pìroxime sequentibus istis ,
deμαη,accentugratti mutato,proque 0 paruo , litte · quum air; hos a tergo mansistb , quia solitus efleC
'rd isfitbftimd, ejuod itidemfit tn ϊημα , ζ$ ιη àoòón - Thimbro ,neminemilitum monito , suis opem la-
pai,pro cjuibuilAlolesdicunt οημα. ξ$ càxrvnpoi. Ni- tùm excurrere. ,
imrurh mòra ’

tpudàam ìis eiî opm , qui tergiuerfim- y 41 , A . prò mi varòτί! θ &Ιχη «wiifif Wx^f,legen-
tur, ξ$ àdjenfummhibeivL· . Ita igiturhoc locò Xé - dum potiuso/iuròfiè. quamquam rio ignorem eum,

ναηφίφ nophontisquoq·, verba sunt intelligenda,vr vani- G qui Bilibaldi versionem in editione Stephani e-
“"· φίρ «« miμοώας sit vel obtendere caullas , nimirum meridauit, àulQ-ζ rettulisse ad οτξρζΐχρ r vcuZ , sane

belli differendi gratia ; vel vti prxtextu , vel morx quam duriter,& logo exinteruallo . Genus ipsum
caùffâsnectere, 'quemadmodum poeta loquitur! dictirinis huiusfrequens . Nam paullo antevsu?

puiitty. Eustathiuscerte Alàeulnctiàiu verbo μώάί&μ V- esteodemXenophon , quum ait , ustjà/fiàeletfi
, iumesièiiisi'gnificafiònetergiuersiiridifcripsit.Ec αρχίς

'
βα,τίλίως ’^ ί,κ^ ημνος , (cum interiectis )

libro Xenophontis sequente.p . yyo, A . verbaeius Sudai?) : hoc est , ww publicamsuamad -
mini*

τας fAV
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minisi vAre possunt . Nec ab hocalienum est , quod A
Piata Se alij dicere coniiieuer unt,cv mhuη *αλ£ ί , Se
et ποί.ίσι χ&,ίφς οίχοΰσαις .

s4 * 3 C . Omnino Corrupta sunthxc verba
pt<zirat,7î Ίαvai i? Φ <ψ ια,ζχζχ , ncy %fagpcdc7nAvQ.<; ττμς πό-
λί<ην , 6$η % fišuJîv αντπτίΐρ &πυι . Nam quo fieri mo¬
do poterat,vt Anaxibius viciffim Abydo arma in¬
ferret ,quu Abydum ipse teneret ? Vidit hocprior
interpres , itaq ; locum pro deplorato relinquens,
diuerfum quiddam finidt .Nam pro vetbis hiice o-
Xnnibus , XJU /τάιςραζοπιΑύσος ττμςπόκίην ,

'£m ¥ K'ZuSov B
wTiwtîjoànue , tamii hare in conuersione Latinapo¬
suit : Ex Abydo procedens . Sed hoc vJìv *© ?

’ίπος .
Nam idGrxce diceretur, àt <? ΑζΰΑυ,ηοη 'Οήτίω
K"(,υΑν . Qupd fi -» -? ΑίΰΑυ maxime legas , quo¬
modo verbum αίτιπν^ αηοΐν ad illa congruet ? Vt
igitur tecum,lector , communicem , quam ipse le¬
ctionem sequutus , locum hunc reddiderim; pau¬
cis rem omnem accipe . Nó magna mutatione fa¬
cta, siclegendum puto : πα/αάοοτό Ίαοοα « φομνιχζιζί,
EA/ ^>a:nvsrr,Tr ( Icilicet turrù ) mw ττμςπίλίαιν

'iòti τίιΰ C
jL £u<sbv}atmngf >xTiutv * Eorum fententiamhabesin
conuersione nostra , huic loco haud dubie cogli¬
ente m . Pag . autem 54 ; , A . pro τιΊς ΑζυΑΑοοΙς me¬
lius recipietur <? A&iiwh .

Ibidem . Pro -? scribo equidem Λ .ò αϊω : idq;
propterea,quod statini sequitur, -dw 'fhi npomvnGv.

vracontfi * J\ fam Proeconesus insula respectu Sesti est
sursum ; nimirum in Propontide sita , qua Sily uria

per Propontide versus Hellesponti angustiasna-
uigantibus ipsum Hellesponti ostium est ingre- l )
diundum ; vbiad sinistramProeconesum prxter-

Mamora . jugebamus , Marmora : nomen nunc habentem , a
marmore puto , quo nullum hodieq ; prxstantius
inuenitur , Se quo S . Sophia: templum a lustinia-
no Augusto pulcherrime incrustatum hodieque
Constan tinopoli conspicitur, prxsertim ea parte
sanctiori , quam vulgo chorum dicere solemus.
Lectionem τΐω οάω probat editione secundaHen .
Stephanus .

E
AD LIBRVM V Η I STO¬

RI A R V M G R i C A R V M .

* I ) Ag· H 6 , D . Locus mutilus,punctis notatus,
JL ita suppleri de H . Stephani lententia potest,

STisid EVtav/xwwuStaljirSiAMoiiiai/rai . Versu dein -
de tertio post hunc , pro aL

'£Ej Ίμύτη άκ -τημποκην
’6?n

ζω'το; mi v<wc , priore illo Ai reiecto , scribendum
arbitror , οώΆις %μηχ άκπίμποισιν Ai ‘ζυίττχς τας you-f .
quamquam ne illud ipsumquidem W ™ magno- F

pere mihi probetur, & inducendum potius videa¬
tur·, voluti quod irrepserit ex repetitione tot vo¬
cum syllabarumque similium , αόΆς , Se
iav ( .

5
-47,D .H . Stephanus Florentinam Se Aldinam

editione sequutus, π&ςχΑ»μιζόμ*νος retinuit , quum
ieribédum sit π& ; χομιζόμίνος. Editione vero fecun¬
da me sequutus , πζοςχομιζόμ *νος in textum rettulit.

*
^ 48 , A . Omnes editiones habent , m& hJe iv m

ècfspmómv πλοίων : pro quo fortasse putet aliquis G

reponi posse gpoyyvMv πλούν. Non tamen ignoro ,
quomodo prior lectio defendi possit ex sequenti¬
bus,vt ellipsisquxdam particula: W admittatur,
velhxc ipsa sic potius addatur, tsiT--ss'f·' da. p̂oyyv-

λων πλοίων Ίαva . commodius hoc , quam mutatum xx.
in siA»,de H .Stephani scntcntia .Sic & illud sanan -

O N T ; E A . io8t

dum,quod sequi tur, ,^ μαζΐναν (μζ ^ νοντας .scri¬
bendo ίς si °uva Ψ/î μηζόνων, vel ti A’

Ία Αμαζόνων ίμ-
Ctf/yovTOi .Horum quidem alterutrumperiiflb libra¬
riorum incuria mihi videtur . Et aliud exemplum
habes ad p . 6"

5 4 , D . in notis hisce .
f49 >B . Vtrobique reponendum Ai , bis exiguo

corruptum interuallo : primum in his , ως iis» t JJ-
va%,vt legatur ως iti iAwa .it : deinde in istis , ό 3 ανταλ-
xiJiίς , vtlegatur ό -b! Α’νιαλκί& ς. Nam ita post lon¬
gam parenthesim cum prxcedentibus hxc recte
cohxrent ,

*
f 5 ο , B . pro κλαζομαναςrectius ponetur

μινίας > subintelligcndo νν,ζις. Sic ad κλαζομ^ναςηοη .
opus est addi «j ' ,quod H . Stephanus fieri voluit .
Et paullo post , lit . D , pro m vuZ , forsitan melius
m owj .

* Ibidem , D . Aut post Aiavîl/ -7s>y»«5deest αΰτχς,
ceu priori editione dictum , vt hxc sententia sit ;
Quieosad properandum excitarent : aut potius ni -
hu addendum arbitrer , sed ita scribendum ? <fis μ
Ιππιών ιςςμ tfetoixoif έΕπασίνστιντας , pro hs 7χς «fet-
οιιωις.

5 5 I , B . In his verbis , χτως »
'
μζ

' r οςιρονπίλίμον ης
χμάαμαηως -M àUwxet eu/Tx eipiwU ί-fyJt tu,
articulus ti post χτως collocatus ferri non potest .
Nam quis ita loqueretur ? »7Wf ti cwm π &Ιη à ?lwx i-
■fst r» . Quamobremvel alio transferri hoc modo
debet , ίτως avn ti ©©ór» iìold n islst -tt , quod apte di-
citurjvel scribendum i -τωσί coniunctim,vltima lit¬
tera mutata in cognatam : quod idcirco magis Xc -
nophóteum videri potest , quoniam Atticum est .
Henr . quidem Stephanus hinc ad marginem edi¬
tionis lux posterioris transtulit .

f 5 5 , A . Pro !%>ρως reposui ad marginem ί^ ζμς,
sequutus in hoc non modo ratione lentent ^ ver¬
borum ; sed etiâ librorum quorundam auctorita¬
tem . Henr . quidem Stephanus aptius essesatetur .

Ibidem , E . pro spcfUoì mitîv,reposui 9pa.7ttcu . Sic
enim Grxci loquuntur . Isocrates ad Philippum
Macedonem : πως i ^ t! ‘ktpptii>ποίχμχνον τΐώςρα -ηίαχ
tguiTlw·, Idem Lcpanilo post corruptum emendaui ,
vbi tìw ςραπια* ίΐαίή )> , non p̂aheut , icnbend um .
Prius in textu admisit Stephanus , alterum aptius
fatetur .

Ibidem . Locum hunc , ita scriptum in libris H ,
Stephani , ΪΑ^ πίμπ ^ντό ίςτνς μνζίχς laJra ^ tó . cum
ceteris , fatis obscurum , cum verbis sequentibus
contuli pag . s 5 9 , A . qux & plane cum his consen¬
tiunt , & fatis ea perspicue declarant . Sunt autem
hxc : 7ΪΜ) </[ ίς Ύ·ΰζμυζ 4Χζ ^UJJTostlcwtùÌ τί « 5τα*τζ ( 5ΐαιίξ-
ίπ%μπον . xdi ίίς τας συμμαχιΑίς πόκ{ς σκυΤς/Λαςίίίτημπον,
xtMuoirίςάχΑ)λχ3ί7ν . Atque hocloco ( nam id etiam
addi necesse est ) vt recte articulus τίώ ad ξοωταξι»
adiicitur,quo ίονάικως significetur,eam ξαΰταξιν in-
telligi , cuius esset antea facta mentio : ita contra ,
in his verbis , «Λξί πίμ -πψ τί ίςτχς μυό .χ ( ξαΰτημΑα ίς
ixAtrlw πόκιν , articulus 75

' ferri non potest ; quem ta¬
men H . Stephanus retinuit , ab aliis editionibus
dissentiens .

5 s 6, D , V ti deinceps vbique Xenophonteis in
libris repetitur , ita Plutarchiani perpe¬
tuo AtovIiJLo habent .

55 7 , A . pro K&j Tv/ruv ^ , scripsisseXenophon¬
tem arbitror , xaj -m vuZ μίν . Sequitur enim , aliud
futurum,si status iste rerum mutaretur .Hen . Ste¬
phanus hinc ad marginem editionis posterioris
transtulit .
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Ìbidem,E .Noriprobo tbypim'wcfovn CI<Lvt*j KcJ- A phontcm aio , -ran ηςΟ 'λίωϊή &ζ u l . hi àìvuZv itytυ.

■palxscd oì vocedelera , & f ji Keti/ula . Nam Periit cni-m àSl.amv , omissum per negligentiam ,
illud torninoli adeosperrinct , qui erant in arce ; propter similitudinem cum sequentiΜου . Sicni-
ied adii1os , quos stanin sobiicirabAndroclidsls - mirum & partilo anteloquutus est * f <7i , A . «5
meniarq; partibus stetisti· . * Stephanus istudbine AvJyoiixOT^oiOTv. ei^ dpjao^ wenjipSt/pei . Quodillicù -
editione altera in contextum recepit , priori iua , heic eodem sensu dixit : quod illic

-male scriptum 0( at τη , in margine fatetur. φάίίρρ , heic JWu. Etiam«Aiwwalioquiramiliare
s s 9 , 0 -Strabo,Srepbauus Byzantius, Mutar - Xenophonti est . vt sopra, libro i x i ImWJi/,480 ,

chus nunciAî sty, nunc ίκφαα* vocant , qui -Ptole - D . rUÙ /̂J^ v xSitamv
mceo dicitur ίκνμα.. Nomen oppidi est,infraApol- <j 64 , A .pro -npmluj 3 ©ςρββ ^ων « as, scribipos-
loniamsiti . B se arbitr or elegantius, ^ Ttpmlw 3 ^ i&éyjv Sm v#. ·

f ix,G . Omnino heic ante « ^ poJ, veloEw, vel τκκρα ης . Sa:pius autem animaduertihactenushu-
-s^« , velquid aliudtale deest, quod indicarepun- iusmodivocum traiectiones in antiquis scriptori-
ctorum notis adiectisvolui . bus , a librariorumoscitantiaprofectas.*Nunc autéplane statuo n̂on alludesse,quam

*s6s,A . Pro tesi eia* d; Λαχ̂ α^ α
qHiai , quod deli t. Quippe faciliushoc omitti po- ecdico scribendum , w λ » **/**

'-
tuit ob limili tudinem quandamc umsequetis xjp- par& Un, , idque propterea, quod paullopostak έ-
po<î primis litteris. «m/A-w 3 7?

Ibidem,D .pro n&ejtjarvoi 7* φ£λχγ[ΐ, scribo 7iTc- * Ibidem, D . In his verbis, ^ ) ό/Μνατπ(%μ}ταψ~
Cjd/tt »»:, sequutus etiaiuprioris interpretislectio - >d«^,non nego recte dici poste, : sed
nem,qui turbatamphalangemvertit. * -H . Ste- C admittedifin nego ίμμίνφ . Iraq; mutandum
pbanus hinc contextus iure donauit, hocvelm -A -T-is ίμμΰψ , vtlemper alibi Xenophó ,
âlterum fuisse male scriptum medinone suaprio- & alij loquuntur ; vel in t̂ sou^. ad mwjvwt
M, fatetur . relpiciendo,quodpra :cdsit , & H . Stephano pro -

*Ibidem, E. Inhisverbis , « r Ιβ qwjuiawfycS -mf batur.
-v&jSiùià&i, μΑΗς& $ , loco suo motum illud ac , ita * Ibidem . pro his,i ^ d^ Αΐτατήν « κ& πλκλιφ' -
•reponi debetJi .)SPφνμί a* Sj>fi>TOW{ ^ Αΰί^ ,άςρ ^ιψα. Τ\ %@η Wf ®e? s Tiiibeton £% vaj&ni , τνςίόο r̂ f sfianydr.
■f2 oJ< tMiuiwifqij « Aa^ ». legendum existimo,KiW -mLt di KS7»A»IA»7I7,C

Arbitror non ^«T « /nsj^wautpA τκ< ·πΐ{ ògso<«‘Evasoti,noi Ά ; <fd0 iffis spctmySvi
degendum esse , sed £<mf : facile quouis vrr- ldestc antew Aio. N am interceterosprato»
•animaduertente , repetendum e procedentibus , D resssiuedtieesAtheniésimn , fuisse duos,qui Thc -

eiyvnxtlv . H . Stephanus hincin adnota - banosexfulesinrecuperandapacriaiiuietintinar -
tiones luas editione posteriori transtulit. ratpaullopdst Xenophon,addensetiam propter-

-Ibidem. Trophimos Xenophon quos vocet ea multarosfuisse . Quaa vero deindesequuntur,
hocloco , nescireme fateor equidem , libenter ex al os «V<mc η ‘Οζριμα, ίφα· £·ηςιίλ *.&Μ. ό·μίώιί» η <ί-
aliis cogniturus , quirem meliusintclligut .

*Vcx κροτάλΐ , cum cetetis ; omnino miKilalunt. vti qui -
quidem ipsa nutricios 3c alumnos denotat . For- uis animaduerterepotest. * H .Stephanus,& alii,
tallis ita fuere dicti,quod licet extranei essent , ta- quiddelicjhaudindicant. Equidem arbitror , vni-
men a Lacedsmoniis a pueritia fumtu publico a- co -dumtaxat suppleri locum hoc modo pol¬
lerentur. se,0f <4 tiAmi ii /ειςβ.-μια.,ίφ o «B7^^x <jE, ^̂ ^ :quod

■Ibidem , C . Rursus hek nobis illud occurrit, 'E quidem familiareXenophonti verbum est, &hnc
quod toties antehaedeprauatum ostédimus ., ^ ii- adpofite quadrar,&C aliquam cum όμίνπι ,quod fe-

pro ιίς τίωςρχ -πίαΜ. quod quitur , litterarumlimilitudinemhabet ,
equidem mutandum non putarem , nisi legisièt s68 , I) . pro èia. cum α£τ<ίς &xMvi£w '

0,0u (h^MMTa
stiam interpres^ απ/^ .Νοη enim vertit,2 « exer- nani tktok , aio scribendum, òmmîιβούλΜ*
situm ,(εά tn vfttm belli. n <sfel rim ». Et mlh v quidem , ex aliis deprom *

s 6z· , C . Malocum aliis legere , 71 tifTÌoî tum libris ; A^ .^- autem cx conicctiua mea ; cum
,&cet. quamcum H . StephanoadTi, qua cotiuenirc & H . Srephayiconiecturam , eius

etiam >cst) adiiccre . * Quod vero posteriori edi- ad me adlata editione posteriore cognoui .
•rione miratur idem , me dicete , καί istud ab ipso s 69 , A . Haben t libri omnes cdm , tìw ifj. Kejl~
adiectum ; siane adiectum intelligar, ex hbrishoc F <r(o«,quum legexrdirm sit Χμύηο, .Erat enim Crcu-
loco vitiosis,vel Florentinis, vel Aldinis; quorum sis oppidum Bteoria· , veriusMegarensiumditio -
feripturas deprauatas imitari non debuit . Hoc ei nem situm,auctore Stephano Byzantio,cuius et-

-rcsponlum esto etiam ad alia , qua: inculcarehu- iam supra Xenophon noster inÌMitwitiîVhisce me
iusmodi solet.

* Ibidem, D . Mendum in his latet, kw ùfy '
Sfo-

7»J«« ιχανόκ Aiavtp . Quippe deest aliquid . Non ta¬
men /xAvon ^ yl&to» ShSàvcyprobo,quod cuidampla-
cet . Potius itarestitui recte indico,^ oQv «’

« Ό. Sh-
7>iisja huv/QvSidiva. Nain illudo{sn quasi lacerin « 5

minit, & paginasequente proxima. H . Stephanus
hinc editione posteriore marginiadlCripsit.

f 7 i,D . Sequutus som lectionem vsitatam· In¬
terpresautem non ivtpo »,fed 7» unp<tj« sogisse vide-
tur .vertit enim,poftrtdie.

f7i,A . pro ’&sîtt tviwG/uv xynnxxia ', scribo 7SU2S

«U|!«m
amtffum
anu titfg.

fequeti, acproptcr hanc similitudinemfacile per- G sicut& interpretem legisle , verba ipsius decla-
1 r . rant. H . Srephanuseditione -lecudamtextumre *

cepit.
Ibidem,O . H .Stephanus editionem Florenti»

•nam sequutuslegit , οτΐτη'
λ^Λ^ Η, <** t*ì*

■wm. quum aliis in libris legatur 4»W ^ w,& rectius
sit <w7«'

wii , *
quod editione posterioriadprobat.

Ncquk

ire potuit . Audacter autem vel infercirevoces ,vt
heic Xf^ e^o» , vel delete , vt idem facit pir , A . « 2c
Ανίψον expungendum cenlens , nimis est temera¬
rium.

*
f 6 4, A . Mutila suntbiix verba,7»τι ·? Ό’χαυ&α*

tlîi lài . . k . . ttsiot· . Ego sic lcripsiflè Xeno -
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io 8 4 XENOPHONTEA . îoSy
Nequit enim adeo temere tolli particulae , quo A gere memini . Qu .t cauda fuit , car ncmilli scribc-
*lirenrM scruetur , vt idem saciundum putat . rét ’Sfo , quod origine ab ducere de ■

575 - A. prò Ϊως spani ètti , notaui ad marginem, bebat , verbo scilicetminime grxco. Brodausin
kgéndumtffe sjoaw *. Probat hoc Scephanus, & ’

éhnpuimt comtnutauit , quod esset ab 'fkim,κάζα ,
hinc editione secuda, in cótextum accepit . Quod
autem sequitur statin » , sy>aW sm "

<% ω , non mu¬
tandum duxi , licet Bilibaldus illic etiam ^ «τ«Λί
reddiderit .

*Ibidé,D . Quod heic legitur ,
fiwii μααΜμζ^ α. , Camerarius de Xenophontis a

verbo ne illo quidem graco . Nam ab Χίπανμαίνν
quidem certe deduci hoc non potest . Ego vt bre -
uiter indicem , quid sentiam ; dico seripsisse Xeno¬
phontem , attesotiμ oso hfy , '̂ ίηημάια,ς I , «gs

'{
•dui τπλ /v

'
s,aduerfiu ipsos cjnidemnon ducebatscà a -

uerla deflectendo acie , ad vrbem pergebat . *At¬
ho loco emendandum arbitratur ,qui icquenti so- Z que hoc verbo ^ ηοιμοαΖ etiam Thucydides vfus
^iw/xictibro legitur , w '

oTS ^ WjuCeianjnixiOTvóvTiw », ® est , ad naues translato , & significante deflexio -
f οίνον ‘ii cuiré ς soi^ S , quum in meridie bi- nem in obliquum , & auersionem in altum , veluc
berent largius , vinum quoque nonnihil eos tritasse ex loco simo, id est depresso , quemadmodum ex
vel exstimulassefertur . Nimirum vult heic quoq ; Pausania notauitEustathius . Hesychius μ& ζάΐμ

5
>ro vaa)W<aj«Vi wv , legendum -cmunnadanou . Ac interpretatur,ideoquereddidi : a/iuerfadefleilen-
icet sane locum alium adferre magis idoneu hoc , do acte,ad vrbempergebat.Ita nimirumintelligen -
vbi scilicet ipsè Xenophon in narratione de con - dum este hunc locum , Xenophon ipse mox de -
niuio apud Seuthen,vltimo , p» 405 , E . clarat . Namquodheicât ., id panilo
de seip so commemorat , « A»y>xcssmnomMvt ίτόϊρβχί, post dixit, «a»)«)z-» Liir >M «■oh%idm i abducensab ba¬
iam pattilopluspotuserat . Nam ibi quoq ; verbum C jhbus . vnde perspicitur,non

'Qn locum heic habe *
xsmndiuiuif exploium e textu, & ad marginem re- reposte , sed dnt , quo reipondeat alteri
sectum vides . Idem heic saciundum putat Came - H . Stephanus silentio transit , Indicium

penes eruditiores esto.
57 si , A . Notamadpofui , qua significarem , ali¬

quid deesse . Nam lequi necessario debebat ali¬
quid , ob particula ; n non ignotum vsum .nisi quis
forte dicat eam hoc loco superuacaneam , * aut in
« mutandam , vt scribatur ‘tfirnfivît , H . quidem
Stephania pro non placet .

rarius,vt pro Imvnéatàcn scribatur hm\ik -xu>w ^non¬
nihilpotis . Sedpace tanti viri, non putem heic ale-
•ctionerecepta diicedendum . Dicit enimXeno -

■φπτηχΊω phon , Thebanos equites factos este paullolan -
** gurdiores , tk ad cedendum inclinatos ; quemad¬

modum solent , qui post , quam laborarunt diu,
tamdem appetente meridie fatigati languent , &
de contentione remittetes cedere incipiunr . Hoc p 578, A . Vel sequi nos hoc loconeceste est alia-
e-nimsignificatum est illius At vero rum editionum , praeter Florentinam & H . Ste-
qui largius in meridie biberunt , hoc est \smmms- phani , lectionem ad marginem a me notatam : vel

non languidiores fiunt , vt cedere deinde pro oùJuoa <nvîQi (i>, legendum i Jìwonìvia-
velint ; sed hoc ipso magis incidantur , vt in verbis «8*«.* H . Stephanus editione fecunda margini ad-
librifequentisexprestedicitur , & ex virimi cusoSd- scripsit , fortastls °« « legendum , quasi hoc profi¬
ci loco de Xenophonte intelligitur ; qui plufcu - cifcatur ex ipsius consectura , non expressalibro*
lum potus , etiamcum Seuthe loquutus est auda- rum editorum scriptura .
Qus & coufldentiris . Ibidem , C . Haud scio , an non rectius sit ,

574 , B . Locus hic tantum non pro deplorato xuj« «,quam « Asodeia . Stephaniquidem B.yzantij
fiùrelictuscstab H .Stephano, & ceteris . Nam quid E nomenclatoris vrbium epitome Ax^ wAcarna *

woimòZy rMdem significet ®ε? { 7&u *w»£ o3aijvoce alianui- ηίκ oppidum fecit· ,
ja jlls ai| L| ira 5 £ g0j mutatione perexigua facta ; re -

^ ' ctitui eumcomraodcpoilepurauijsiex -ai^ V^ sie-
xet ss -vUu quodiam dicendi genus Thu¬
cydidi ,Herodoto,Plurarcho,ipsi Xenophonti est
vsitatum . Sic enimlibro vn imUuiKuv 618 , E·, dixit

Neq ; nouum putari debet ^ tt & t lit¬
teras inter se commutatas este : itemq ; pro vna «r
litteras duas «rrirrepsisse . Nam in talilitteraru si¬
militudine plunmum librarios icriptores impe - F post iiwape>, ante poi , nec deerit aliquid , nec alii

giste , res ipia docet , & norunt ij qui libros manu mutatione opus erit .Si tamen pro ivem aliquis Λ-
exaratos frequentius tractarunt . * Hernicus S te- xoZowscribere malit ^ loco moneri άς non erit ne-

phanus heic editione fecunda : Quidam , inquit ; cesse,atque omnia recte habebunt . Mihi quidem
recte pro ·®ς>ίς rso icribunriso^k-so credo , quod ei posterius hoc probatur .
religio sit , aliquemnominare , qui plurimum in 587,D -. Mallem ind ημίναη, quammptM^iw , vt
eódem scriptorepurgando prostiterit , quem soli ad Iphicratemreferatur . Hen . Stephanushinc adi
sibi deberivelit . At ego hanc hominis inuidiam marginem editionis secunda: transtulit,
imitari nefas arbitror , ideoq; ab ipso restituta no- 589,0 . Notat epitome Stephani Byzantij a|
minarim auctori suo tribuo . vocem©upt*,esse Queso Acarnania: oppidu,quod

575 , A . Rursus alios codices potius , quam Flo- G cum 1scribatur, & ab eo sieri švpids : (\ ax lane causi
reritinos ac Stephani priores sequor , Lc làmepermouit , vt heic etiam 3wss <npro Supti/ss
mm } n0 n rawra icribo ; quod idem Stephanus edi- ad marginem collocarem .

* Fi . autem S tephatì us
rione secunda textui inseruit . hinc fumtum rettulit in ipsum contextum editio -

Ibid . C . Verbum ’& ιοιμώοτις interpres ita ver- ne secunda , prioris Lvpsiiu ad marginem reiecto .
tit , vt haud dubie quiddam aliud inuenilse videa- .591 ,D ‘. Post notat H . Stephanus de¬
tur . Nam ^ h^ iuFpro signum dare , nusquam le- esse verbumA «iR«<L,aut K-daiT», . quod saneita este
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nuavM Gai 'cAR 'va .

* t ) Ag. 581 , A . Si pro Άς -μμΙίύ . scribatur tiittfyt
X μών, quamminima mutatione facta hà lo¬

co consuluerimus.
*

5 82, C . Transferendo illud ar adsequenriay
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statuo , Se in reddendo fequutus sum . A posset·,ni si nwuupì ? hic tot locis occurrerer.

Ibidem,E. Primum hcic abundare mihi vide- 606 , E . Non potest boc loco rectelegiamiaJe-
tar *i particulamhis verbis , rfJWn o2e « i6f συμμί- μ* νοι , quum verbum illud ne Graecumquidem sir.
v .’v 'Uvis oCx.

'Esisti ns(ycTÌoMiv tiyLiJv, >ì v/mv Deinde Quamobrc arbitror cquid'e vel quod
suspecta mihi est » particula , non satisapte ante J- interpretando expreisi , vel aliud simile substitué-
'
fjuv collocata . Quod si libri correctiores adsenti - dum . Pircamerumcerteastterlcgissevelexcopa-
rentur,arbitrarer ita scribiposte : {ίίΛλο », !& ΆΓ βνμ- tet,quod enutncYAndt verbo id , quod iuis in codi-
/Mtjfavîtwi ouA t/u/k £sa. cibus repcrcrat , expreflerit.

*
s 93 ,A . pro ηίλίμο: dii 7js7i -yyyovm ^, Kst) <io8 , C . pro ΐίς ytfoMyv , non dubito restituen-

oit KstStAJovTiq,icribendum μΐω t-n ota ίμω, facile dum «’
<γμααχίυ . Quippe Neptuni , cognomento

perspicit , quisequentiaconsiderat, ^ oum^ Ai/ov - B yaxî u , meminit Pausanias , sic Laconum Do-
mj[ , item rursus , οπ νιμϋζ cum ceteris . rumq ; lingua dicti,quicommuniest ter- yeub^ s.

f 9 4,B . Si solanegatio , qmedeest, hoc modo ram continens,vel qui terra: inuehitur. Et notum
post «Vi\ya,yn adjiciatur hisce verbis , ης φραροις i - est idemNeptuni epitheton ex Homero , poetisi-
π»)*γ>ν,οϋ Κκΰμζρΐί,ν A,locusinteger erit; nec indi- que ceteris . Hen . Stephanushinc editionesecun-
gebimus excusatione vulgari , quasi sit heic « ’«» - da marginiadseripsir.
M'tìv 'U, quo sepesine cauila recurritur , versu post Ibidem,E . Inhis verbis, **] 7^ ^ ^ îtìuÎtjìaj»

/ hunc tertio Προ^ η kĴ cw
’Ìì , integriuserit Ppo^ uJi «ί 'ίνα^ης , ίίΛ $ £Αχ 4 ΰαρραλίί»πρίνί7) ,αΓ-

xJ^ i - Origo scriptura : mutilata:,desimilitudine bitror expungendamestero ! particulam , postan
littera: A cum a , quarum alteraest in Λ'

, alteraAt- collocatam^vt ea sententiasit,quam expreisi . Vi-
ξα»5ς inchoàt. C detur qUidempropter similitudinemcum/Uv,

mn&ìb· '*'
^ 9 <s,E . Quisintoi «fei su· , facilius verbis irrepsiile.

indicari poste videtur aliquibus ; quam reabse o - 610, E . Male scriptum in omnibus libris,etiam
stendi,qua: Vox subintelligatur.Nam Xenophon H . Stephani,hactenus editis legitur iai mit Aua-nt
in libro de Lacedomoniorum republica, mentio- $ /a>inn*,'

quum legendum sit, £«,' mr dJtwaTii . Nam
nem horum faciens : Sunt,inquit , isti -afel £νμα *ΐα*, propterea nobis aliquid comparamus, vt amissis
quicumque cum paribus , eodem contubernio v- aliquandoviribus , nonnihilprosidij nobis restet,
tuntur ^vt haruspices , & medici , & tibicines , & * Hanc emendationem H . Stephanushinc tacite
copiatumapud impedimentaprofecti, & qui stia- surreptameditionesita stendain cotcxtum trans-
pte Iponte militant. Hoc tamen verbaquum dist- tulit . Deprauatatamen in priorirepetitur.

<rJexwi gemer considero, proiertim quod ait, om wmtlwtuO ' * <S 1 i,A . Inhiste verbis , eu/Sfatd-
t '

opsim. in eam Venio sententiam, vt existimem μί^αν, « αν-πις ^ »îsrcS«-,m>hi non est du~
in his, 0/ «fe* ίΜμΑσίΑ», subaudiri <nclwLu : idqueadeo bium,rursusillud m superfluum esse,
manifestisime postea paret e dicti libri verbis ,

binuba qua: leguntur in extremo , quum Λμύσίου mlwLat
νχψί expreile nominar,vti moxvidebimus . Idem quo¬

que Turnebum statuiste , virum in litteris cum
paucis omnino conferendum , monuit meGuil-
elmus Canterus frieus. Vnum addo , videri mihi

tmm βα- ίΜμοσΙαι ukIwLuJ esse aliam ab ea,inqua tex cum po- reat . Fortassis tx<5 segendum pro i -s , qua stri
βιλιχιι. lemarchis Versabatur , adeoq; proximam a regià ^ E ptura nihil commodius, όκί&ί ςιζχίων ariVwS , evov

destinatamiis , quicumq; belli prosertim tempo-* e Kst-w^defiramentts [urgebant , vbi qutfy cuba-
re publico quodam munere fungerentur . Potest bat. *Hen . aUtem Stephanus, ne lectionem hanc
hoc ex illo,quem dixi , Xenophontis libro intesti- admittat i vide quam multa retinendi îAnscaustà
gi ; quum refert , non domi , sed foris prandentes submtelligerenosvelit:vt vidJmcwl-
velcenantesreges , ad mlwlw ίαμοαίΜfuifle remisi- swS , 0w Uii-n ϊκαςνς , tantumdem sit , ac si stripsisi-
Ibs . SiC enimin extremo dictilibri , p . 6 90, G .stri- sttXenophon , <hc ifftf aCà/mvcùlwn , ^ <ωας&ΐπς

iîru mti - ptum reperimus : Žtoco ksÙ °î si>« s-iA«sh?A ( icilicet £mf £l!°v7» , SMV£AÒ« Bellus sane iubaudiendi
’ίξα £ ακίυυηςβασίλίχΜί ) mtlwmv, ckLuiUù αύπΐς modus. Si surgentes abibant, quo abeundumsin-

«cwrâ TtiShli. Vides post /W/A ;x £ui, scqui ίνμοσίοΜ hkIujIuÌ, gulis erat , ab irruentibus Thebanis opprimi non
β*πλι»ς.

<̂ ua regibusvti liceret , extrasocietatem suam so- F poterant , quodeisarmacorriperelicuistet. Id au¬
ris prandentibus. témfaciundi copiam non habebant de stramentis

yj6 , pro 0/μ ΐπτπι, lego cum Pircàmeroimi !; . primum surgentes , vbi quisque cubabat, vt e no-
Nam vertitisnon equos , led equites . H . Stepha- stralectione colligitur. Ego veroquum tastaferi¬
nushincin marginemeditionisIccUnds trastulit. bit Stephanus,sanedubitare soleo , quonam loco

* 6Oi,D . In his verbis , « c imi πτμάςόώηΐ
'
οόκίγ- cerebrumgestet isvir,qui Germaniscerebrumin

jfoiwiwc 7zwTH(,oit πτμπαν £̂ »>î^iv £,cumceteris,abun- plantiscollocat.
dare rursus alterutrum ex his, vela ς,vel 07» , existi- *6 19,C . Locus hic, Svcw7j« 0nCal« .
mari poster ; nisi πλίοναυμον , quemdam Atticum A.«>aieq/.mim i),cum ceteris,sic & emendandus, &
prius in huiusinodigenere loquendi notassem p. supplendus mihi videtur, αότνς ih Qi-ία,-
381,D . & fOO , B . Fs estquidemprius illudctîfirre- G λ/«# ιάνα4·ήα. Θνιζα!ιοις τημ-πα». Λα« ο [ aìjìh -
psisse videri queat de procedentis vocis tose viti- vei»] ώςΐςτίω ΛαχωνικΙώ. Ita eniminteger erit ,
mis litteris £{· , quibuscum »? similitudo quodam .

*610 , A . Inistis , stribe-
Talequiddam &pattilo postsequitur, |>. 604 , C . tur rectius,ou^ fâln/ » . Namillii ^ re-
jfohuf oi

' Miw2tv£
~
f , άαΐμΜ 'ί&ηκροΰσΌ \πιμαν?ίιςΙτΐ·?η>λ (>ι Ipondethoc, quod sequitur,

σφωνχμτακΰΑ &ΐσνντχι. Nimirum & heicilludώς, ex Ibidem,C . pro 4 η νμγιϊ μί^ &ς , legendume-
vltimis e/f vocabust M <w7ivssflitterismanasse videri ritmi;A . nam alioqui deeflfct aliquid . Hoc autem

mo-

AD LIBRVM VII HIS TO -
ST ORIARVM GRjîCARVM .

P Ag . 61 6,C . Haud scio,quid hoc loco sibivelit
verbu «T« m,ne qua ratione cum ceteris coho-
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ìcK XENbPH 'O ;N T E A. to8S
'

i nolV erit necesse velaliudπ , vel ^ sequeii- A pc non legendum , ÌMtrJ -Un , nec lineasequente,tibus adiicere, quodStcphanusfaciundum putat. τ* ζ <sm « tj mMpiuiwm( : fedvtroque « ■»». Non e-
<ji5 , A . Malo sequialiorum librorum auctori- nim ad ςαΰραμα , referèndum , sed ad λόφον , qua; voxtatemYquiv̂ w^ stwTOv «senf habent , quam Flo- prkceffitunte wp ^ posita. Quumluecrifinitaremine & H . Stephani editionis . NanrcWrefer- notassem , & alterius editionis Henrici Stephanitur ad Epaminondam . Stephanus quidem editio - liber Pragatamdem mihi missus esset ; inueni hocrie secunda sic in contextu icnpsit . quoque ab eo relatum in adnotationes editionis6as, 'C * pro °» o rirv , repono» ίίτέτω·. H . 8te- Xenophontea: secundte .

phanus hinc ad marginem editione secunda tran- * 64 r,B . Corruptasunt issare , imfU5\fc9stulit . usti ?λί jov «TOssiMorxt ;, omninoque sic emendanda,ibidem, B . pro ο
'μ T«v«c,putoIegedum 0! B xs», , cum reliquis,μ ης 'Qn ϋ -η

'
ι^ κ , sicut panilo post edam loquitur, quorum sensum rectum interpretando expreffi-H , Stephanus hinc sumtum editio- mus . Henrici Stephani lectio diueria , oi k W ,rie fecunda margini adseripsit . . tametsi bona non sit , facile tamen ad eumdem*Ibid. C . οίίξ« άλό«ίνοί,ηοη esìguiextra vrbem cum hac sensum redigipotest , si scribatur , ii Â

intercepti fuerant / minus etiam mutandum in oie- »« tjrt&evw, ÌKty»eaajltMwrif . 'Nam ir- j qiioq ; tol-
%!,nì\à u*vo/,quod ab H . Stephanoprofectumised lendum anteverbunfeAejpv.k.ùhznòxmù '

ib, ® àmp*.m ,qui de murie tmrrbus * 64.1,E. Leue quiddam else videtur-, fedireste
extravrbem & arcem saltabat. Sicaurea nimirum consideranti leue non est , quodin his , eùJiv m Λ-
versibus aliquot dixerat eJh

'mooì , desiliebant . q «jti etedp ìmimv , articulus a librariis omMis est . Articuli*
<iz7,C . Deest in his negatio,jS 7iu>atwnjutv Scripsit enim Xenophon , cvJiv /usi Jlutii <wVp imi-

(curia interiectis ) -seixóà, : adeoque scribendum, In hisenim est Seucnw « , qupd reipicitad E- '
iiλ oti -dsLvtsuù -πμ»» άφαά &ω , paniinoridam , deqno sermoelt . Necindicailcm*dz ; ,E . Scio,qua possitratioriedefendi , quod hoc , nisi statinipaginarertia 644 , C . simile quid
legitur heic , »V ίζαναν : sedin ea tamen opiriio- ccciirrisset in his , KPL& ifcewnÂimfuvoi irne
ne sum , vtexistimem , rectius scribi ùclQulne , vi - « mi/, 0huaic. Nam & ista sic integranda, ini ( « 7ti-
delicetdplubrt . quod linea proxima prteceffir . Et yovf &r&ievitu&K . Item paullo post initium libri de
proficiscunturexabbreuiauiris Grqcorum huius - Agesilao , (ìwkwo^ vm «feî 7Ótov Aukì ^ ms-modi mendae . wW . scribendumenim, nW AauJkivsviav , sicutet-

, *6Z4, E . Νοηωί 'ώτΐ Ιαυ$ Γ·πΙλ { t̂ ernes sedctim D iam sequitur Kctj tW
’

, non συμμάχων*■aliisrectius , «r « IA ìàvM -ϋόλ̂ °v7»x -, omnino le- Periit autem hoc loco , proptervltimam iylla-
.gendum . bamprLeedeutis ^ ÓTwi, omissum. Sic inni ìmIwi-*

s ) s, Α . Lòdo verbi repono ρ. 498,8 . legitur , amsss/tt»ΤκσΛφίρ̂ : quod
WtAs^ ivw .Quippe tiws «nyxAylrictat* recte dicitur,in cum articulolectius in Agesilao Xenophontis *-
significatione prouoeandi . ωΤιοιαφίρν ^scriptu reperitur. Sic &eodem*6 ; 6 , c . In his , 71/ , legen- ÌMlwixâ» libr o, s oo,Dai «9Ó/« iOf j' «’^ ΐτ/λαίί,ρΓο quodum haud dubie scilicet Ablurdum XenophontisAgesilaushabet , «ί;θό,ι«νος oòàjnei-
cnim dicere Pellenenses iuomet cum populo bel- Ααος . recte , versa vero vice legitur in mlwtmf so i ,
itrmgesiìise . , A . mitum J«va,quodin Agesilaop . 6 sif,G . Tcalitt* Ibidem, E , Corruptum esse in his , vo^'

^vtvì i- £ <s«và mpUZ. Sedhscvno loconotasse, fatis est .
^mceu A pxAJk/ , verbum illudet- .. . 64j,H . Arbitrorrectiuslegi/L»;/kvπλίον’
%η£αλίΐν , fatentur etiam erudicilìtmi; quorum v- -N óx/jjsvmmi uTia quam^ /ri ^ devif, quod erae'»us pro ìLn >̂ xiâ>, potius ψτάξχλίΐν reponendum in editione prima Stephani. Secundavero,lectio *
putat,menequaquam adientiente . Natn germa- nem meam marginiadseripsir .

" n ' " 6^6 , A . In omnibus editishactenusibris'sh -
tsipui legitur , quomodo Bilibaldiis etiamvertit,
nimiru opportune. Sed icribédum^ ; κΐροις, colligi¬
tur ex sequentibus illis wjAwmv , cu sequentibus.

Ibidem,E .Verbum eunm^xln; proriushuicIo¬

ne nequaqi
num heic Xenophontisverbum iiwx^e?vrestitue-
dum dico , virioseimitatum in Xmšttrtîv ,proptersi¬
militudinemlittera k cum litteraβ , instar u Lati¬
ci icripta, m ore veterum . vtitur auté Xenophon
verbo shrt>!t^iivprimo7tttfAi « libro,p . iOjC .quum
ait, i toti]p ( cum interiectis } r K?(>w «W - F co non quadrat .

^
Ego,iprittnim vt

'
aliqua esset seri-

■M, CambysespaterCyrum reuocabat . Idem verbum lentia , sic verti , quasi à «mà7i ;scripsissetXe-
& supra repurgauimuslibro nu ^ Λ/« , ad pag . nophon . Deinde locum diligentiusintuens , hoc
i os,B . vbi pro d -nwH scriptumlegebatur iWw |. ideo verum esse deprehendi; quia stanindeiisdem
Exaratishis , S tephanum quoq; deprehendicon- peditibusuii<snn %& cetratis lubiicitur, m κραnuo·*
iccisle scribendum 5ώπ>κ<»λί?ν . « ί· Hinc enim dubitari depr*cedenti«wmv/škm -

* <Ì37; B , Bis heic in vna Voce peccatum. Qmp- n { nequit.
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